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Microwave Oven

INSTRUCTION MANUAL
MODEL:MIC 201 EX

Read these instructions carefully before using your
microwave oven,and keep it carefully.

If you follow the instructions, your oven will provide you with
many years of good service.

SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY



PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

(a) Do not attempt to operate this oven with the door
open since this can result in harmful exposure to
microwave energy. It is important not to break or tamper
with the safety interlocks.

(b) Do not place any object between the oven front face
and the door or allow soil or cleaner residue to accumulate
on sealing surfaces.

(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, the
oven must not be operated until it has been repaired by a
competent person.

ADDENDUM

If the apparatus is not maintained in a good state of
cleanliness, its surface could be degraded and affect the
lifespan of the apparatus and lead to a dangerous situation.

Specifications

Model: MIC 201 EX

Rated Voltage: 230V~50Hz

Rated Input Power(Microwave): 1250W

Rated Output Power(Microwave): 800W

Rated Input Power(Girill): 1000W

Oven Capacity: 20L

Turntable Diameter: 8245mm

External Dimensions(LxWxH): 595x343.5x382mm

Net Weight: Approx. 15 kg

Low power consumption data according to Commission Regulation (EU) 2023/826.

Condition Power . Period after which the equipmep_t
consumption  |reaches automatically the condition

Standby mode with 0.8W 20 Min

information or status display




IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to
persons or exposure to excessive microwave oven
energy when using your appliance, follow basic
precautions, including he following:

1. Warning: Liquids and other foods must not be heated
in sealed containers since they are liable to explode.

2. Warning: It is hazardous for anyone other than a
competent person to carry out any service or repair
operation that involves the removal of a cover which
gives protection against exposure to microwave energy.
3. This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience

and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved.Children shall not
play with the appliance.Cleaning and user maintenance
shall not be made by children unless they are older than
8 and supervised.

4. Keep the appliance and its cord out of reach of
children less than 8 years.

5. Only use utensils suitable for use in microwave ovens.
6. The oven should be cleaned regularly and any food
deposits should be removed.

7. Read and follow the specific:"PRECAUTIONS TO
AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE
MICROWAVE ENERGY™".

8. When heating food in plastic or paper containers,
keep an eye on the oven due to the possibility of ignition.
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9. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance
and keep the door closed in order to stifle any flames.
10. Do not overcook food.

11. Do not use the oven cavity for storage purposes.

Do not store items, such as bread, cookies, etc. inside
the oven.

12. Remove wire twist-ties and metal handles from
paper or plastic containers/bags before placing them in
the oven.

13. Install or locate this oven only in accordance with the
installation instructions provided.

14. Eggs in the shell and whole hard-boiled eggs should
not be heated in microwave ovens since they may
explode, even after microwave heating has ended.
15.This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as:

-staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

-by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

-farm houses;

-bed and breakfast type environments.

16. If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

17. Do not store or use this appliance outdoors.

18. Do not use this oven near water, in a wet basement
or near a swimming pool.

19. The temperature of accessible surfaces may be high
when the appliance is operating. The surfaces are liable
to get hot during use.Keep cord away from heated
surface, and do not cover any vents on the oven.



20. Do not let cord hang over edge of table or counter.
21. Failure to maintain the oven in a clean condition
could lead to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and possibly
result in a hazardous situation.

22.The contents of feeding bottles and baby food jars
shall be stirred or shaken and the temperature checked
before consumption, in order to avoid burns.

23. Microwave heating of beverages can result in
delayed eruptive boiling, therefore care must be taken
when handling the container.

24.The appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical , sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

25.Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

26.The appliances are not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-control
system.

27. Accessible parts may become hot during use.
Young children should be kept away.

28.Steam cleaner is not to be used.

29.During use the appliance becomes hot. Care should
be taken to avoid touching heating elements inside the
oven.

30.0nly use the temperature probe recommended for
this oven.(for ovens provided with a facility to use a
temperature-sensing probe.)
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31.WARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use.Care should be taken to avoid
touching heating elements. Children less than 8 years of
age shall be kept away unless continuously supervised.
32.The microwave oven must be operated with the
decorative door open.(for ovens with a decorative door.)
33.Surface of a storage cabinet can get hot.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE



To Reduce the Risk of Injury to Persons
Grounding Installation

DANGER Consult a qualified

Electric Shock Hazard electrician or serviceman
Touching some of the if the grounding instructions
internal componentscan are not completely

cause serious personal understood or if doubtexists
injury or death.Do not as to whether the appliance

disassemble this appliance. is properly grounded.
If it is necessary to use an

WARNING extension cord , use only

Electric Shock Hazard Improper g 3-wire
use of the grounding can

result in electric shock. 1. A short power-supply cord
Do not plug into an outlet is provided to reduce the risks
until appliance is properly resulting from becoming
installed and grounded. entangled in or tripping over a
longer cord.2. If a long cord set
This appliance must be or extension cord isused:
grounded. In the event of 1)The marked electrical rating
an electrical short circuit, of the cordset or extension cord
grounding reduces the should be at least as great as
risk of electric shock by the electrical rating of the
providing an escape wire appliance.
for the electric current. 2)The extension cord must be
This appliance is equipped a grounding-type 3-wire cord.
with a cord having a 3)The long cord should be
grounding wire with arranged so that it will not drape
a grounding plug. The over the counter top or tabletop
plug must be plugged into where it can be pulled on
an outlet that is properly by children or tripped over

installed and grounded. unintentionally.



CLEANING

Be sure to unplug the

appliance from the power

supply.

1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp
cloth.

2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.

3. The door frame and seal and neighbouring parts must be
cleaned carefully with a damp cloth when they are dirty.

4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since they can scratch the surface,
which may result in shattering of the glass.

5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the
food cooked can touch: Place half a lemon in a bowl, add 300ml
(1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10
minutes. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.

UTENSILS

CAUTION

Personal Injury Hazard See the instructions on "Materials you can use in

It is hazardous for microwave oven or to be avoided in microwave oven."

anyone other than a
compentent person to
carry out any service
or repair operation that
involves the removal of water (250ml) along with the utensil in question.

utensil in question following the procedure below.

Utensil Test:

i i 2. Cook on maximum power for 1 minute.
a COVGII' which gwes 3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is
protection against warm, do not use it for microwave cooking.

exposure to microwave 4 Do not exceed 1 minute cooking time.
energy.

There may be certain non-metallic utensils that are not
safe to use for microwaving. If in doubt, you can test the

1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold



Materials you can use in microwave oven
Utensils Remarks

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be
at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause
the turntable to break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use
cracked or chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars
are not heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim.

Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking
bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make
slits to allow steam to escape.

Paper plates

Use for short—term cooking/warming only. Do not leave oven unattended

and cups while cooking.

Paper towels Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision
for a short-term cooking only.

Parchment Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

paper

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be
labeled "Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food
inside gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be
slit, pierced or vented as directed by package.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers  Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Materials to be avoided in microwave oven
Utensils Remarks

Aluminum tray

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with

metal handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal-
trimmed utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may
cause arcing.

Metal twist ties

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed
to high temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split

or crack.
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SETTING UP YOUR OVEN

Names of Oven Parts and Accessories

Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.
Your oven comes with the following accessories:

Glass tray 1
Turntable ring assembly 1 A
Instruction Manual 1 \

A) Control panel

B) Turntable shaft

C) Turntable ring assembly
D) Glass tray

| E) Observation window

Grill Rack( Only for Grill series) ~ F) Door assembly

G) Safety interlock system

Turntable Installation

Hub (underside) a. Never place the glass tray upside down. The glass
tray should never be restricted.

b. Both glass tray and turntable ring assembly must
always be used during cooking.

Glass tray —
c. All food and containers of food are always placed
| on the glass tray for cooking.
l d. Ifglass tray or turntable ring assembly cracks or
Turntable shaft —— breaks, contact your nearest authorized service
center.

Turntable ring assembly

10



Installation and connection

1.This appliance is only intended for domestic use.

2.This oven is intended for built-in use only.lt is not intended
for counter-top use or for use inside a cupboard.

3. Please observe the special installation instructions.
4.The appliance can be installed in a 60cm wide wall-
mounted cupboard(at lease 55cm deep and 85cm off the
floor).

5.The appliance is fitted with a plug and must only be
connected to a properly installed earthed socket.

6.The mains voltage must correspond to the voltage
specified on the rating plate.

7.The socket must be installed and connecting cable must
only be replaced by a qualified electrician.If the plug is no
longer to accessible following installation,an all-pole
disconnecting device must be present on the installation
side with a contact gap of at lease 3mm.
8.Adapters,multi-way strips and extension leads must not
be used. Overloading can result in a risk of fire.

The accessible surfacemay &
be hot during operation.

1



Operation Instructions

1. Clock Setting
When the microwave oven is electrified, the LED will display "0:00", buzzer will ring once.

1) Press " @Ie ", the hour figures will flash.

/\
2) Turn " @ " to adjust the hour figures, the input time should be within 0--23.

3) Press " @le ", the minute figures will flash.

T\

4) Turn " @ " to adjust the minute figures, the input time should be within 0--59.

5) Press " @IG’, " to finish clock setting. ":" will flash, and the time will light.

Note: 1) If the clock is not set, it would not function when powered.
2) During the process of clock setting, if you press " @STOP ", the oven
will go back to the previous status automatically.

2. Microwave Cooking

Press " &ITIE ", the LED will display "P100. Press
)
" AIMTIER " for times or turn " " to choose the power you want,
and "P100", "P80" "P50", "P30" or "P10" will display for each added press. Then

press" +30” " to confirm, and turn
0:05to 95:00. Press " +30” " again to start cooking.

" to set cooking time from

Example: If you want to use 80% microwave power to cook for 20 minutes, you can
operate the oven as the following steps.

1) Press " &ITIEX " once, the screen display "P100".

ww

—
2) Press " =RITIE " once again or turn” @Z " to choose 80%

=

microwave power.

3) Press " +30” " to confirm, and the screen displays "P 80".

VY
4) Turn " @Z " to adjust the cooking time until the oven displays "20:00".

5) Press " ®+30" " to start cooking .
Note: the step quantities for the adjustment time of the coding switch are as follow:

0---1  min : 5 seconds
1---5 min  : 10 seconds
5---10 min  : 30 seconds
10---30 min : 1 minute
30---95 min : 5 minutes
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W RAIMTIER " Pad instructions _

Order - Display Migroc;\\;ve?ve P(g\r/\lllzler
1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%
6 G 0% 100%
! C-1 55% 45%
8 C-2 36% 64%

3. Grill or Combi. Cooking

Press " R IEX" once,"P100" displ/qys and then press

"AITIE " for times or turn the " @Z " to choose the power you

want, and "G","C-1" or "C-2" will display for each added press. Then press
“®+30" " to confirm, and turn " (O to set cooking time from 0:05 to
95:00. Press " ®+30" " again to start cooking.

Example: If you want to use 55% microwave power and 45% grill power(C-1) to cook for
10 minutes, you can operate the oven as the following steps.

— | YWY
™IS
. =~

1) Press " = once, the screen display "P100".

)
2) Press " RAI"IEX " times or turn " @ " to choose combi. 1 mode.

3) Press "®+30” " to confirm, and the screen displays "C-1".

AN\

4) Turn " hto adjust the cooking time until the oven displays "10:00".

5) Press " +30” " to start cooking .

Note:lf half the grill time passes, the oven sounds twice, and this is normal.
In order to have a better effect of grilling food, you should turn the food over,
close the door, and then if no operation the oven will continue cooking.
13



4. Quick Start
1) In waiting state, Press " ®+30” " to start cooking with 100% power,
each added press will increase 30 seconds cooking time up to 95 minutes.
2) In microwave, grill, combi. cooking or time defrost state, each press of
" +30” " can increas/e, 30 seconds of cooking time.
3) In waiting state, turn " " anti-clockwise to set cooking time with 100%

microwave power, then press @ +30” " to start cooking.

5. Defrost By Weight
1) Press " %9 |§°’°@ " once, and the oven will display "dEF1".

—
2) Turn " @Z" to select the weight of food from 100 to 2000 g.

3) Press " ®+30” " to start defrosting.

6. Defrost By Time
1) Press " %’@ |§0’°® " twice, and the oven will display "dEF2".

N\
2) Turn " " to select the defrost time.

3) Press " +30” " to start defrosting.

7. Auto Reheat
1) Press " @ "once, and the LED will display "200".

/\
2) Press " @ "'more times or turn " @2 " to choose the weight of food,
and "400" or "600" g will be selected.

3) Pregs "®+30" " 1o start cooking.

8. Auto Menu

1) Turn " " right to choose the menu, and "A-1" to "A-8" will display, which
means pizza, potato, meat, vegetable, fish, pasta, soup and porridge.

2) Press "@ +30”" to confirm.

P
3) Turn " @z " to choose the default weight as the menu chart.

4) Press "l ) +30” " to start cooking.

Example: If you want to use "Auto Menu" to cook fish for 350g.

)
1) Turn " @ " clockwise till "A-5" display.

2) Press "@ +30” " to confirm.
14
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D\
3) Turn " % " to select the weight of fish till "350" display.

4) Press @ +30” " to start cooking.

The menu chart:

Menu Weight Display
A-1 200 g 200 g
Pizza 400 g 400 g
o 200 g 200 g
Potato 4009 4009
600 g 600 g
250 ¢ 250 ¢
A3 350 g 350 g
Meat 450 g 450 g
200 g 200 g
A4 300 g 300 g
Vegetable 400 g 200 g
250 g 250 g
FAISi 3509 350g
450 g 450 g

A-6 50g(with 450 cold water) 50g

Pasta 100g(with 800 cold water) 100g
A-7 200ml 200m
Soup 400m| 400ml
A-8 5509 550g
Porridge 1100g 1100g

9. Program set in Advance
1) Set the clock first. (Consult the instruction of clock setting.)

2) Input the cooking program. Two stages can be set at most.
Defrost should not be set as the cooking program.

Example: If you want to cook with 80% microwave power for 7 minutes, operate it as the

following:
a. Press " ZAI™7IEX " once, the screen display "P100".
VY
b. Press " =~ |%X " once again or turn " " to choose 80% microwave

power.
15



c. Press " ®+30" " to confirm, and the screen displays "P 80".

d. Turn " @7 " to adjust the cooking time till the oven displays "7:00".

After the aboved steps, be careful not to press " ®+30" " to start
cooking.

3) Press" (DI ", the hour figures will flash.

4) Turn " @ " to adjust the hour figures, the input time should be within 0--23.

5) Press " @'6 ", the minute figures will flash.

O\

6) Turn " @Z " to adjust the minute figures, the input time should be within 0--59.

7) Press " ®+30” " to finish setting. If the door is closed, buzzer will ring
twice when the time arrives, then cooking will start automatically.

10. Multi-section cooking

At most 2 sections can be set for cooking. In multi-section cooking, if one section is

defrosting, then defrosting shall be placed in the first section.

Example: If you want to defrost food for 5 minutes and then cook with 80% microwave
power for 7 minutes, operate it as the following:

1) Press " 3, | g " twice, and the oven will display "dEF2".

2) Turn " @ " to select the defrost time till "5:00" display.

wav gy

3) Press " =RI™T7IZX" once, the screen display "P100".

)
4) Press " ZAI™T7IEX " once again or turn " @ " to choose 80%

microwave power.

5) Press "®+30”" to confirm, and the screen displays "P 80".

7\
6) Turn " " to adjust the cooking time till the oven displays "7:00".

7) Press "{l) +30” " to start cooking, and buzzer will sound once for the

first section, defrosting time counts down; buzzer will sound once again entering

the second cooking. when cooking finish, buzzer sounds five times.

16



11. Inquiring Function

(1) In states of microwave,grill and combination cooking, press
the current power will be displayed for 3 seconds. After 3 seconds, the oven will turn back
to the former state;

(2) In cooking state, press " @IG’, " to inquire the time and the time will display
for 3 seconds.

(3) In preset state, press " @'6 " to inquire the preset time, and the preset time
will display for 3 seconds.

ww

n mlwl\/\
= . I=

"
)

12. Lock-out Function for Children

Lock: In waiting state, press " @ stop " for 3 seconds, there will be a long beep

denoting entering the children-lock state and the locked indicator will display if the
time has been set, otherwise, the LED will display" LI 73 "

Lock quitting: In locked state, press " Q S10P " 1or 3 seconds, there will be a long
"beep" denoting that the lock is released.

17



Trouble shooting

If something does trouble shooting; before seeking assistanace carry out the following

checks first.

Normal

Microwave oven interfering
TV reception

Radio and TV reception may be interfered when
microwave oven operating. It is similar to the
interference of small electrical appliances, like
mixer, vacuum cleaner, and electric fan.

It is normal.

Dim oven light

In low power microwave cooking, oven light may
become dim. It is normal.

Steam accumulating on
door, hot air out of vents

In cooking, steam may come out of food. Most will
get out from vents. But some may accumulate
on cool place like oven door. It is normal.

Oven started accidentally
with no food in.

It is forbidden to run the unit without any food inside.
It is very dangerous.

Trouble Possible Cause Remedy
(1) Power cord not Unplug. Then plug again
plugged in tightly. after 10 seconds.

Oven can not
be started.

(2) Fuse blowing or
circuit breaker

Replace fuse or reset circuit
breaker (repaired by
professional personnel

works.
of our company)
(3) Trouble with outlet, | | EStoutlet with other
electrical appliances.
Oven does not heat. | (4) Door not closed well. | Close door well.

CUSTOMER ASSISTANCE SERVICE

If you cannot identify the cause of the operating anomaly: switch off the appliance (do not subject it
to rought treatment) and contact the Assistance Service.
PRODUCT SERIAL NUMBER. Where can | find it?

It is important that you to inform the Assistance Service of your product code and its serial number (a 16

character code which begins with the number 3); this can be found on the guarantee certificate or on

the data plate located on the appliance.

It will help to avoid wasted journerys to technicians, thereby (and most significantly) saving the

corresponding callout charges.

18
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This appliance is marked according to the European directive
2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for the environment and
human health, which could otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product.
[ ] The symbol on the product indicates that this product may not be

treated as household waste. Instead it shall be handed over to the

applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment

Disposal must be carried out in accordance with local environmental regulations for

waste disposal.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this

product, please contact your local city office, your household waste disposal service

or the shop where you purchased the product.

19
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Four a micro-ondes
MANUEL D’INSTRUCTIONS
MODELES: MIC 201 EX

Avant d’utiliser le four a micro-ondes lire attentivement ces instructions et les
conserver précieusement.

Si vous suivez les instructions décrites ci-aprés, votre four vous garantira un service
excellent pendant de longues années.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS AVEC SOIN

20



PRECAUTIONS AFIN D’EVITER D’EVENTUELLES
EXPOSITIONS EXCESSIVES A L'ENERGIE DES
MICRO-ONDES.

(a) Ne jamais faire fonctionner le four avec la porte ouverte,
ceci pourrait provoquer une exposition dangereuse a I'énergie
du micro-onde. Important: ne pas forcer ou rompre les
fermetures de sécurité.

(b) Ne positionner aucun objet entre la partie antérieure du
four et la porte, ne pas laisser s’accumuler des résidus de
graisses ou de détergents sur les surfaces des joints
d’étanchéite.

(c) ATTENTION: si la porte ou le joint sont endommagées, le
four ne doit pas étre utilisé tant que n’est pas effectuée

la réparation par un personnel compétent.

INDEX

Si 'appareil n'est pas bien nettoyé, la surface externe peut
étre endommageée et donc réduire la durée de l'appareil
ou encore I'exposer a des situations dangereuses.
Spécificités techniques

Modeles MIC 201 EX
Tension standard de I'appareil 230V~50Hz
Puissance nominale en entrée (Micro-
onde) 1250W
Puissance nominale en sortie (Micro-
onde) 800 W
Puissance nominale en entrée (Girill) 1000W
Capacité volumétrique du four 20L
Diameétre du plat tournant & 245mm
Dimensions externes(LxPxH) 595 x 343.5 x 382 mm
Poids net 15 kg
Données de faible consommation d’électricité selon le reglement (UE) 2023/826 de la
Commission.

. Consommation |Laps de temps aprés lequel I'équipement
Condition d'électricité atteint automatiquement la condition
Mode veille avec affichage 08W
d'une information ou d'un état | 20 min

21



AVERTISSEMENTS IMPORTANTS POUR VOTRE
SECURITE
ATTENTION

Afin de diminuer le risque d’incendie, court-circuit, dommages
aux personnes ou exposition excessive a I'énergie des micro-
ondes durant 'utilisation de I'appareil, nous vous conseillons
de suivre les précautions de base suivantes:

1.Attention: Liquides ou autres aliments ne doivent pas étre
réchauffés dans des flacons fermés hermétiquement car ils
sont susceptibles d’exploser.

2.Attention: il est dangereux pour tout personnel non spécialisé
de démonter la couverture de protection prévue pour garantir la
protection contre I'exposition a I'énergie a micro-ondes.
3.Attention: Ne permettez I'utilisation du four a des enfants
gu’apres leur avoir donné les instructions appropriées pour
une correcte utilisation et les avoir mis en garde contre les
risques encourus en cas d’une utilisation inappropriée.

4 Attention: Quand le four est utilisé en mode combing, les
enfants ne peuvent l'utiliser qu’en présence d’un adulte ceci
en raison de la température émise (seulement pour le modéle
avec grill)

5. Utilisez seulement des ustensiles appropriés

pour l'utilisation du four a micro-ondes.

6. Le four doit étre nettoyé régulierement , tout dépdt d’aliment
doit étre éliminé.

7. Lire et suivre les données spécifiques "Précautions afin
d’éviter d’éventuelles expositions excessives a I'énergie a
micro-ondes ".

8. Quand vous réchauffez des aliments en récipients de
plastique ou en carton, contréler le four en raison du risque
d’incendie.
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9. Si vous constatez la présence de fumée, éteindre ou
débrancher la prise de courant et laisser la porte du four
fermée afin d’étouffer toutes flammes éventuelles.

10.Ne pas cuire de fagcon excessive les aliments.

11.Ne jamais utiliser la cavité du four comme récipient. Ne pas
laisser des produits comme du pain, des biscuits a l'intérieur du
four.

12.0ter les fermetures en métal ou poignées métalliques des
récipients de métal ou de carton avant de les mettre dans le four.
13.Installer et positionner le four selon les instructions fournies
pour l'installation.

14.Les oeufs durs ou avec leur coquille ne doivent étre
réchauffés dans le four a micro-ondes parce qu’ils sont
susceptibles de provoquer une explosion méme une fois la
cuisson terminée.

15.Utiliser cet appareil seulement selon 'usage indiqué par le
présent manuel d’instructions . Ne jamais utiliser de produits
ou vapeurs corrosives dans cet appareil électroménager. Ce
four est spécifiquement congu pour réchauffer. Il n’est pas
étudié pour des utilisations industrielles ou en laboratoire.
16.Si le fil d’alimentation fourni est endommagé, il doit étre
substitué par le fabricant, par son service d’entretien ou par
une personne qualifiée ceci afin de prévenir toutes situations
dangereuses.

17.Ne jamais stocker ou utiliser cet appareil a I'extérieur.
18.Ne pas utiliser ce four a proximité d’eau, dans un évier
humide ou prés d’une piscine.

19.La température des surfaces accessibles pourrait étre
élevée durant le fonctionnement du four. Tenir le fil
d’alimentation loin de toute source de chaleur et en aucun cas
ne jamais couvrir le four.

20.Ne jamais laisser le fil d’alimentation suspendu sur le bord
d’'une table ou d’un plan de travail.
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21.La non observation des conditions normales d’entretien
pourrait endommager les surfaces, causer une réduction de
la durée de vie de I'appareil mais aussi provoquer des
situations dangereuses.

22. Le contenu de biberons ou les flacons d’aliments pour
bébés doivent étre mélangés ou agités et la température de
ces derniers doit étre contrdlée afin d’éviter toutes bralures.
23.Le réchauffement a micro-ondes de boissons peut provoquer
un processus d’ébullition retardée, par conséquent, faire
attention quand vous manipulez le flacon.

24. Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou ayant
un manque d'expérience et de connaissances, a moins qu'elles
n'aient été formées a l'utilisation de I'appareil, par une personne
responsable de leur sécurité.

25. Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils

ne jouent pas avec l'appareil.

26. Le four micro-onde ne doit pas étre placé a l'intérieur des
compartiments prévus au stockage de la nourriture, sauf
s’ils sont recommandés par le fabricant.

27. L'appareil n'est pas destiné a fonctionner avec un minuteur
externe ou un systéme de contréle externe.
28.Avertissement: il convient de débrancher 'appareil pour
changer I'ampoule afin d'éviter la possibilité d'une électrocution.
29.Les parties accessibles peuvent de devenir chaude
pendant Il'utilisation. Les jeunes enfants doivent étre tenu a
I'écart.

30.Le tiroir de rangement peut devenir chaud.

31.Ne pas utiliser de produit de nettoyage abrasif et un racloir
meétallique pour nettoyer la porte verre du micro-onde qui
peuvent rayer la surface et briser la verre.

32.Pendant ['utilisation 'appareil devient chaud. Faites
attention a éviter de toucher les éléments chauds a l'intérieur
du micro-onde.

33.Utilisez seulement la température recommandée pour le
four (pour les fours équiper d'une sonde de température).
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34. Possitionner la partir arriere du micro-onde contre un mur.
35.Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de I'dge de 8
ans et plus et les personnes a capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou qui n'ont pas
d'expérience et des connaissances en rapport, si elles ont

été supervisées et formées sur l'utilisation de cet appareil en
toute sécurité et qu’elles ont compris les risques possibles.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage
et 'entretien par l'utilisateur ne doit pas étre effectués par les
enfants sans surveillance.

36.Gardez I'appareil et son cordon d’alimentation hors de la
portée des enfants de moins de 8 ans.

37.En cas de dégagement de fumée, éteignez ou débranchez
I'appareil et gardez la porte fermée afin d'étouffer les flammes
38.Cet appareil est congu pour usages domestiques et d’autres
usages analogues tels que:

- les zones de cuisine du personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail;

- par les clients dans les hétels, motels et autres
environnements de résidence; - les fermes;

- les environnements de chambre d’héte.
39.AVERTISSEMENT: L'appareil et ses accessoires se
chauffent pendant le fonctionnement. |l faut veiller a éviter de
toucher les piéces chauffantes. Les enfants de moins de 8 ans
doivent étre tenus a I'écart ou surveillés en permanence.
40.Le four a micro-ondes doit étre utilisé avec la porte décorative
ouverte. (Pour les fours avec une porte décorative.)

41.1l est interdit d’utiliser le nettoyeur a vapeur.

42.La surface du tiroir de rangement peut étre chaude.
43.N'utilisez pas de produits nettoyants abrasifs ou de
grattoirs métalliques pour nettoyer la vitre de la porte du four
car ils peuvent rayer la surface, ce qui peut briser la vitre.

LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ POUR
REFERENCE ULTERIEURE

25



Instructions pour diminuer le risque de
dommages aux personnes
Installation de la prise de terre

DANGER

Danger de décharge électrique

Toucher certains composants internes peut provoquer d’'importants
dommages aux personnes ou la mort. Ne jamais démonter 'appareil.

ATTENTION

Danger de décharge électrique Une utilisation incorrecte de
la prise de terre peut provoquer une décharge électrique.Ne
pas connecter au réseau électrique tant que I'appareil n’est
pas correctement installé avec I'installation d’une prise de
terre.

Pour diminuer le risque de dommages aux personnes
Connexion de la mise a terre

NETTOYAGE

S’assurer que le four est débranché du réseau électrique.
1. Aprés utilisation, nettoyer les surfaces internes du four
avec un chiffon légérement humide.

2. Nettoyer correctement les accessoires avec de I'eau
savonneuse.

3. Le cadre de la porte, le joint d’étanchéité et les parties
connexes doivent étre nettoyés si besoin, avec de I'eau
savonneuse. Cet appareil électroménager doit étre relié a
la prise de terre. En cas de courtcircuit électrique, la terre
diminue le risque de décharge électrique fournissant une
voie de sortie au courant électrique. Cet appareil est fourni
avec un fil d’alimentation doté d’un fil de terre et d’une fiche
de branchement avec terre. La fiche doit étre insérée dans
une prise de courant correctement installée et donc dotée
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d’'une liaison avec la terre. Contactez un électricien qualifié
au cas ou vous ne comprenez pas correctement les
instructions pour la mise a terre ou au cas ou vous avez un
doute sur I'exactitude de la connexion a la terre de I'appareil .
Au cas ou il est nécessaire d’utiliser une rallonge, utiliser
uniquement une rallonge a trois sorties comprenant une fiche
bipolaire avec cannelure pour la mise a terre ainsi que 2
contacts pour la mise a terre. Une fiche bipolaire munie d’'un
contact pour la terre est appropriée pour la prise du four.

Le fil électrique fourni avec I'appareil est délibérément court
afin de diminuer la possibilité de trébucher ou de I'arracher de
la prise, risques possibles avec un fil plus long:

1) La tension nominale indiquée sur le fil ou sur la rallonge
devraient étre au moins équivalents a la tension nominale de
'appareil.

2) La rallonge doit étre un fil a trois sorties avec mise a terre.
3) Le fil long doit étre mis de fagon a ne pas pendre du

plan de travail ou de la table, doit étre éloigné de la portée
des enfants qui pourraient le tirer ou trébucher de fagon
impromptue.
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USTENSILES

ATTENTION
Risque de dommages aux personnes

Il est dangereux d’effectuer, sans une compétence spéecifique,

des réparations ou opérations d’entretien prévoyant le

démontage du couvercle prévu pour garantir la protection a

I'exposition de I'énergie a micro-ondes.

Se référer aux instructions du paragraphe “Matériaux qui peuvent étre utilisés dans

le four a micro-ondes ou qui doivent étre évités dans le four a micro-ondes."

Certains ustensiles non métalliques peuvent étre non appropriés pour I'utilisation du

four a micro-ondes. En cas de doute, il est possible d’essayer I'ustensile en

question suivant la procédure suivante.

Test des ustensiles:

1. Remplir un récipient spécial pour micro-ondes avec une tasse d’eau froide (250
ml) et y mettre I'ustensile en question .

2. Cuire a température maximale durant 1 minute.

3. Toucher avec précaution l'ustensile. Si I'ustensile vide est chaud, ne pas [I'utiliser
pour la cuisson a micro-ondes .

4. Ne jamais dépasser le temps de cuisson d’une minute.

Matériaux qui peuvent étre utilisés dans le four a micro-ondes

Suivre tes mstructions duproducteurtefords duTecipient en
Récipients en terre cuite doit étre positionné a au moins 3/16 de pouce
terre cuite (5mm) au dessous du plat tournant. Une utilisation incorrecte
pourrait provoquer la rupture du plat tournant.

Seulement celles appropriées pour I'utilisation dans un four a
Assiettes de table | micro-ondes. Suivre les instructions du producteur. Ne pas
utiliser des plats cassés ou ébréchés.

Oter toujours le couvercle. Utiliser seulement pour réchauffer
les aliments jusqu’a tant qu’ils soient chauds. Certains
récipients en verre ne sont pas résistants a la chaleur et
pourraient donc se casser.

Flacons en verre

Utiliser seulement des produits en verre résistants a la chaleur
et appropriés pour I'utilisation au four. S’assurer qu'ils ne
comportent pas des bords en métal. Ne pas utiliser des plats
cassés ou ébréchés.

Produits en verre

Suivre les instructions du producteur. Ne pas fermer avec des
fermetures métalliques. Faire des entailles pour laisser
s’échapper la vapeur .

Sachets pour la
cuisson au four

Tasses et plats en | Cuire ou réchauffer pour des temps trés courts. Ne pas
plastique s’éloigner du four durant la cuisson.
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Serviettes en
papier

Utiliser pour couvrir les aliments pendant le réchauffement afin
d’absorber la graisse éventuelle. Utiliser et controler
seulement pour des temps de cuisson brefs.

Papier sulfurisé

Utiliser comme couverture pour prévenir éclaboussures ou
pour couvrir la vapeur .

Plastique

Seulement plastique appropriée pour le four a micro-ondes.
Suivre les instructions du producteur. Doit étre indiquée
“compatible pour micro-ondes”. Certains récipients en
plastique ramollissent quand les aliments réchauffent. Les
sacs et sachets pour la cuisson et sacs en plastique fermés
hermétiquement doivent étre troués comme indiqué sur
I'emballage méme

Pellicule
transparente

Seulement celle appropriée pour I'utilisation au four a micro-
ondes. L'utiliser pour couvrir les aliments durant la cuisson
afin de maintenir I’humidité. S’assurer que la pellicule
transparente n’entre pas en contact avec les aliments.

Thermometres

Seuls ceux appropriés pour l'utilisation des fours a micro-
ondes (thermomeétres pour viandes et gateaux).

Papier oléagineux

Utiliser pour couvrir les aliments et prévenir les débordements
et maintenir I'humidité. .

Matériaux a éviter dans les fours a micro-ondes

Peut provoquer la formation d’'un arc. Transvaser les

Barquettes en aluminium | aliments dans des plats appropriés pour I'utilisation en

fours a micro-ondes.

Récipients pour aliments Peut provoquer la formation d’un arc. Transvaser les
en carton avec poignée aliments dans des plats appropriés pour I'utilisation au

en métal

four a micro-ondes..

Ustensiles en métal

Le métal protége les aliments de I'énergie a micro-
ondes. Le métal peut provoquer la formation d’un arc .

Fermetures en métal

Peut provoquer la formation d’un arc et pourrait causer
un incendie a l'intérieur du four.

Sachets en papier

Pourrait provoquer un incendie a l'intérieur du four.

Récipients en polystyrene

ou polyuréthane

Les récipients pourraient fondre ou contaminer le
liquide contenu lorsqu’ils sont exposés a de hautes
températures.

Bois

Le bois séche quand est utilisé dans les fours a micro-
ondes et pourrait casser ou se fendre.
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INSTALLER VOTRE FOUR

Noms des composants et des accessoires du four
Extraire le four de I'emballage ainsi que les accessoires qui se trouvent a I'intérieur
du four. A

Le four est fourni avec les accessoires suivants : \
F. —
1 Plateau tournant en verre %
1 Ensemble anneau rotatif 7 A
1 Manuel d’instructions R
A) Panneau de commandes \
Axe du plateau tournant 0
Anneau de support . / \C .

Fenétre d’observation G
Porte
G) Systeme fermeture de sécurité

B)
C)
D) Plat en verre
E)
F)

Grill ( Seulement pour la version avec grill )
Attention: ne pas utiliser la grille métallique du modéle a micro-ondes. Toujours
I'enlever quand on utilise la fonction micro-ondes!
Eteindre le four si la porte reste ouverte durant le fonctionnement.

Installation du plat tournant
Axe (partie inférieure)

Plat en verre —

5

Arbre du plat tournant ——

Anneau de support

a. Ne jamais positionner le plat en verre a I'envers. Le plat en verre ne doit jamais
étre bloqué.

b. Tant le plat en verre que I'anneau de support doivent étre toujours étre utilisés
durant la cuisson .

c. Les aliments et récipients doivent toujours étre positionnés sur le plat en verre
durant la cuisson.

d. Si le plat en verre ou I'ensemble anneau de support/plateau tournant devaient se
fissurer ou se casser, contacter le centre d’assistance le plus proche.

Installation du plan de travail

Otez de I'emballage le four ainsi que tous les accessoires . Examiner le four afin de
vérifier n’est pas endommageé ou que la porte n’est abimée. Ne pas installer le four
s'il est endommagé.

Partie intérieure: Enlever toutes les pellicules de protection présentes sur les
surfaces de la partie intérieure du four a micro-ondes.

Ne pas enlever la fine pellicule marron claire collée sur la cavité du four, elle
est prévue pour protéger le magnétron.
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Installation et branchement

1. Cet appareil est uniquement destiné a I'usage domestique.
2. Ce four est uniquement destine a étre utilisé encastré. |
n’est pas destiné a étre utilisé sur un meuble ou a l'intérieur
d'un placard.

3. Veulillez respectez les instructions d’installation spécifiques.
4. L'appareil peut étre installée dans un placard adossé au mur
de 60 cm de large (d’au moins 55 cm de profondeur et a 85cm
au-dessus du sol).

5. L'appareil est fourni avec une prise et ne doit étre branché
gu’a une prise avec terre correctement installée.

6. Le voltage principal doit correspondre au voltage spécifié sur
la plaque signalétique.

7. Seul un électricien qualifié peut installer la prise et connecter
les cables. Si la prise n’est plus accessible suite a I'installation,
un appareil de déconnexion multipolaire doit étre présent du
c6té de l'installation avec une distance d’isolation d’au moins

3 mm.

8. Ne pas utiliser d'adaptateurs, de multiprises ni de rallonges.
Un excés de charge

La surface accessible pourrait

étre chaude durant le
fonctionnement.
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Instructions d’utilisation

1. Réglage de I’horloge
Branchez le micro-onde ; I'écran va afficher « 0 :00 » et I'appareil va sonner une fois.

1) Appuyez sur « @ I 6 », les chiffres de I'heure vont clignoter.

2) Tournez la molette « % » pour changer I'heure, le nombre entré doit étre compris entre 0 et 23.

3) Appuyez sur « @ I 6 », les chiffres des minutes vont clignoter.

4) Tournez la molette « % » pour changer les minutes, le nombre entré doit étre compris entre 0 et 59.

5) Appuyez sur « @ | 6 » pour mettre fin au réglage de I’heure. « : » va clignoter et I’heure va s’afficher.

Note : 1) Si I’horloge n’est pas réglée, elle ne fonctionne pas quand le micro-onde est allumé.

2) Si vous appuyez sur « @ STOP » pendant le réglage de I’horloge, le four va revenir automatiquement a
son état précédent.

2. Cuisson au micro-onde

Appuyez sur « =X |":"|"‘§W », I’écran va afficher « P100 ». Appuyez plusieurs fois sur

D ead Do e /’7 N . s . s
« =R =X »outournez la molette « Qk » pour choisir la puissance que vous désirez. « P100 », « P80 »,
« P50 », « P30 » et « P10 » vont s’afficher successivement. Appuyez ensuite sur « ® +3(0?’» pour confirmer

et tournez « @ » pour régler le temps de cuisson entre 0:05 et 95:00. Appuyez de nouveau sur

« @ +3(0?’» pour lancer la cuisson.
Exerfiple : Si vous voulez utiliser 80% de la puissance du micro-onde pendant 20 minutes, vous pouvez suivre
les étapes suivantes :

[ | Y .
1) Appuyez une fois sur « SRITTTISR », I"écran va afficher « P100 ».

-

2) Appuyez une nouvelle fois sur «  SX|™77| =X » ou tournez la molette « Q& » pour choisir 80% de la

=

puissance du micro-onde.

3) Appuyez sur «® +3(0’’ » pour confirmer ; I'écran affiche « P 80 ».

4) Tournez la molette « % » pour régler le temps de cuisson jusqu’a voir s’afficher « 20:00 ».

5) Appuyez sur « ® +30”"» pour lancer la cuisson.

Note : Voici les indications pour régler le temps avec la molette :

0---1 min : 5 secondes
1---5min : 10 secondes
5---10 min : 30 secondes
10---30 min : 1 minute
30---95 min : 5 minutes
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Ordre Affichage a Puissance du Puissance du
I"écran micro-onde grill

«CRIMTIH»

1 P100 100%

2 P80 80%

3 P50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%

6 G 0% 100%
7 C-1 55% 45%
8 C-2 36% 64%

3. Cuisson au grill ou combinée

Appuyez une fois sur « =X |":’”|v‘§m » ; « P100 » s’affiche. Puis appuyez sur

A |W|C'}L’ . . (@) - .
« =RI| « I'=x »plusieurs fois ou tournez la molette « » pour choisir la puissance. « G », « C-1 » ou « C-

« % » pour régler le temps de cuisson entre 0:05 et 95:00. Appuyez de nouveau sur «@ +30° » pour

lancer la cuisson.
Exemple : Si vous voulez utiliser 55% de la puissance du micro-onde et 45% de la puissance du grill (C-1) pour cuire 10
minutes, vous pouvez suivre les étapes suivantes :

2 » vont successivement s’afficher. Appuyez ensuite sur «® +30’’ » pour confirmer et tournez la molette

v
P
=
==

1) Appuyez une fois sur « =X |77 | », I’écran va afficher « P100 ».

2) Appuyez plusieurs fois sur « SX|™77| =3 » ou tournez la molette « Q} » pour choisir le mode Combi 1.
=Rl . IR

3) Appuyez sur «@ +30”’ » pour confirmer ; I'écran affiche « C-1 ».

4) Tournez la molette « Qﬁz » pour régler le temps de cuisson jusqu’a voir s’afficher « 10:00 ».

5) Appuyez sur «@ +30” » pour lancer la cuisson.

Note : A la moitié du temps de cuisson du grill, le four sonne normalement deux fois.
Pour que le grill soit plus efficace, vous pouvez alors retourner I'aliment, refermer la porte puis le four continuera la cuisson sans
autre manipulation.
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4. Démarrage rapide
1) Depuis le mode de veille, appuyez sur « +3(0”" » pour commencer la cuisson a une puissance de 100%,
chaque pression supplémentaire sur le bouton augmente le temps de cuisson de 30 secondes jusqu’a 95 minutes.

2) En mode de décongélation ou cuisson par micro-onde, grill ou combi, chaque pression sur « ® +30” »
augmente le temps de cuisson de 30 secondes.

3) Depuis I’mode de veille, tournez la molette « % » dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour régler le temps de

cuisson a 100% de puissance, puis appuyez sur «® +30” » pour lancer la cuisson.

5. Décongélation en fonction du poids

1) Appuyez une fois sur « 90%@ | ;0/0@ », le four va afficher « dEF1 ».

2) Tournez la molette « % » pour choisir le poids de I’aliment, entre 100 et 2000 g.

3) Appuyez sur « ® +3(0”" » pour lancer la décongélation.

6. Décongélation en fonction du temps

1) Appuyez deux fois sur « %@ | %"@ », le four va afficher « dEF2 ».

2) Tournez la molette « @ » pour régler le temps de décongélation.

3) Appuyez sur « ® +3(0” » pour lancer la décongélation.
7. Réchauffage automatique

1) Appuyez une fois sur « @ », I’écran va afficher « 200 ».

2) Appuyez plusieurs fois sur « g » ou tournez la molette « % » pour régler le poids des aliments ; « 400 » ou

« 600 » g sera sélectionné.

3) Appuyez sur « ® +3(Q”" » pour lancer la cuisson.

8. Menu automatique

1) Tournez la molette « QEZ » vers la droite pour naviguer dans le menu ; I’écran va afficher « A-1 » a « A-8 », ce qui désigne

respectivement pizza, pommes de terre, viande, légumes, poisson, pates, soupe et porridge.

2) Appuyez sur «® +30”  » pour confirmer.

3) Tournez la molette « % » pour choisir le poids par défaut comme indiqué dans le tableau du menu.

4) Appuyez sur « <D +30” » pour lancer la cuisson.

Exemple : Si vous voulez utiliser le menu automatique pour cuire 350g de poisson :

1) Tournez la molette « % » dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’a ce que « A-5 » s’affiche.

2) Appuyez sur «® +30’" » pour confirmer.
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3) Tournez la molette « % » pour régler le poids du poisson jusqu’a voir s’afficher « 350 ».

FR

4) Appuyez sur « ® +3(Q” » pour lancer la cuisson.

Tableau du menu :

Menu Poids Affichage
A-1 200 g 200 g
Pizza 40049 400 g
A-2 200 g 200 g
Pommes de terre 400 g 4009
600 g 600 g
A-3 250 g 250 g
Viande 3509 350 g
450 g 250 g
A-4 200 g 2009
Légumes 3009 3009
40049 4009
A-5 25049 2509
Poisson 350 g 350 g
45049 450 g

A-6 50 g (avec 450 ml d’eau froide) 509

Pates 100 g (avec 800 ml d’eau froide) 100g
A-7 200 ml 200 ml
Soupe 400 ml 400 ml
A-8 550 g 550 g
Porridge 11009 1100 g

9. Préréglage

1) Commencez par régler I’horloge. (Consultez les instructions pour le réglage de I’horloge.)

2) Saisissez le programme de cuisson. Il est possible de programmer deux étapes au maximum.
La décongélation ne doit pas étre définie comme programme de cuisson.

Exemple : Si vous voulez cuire a 80% de la puissance du micro-onde pendant 7 minutes, vous pouvez suivre ces instructions :

a. Appuyez une fois sur « =777 =X » I’écran affiche « P100 ».

b. Appuyez de nouveau sur « SX|™77 |3 » ou tournez la molette « [ » pour régler la puissance du micro-
onde a 80% e e
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c. Appuyez sur « ® +30”° » pour confirmer, I’écran affiche « P 80 ».

d. Tournez la molette « @ » pour régler le temps de cuisson jusqu’a ce que le four affiche « 7 :00 ».

”
Suite aux étapes précédentes, faites attention de ne pas appuyer sur « ® +30 » pour ne pas lancer la cuisson.

3) Appuyez sur « @ | 6 », les chiffres de I’heure vont clignoter.

4) Tournez la molette % pour régler I’heure, le nombre entré doit étre compris entre 0 et 23.

5) Appuyez sur « @ | e », les chiffres des minutes vont clignoter.

6) Tournez la molette % pour régler les minutes, le nombre entré doit étre compris entre 0 et 59.

”
7) Appuyez sur " ® +30” - pour mettre fin au réglage. Si la porte est fermée, le four sonne deux fois quand
I'heure programmeée arrive, puis la cuisson commence automatiquement.

10. Cuissons successives

On peut définir un maximum de 2 parties pour la cuisson. En cuisson successive, si I’une des parties est la décongélation, alors la
décongélation doit étre placée en premier.

Exemple : Si vous voulez décongeler un aliment pendant 5 minutes puis le cuire & 80% de la puissance du micro-onde pendant 7
minutes, vous pouvez suivre ces instructions :

1) Appuyez deux fois sur « 9{09 | ;b/o@ » ; le four affiche « dEF2 ».

2) Tournez la molette « % » pour régler le temps de décongélation jusqu’a voir s’afficher « 5:00 ».

3) Appuyez une fois sur « SX|™T7|EX », I"écran affiche « P100 ».

—
4) Appuyez de nouveau sur « SRIT7TIZX » ou tournez la molette « % » pour régler la puissance du micro-

onde a 80%.

5) Appuyez sur « ® +30’" » pour confirmer ; I"écran affiche « P 80 ».

6) Tournez la molette « Qﬁ? » pour régler le temps de cuisson jusqu’a voir s’afficher « 07:00 ».

7) Appuyez sur « @ +3(0 »pour lancer la cuisson ; le four va sonner une fois pour la premiére partie, le

temps de décongélation se décompte. Puis le four va sonner une nouvelle fois au début de la deuxiéme cuisson. Quand la cuisson se
termine, le four sonne cing fois.
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11. Fonction interrogation

1) Dans les modes de cuisson par micro-ondes, grill et combinée, appuyez sur « =X I‘“,"Ig », la puissance
actuelle sera affichée pendant 3 secondes. Apres 3 secondes, le four va revenir a son état précédent.

2) Pendant la cuisson, appuyez sur « @ |6 » pour interroger I’horloge et I’heure va s’afficher pendant 3 secondes.

3) En mode préréglé, appuyez sur « . » pour interroger le temps de préréglage et il s’affichera pendant 3 secondes.
I

12. Fonction de sécurité enfants

Verrou : En mode veille, appuyez sur « @ STOP  » pendant 3 secondes ; vous allez entendre un long bip indiquant le
passage a I'état de sécurité enfants et I'indicateur de sécurité va s'afficher si I'horloge a été réglée ; sans quoi I'écran affichera

«f>=7 »

Déverrouiller : En état verrouillé, appuyez sur « @ STOP » pendant 3 secondes. VVous entendrez un long bip indiquant
que la sécurité est désactivée.
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Recherche des problémes

Si vous avez besoin d’un dépannage, avant de contacter I'assistance, essayez de

vérifier les choses suivantes.

NORMALE

Interférence du four a micro-
ondes sur la réception de la
télévision

Peuvent intervenir des interférences avec le
réception de radio ou télévision durant le
fonctionnement du four a micro-ondes. Il s’agit d’un
phénomeéne courant avec d’autres appareils
électroménagers, tels que aspirateurs, ventilateurs
électriques. |l s’agit de phénoméne normal.

Faible éclairage

Durant la cuisson a micro-ondes a basse pression,
la lumiére du four peut diminuer. Il s’agit d’'un
phénoméne normal.

De la vapeur s’accumule sur
la porte, de I'air chaud sort
des orifices d’aération

Durant la cuisson, la vapeur peut s’échapper des
aliments. Une bonne partie de cette vapeur est
évacuée par les orifices d’aération. Le reste de la
vapeur peut s’accumuler sur les surfaces froides,
telles la porte du four. Ceci est normal.

Le four est accidentellement
allumé sans présence
d’aliments a l'intérieur

Le fonctionnement du four pendant de bréves
périodes sans présence d’aliments a l'intérieur
n’endommage pas le four. Cette situation doit étre
évitée le plus possible.

Probléme

Cause possible

Solution

Le fil d’alimentation n’est
pas correctement inséré
dans la prise de courant

Débrancher la fiche de la prise,
rebrancher aprés 10 secondes

Le four ne s’allume

Le fusible saute ou entre

Substituer le fusible ou réparer
l'interrupteur automatique (la

pas en fonction l'interrupteur . h oA .
. réparation doit étre effectuée
automatique i
par du personnel qualifié)
R . Vérifier la sortie avec un autre
Problémes en sortie oo .
appareil électroménager
Le four ne La porte n’est

réchauffe pas

correctement fermée

Bien fermer la porte

SERVICE D’ASSISTANCE CLIENT Si vous ne pouvez pas identifier la cause de
'anomalie de fonctionnement : éteignez I'appareil (ne lui faites pas subir de mauvais
traitement) et contactez le service d’assistance. NUMERO DE SERIE DU PRODUIT
Ou puis-je le trouver ? Il est important que vous fournissiez au service d’assistance
le code et le numéro de série (un numéro a 16 chiffres qui commence par le numéro
3) de votre produit. Vous pouvez le trouver sur le certificat de garantie ou sur la place
signalétique située sur I'appareil. Cela aidera les techniciens a éviter des
déplacements pour rien, permettant ainsi (et surtout) d’économiser les frais

d’intervention correspondants.
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Cet appareil est en conformité avec la directive européenne
2002/96/EC relative aux déchets d’équipements électriques et
électroniques (WEEE). En vous assurant que ce produit est détruit
correctement, vous aiderez a empécher des conséquences
négatives potentielles pour I'environnement et la santé humaine,
que pourraient dans le cas contraire causer une gestion des
déchets inappropriée a ce produit. Le symbole sur le produit
I indique qu'il ne peut pas étre traité comme déchet domestique. Au
contraire il devrait étre apporté au point de ramassage le plus proche pour le
recyclage des équipements électrique et électronique. L’élimination doit se faire
conformément aux réglementations locales pour la gestion des ordures. Pour plus
d’informations sur le traitement, la récupération et le recyclage de ce produit, merci
de contacter votre administration locale, le service de ramassage des déchets de
votre habitation ou le magasin ou vous avez acheté ce produit.
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Forno a microonde

MANUALE DI ISTRUZIONI
MODELLI: MIC 201 EX

Leggere attentamente queste istruzioni prima dell'utilizzo
del forno a microonde e conservarle con cura.

Se seguirete le istruzioni qui contenute, il vostro forno vi garantira un servizio
eccellente per molti anni.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI CON CURA
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PRECAUZIONI PER EVITARE LA POSSIBILE
ESPOSIZIONE A UN'ENERGIA ECCESSIVA DEL
MICROONDE

(a) Non utilizzare il forno a microonde quando lo sportello &
aperto perché cid potrebbe comportare il rischio di
esposizione all'energia prodotta dal forno stesso, con il
conseguente rischio di danni per la salute. Non rompere o
manomettere gli interblocchi di sicurezza.

(b) Non collocare alcun oggetto tra il lato anteriore del forno
e lo sportello e rimuovere sempre tutto lo sporco e i residui
di soluzioni detergenti dalle superfici di tenuta.

(c) AVWERTENZA: se lo sportello € aperto o le tenute sono
danneggiate, non utilizzare il forno a microonde e farlo
riparare da una persona competente.

AGGIUNTA

La mancata pulizia del forno a microonde potrebbe
deteriorare le sue superfici, ridurre la vita utile del forno
stesso e dar luogo a situazioni pericolose.

Specifiche tecniche

Modelli MIC 201 EX
Tensione nominale 230V~50Hz
Potenza nominale in ingresso 1250 W
(Microonde)
Potenza nominale in uscita (Microonde) 800 W
Potenza nominale in ingresso (Grill) 1000 W
Capacita del forno 20L
Diametro del piatto rotante & 245 mm
Dimensioni esterne(LxPxH) 595 x 343.5 x 382 mm
Peso netto 15kg
Dati sul basso consumo energetico secondo il regolamento (UE) 2023/826 della
Commissione.

- Consumo Tempo dopo il quale I'apparecchio
Condizione energetico raggiunge automaticamente la condizione
Modalita standby con
visualizzazione delle 0,8 W 20 minuti
informazioni o dello stato
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ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA
AVVERTENZA

Per limitare il rischio di scosse elettriche, lesioni personali
o di un'esposizione a un'energia eccessiva del microonde,
attenersi alle seguenti precauzioni di base durante l'uso
del forno:

1. Avvertenza: non riscaldare liquidi e altri alimenti in
contenitori chiusi poiché potrebbero esplodere.

2. Avvertenza: la copertura che protegge dall'esposizione
all'energia prodotta dal forno a microonde deve essere
rimossa solo da persone competenti.

3. Avvertenza: non permettere ai bambini di usare il forno
senza la supervisione di un adulto se non sono state fornite
loro istruzioni adeguate in modo che sappiano come usarlo
in modo sicuro e siano consapevoli dei possibili rischi
risultanti da un uso improprio.

4. Avvertenza: in modalita Combi, l'uso del forno &
consentito ai bambini solo sotto la supervisione di un
adulto a causa delle temperature alte prodotte in questa
modalita (solo per i modelli muniti di grill).

5. Utilizzare solo utensili compatibili con i forni a
microonde.

6. Pulire regolarmente il forno e rimuovere tutti i depositi di
cibo.

7. Leggere e attenersi a quanto indicato nella sezione
"PRECAUZIONI PER EVITARE LA POSSIBILE
ESPOSIZIONE A UN'ECCESSIVA ENERGIA DEL
MICROONDE".

8. Durante il riscaldamento di alimenti contenuti in vaschette
in plastica o carta, controllare il forno perché é possibile
che i contenitori si incendino.
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9. Se si nota la presenza di fumo, spegnere il forno o
scollegarlo dall'alimentazione elettrica e chiudere lo sportello
per impedire alle fiamme di propagarsi.

10. Non riscaldare eccessivamente gli alimenti.

11. Non utilizzare la cavita per conservare gli alimenti. Non
conservare alimenti come pane, biscotti, ecc., all'interno
del forno.

12. Rimuovere sempre i laccetti di chiusura e le impugnature
in metallo dai sacchetti in carta o plastica prima di inserirli nel
forno.

13. Installare e posizionare il forno solo in conformita a
quanto indicato nelle istruzioni di installazione.

14. Non riscaldare uova racchiuse nel guscio o bollite per
lunghi periodi di tempo nel microonde poiché potrebbero
esplodere anche dopo il termine della cottura.

15. Utilizzare il forno solo per I'uso previsto e in conformita
a quanto indicato in questo manuale. Non usare sostanze
chimiche o vapori che potrebbero corrodere il forno. Questo
forno & espressamente progettato per il riscaldamento di
alimenti. Non € indicato per essere usato per applicazioni
industriali o di laboratorio.

16. Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito dal costruttore, da un rappresentante o da una
persona con analoga qualifica per evitare danni.

17. Non conservare o utilizzare il forno in ambienti aperti.
18. Non utilizzare il forno in presenza di acqua, in cantine
umide o vicino a piscine.

19. La temperatura delle superfici esterne potrebbe
raggiungere valori molti alti quando il forno € in uso.

Le superfici si riscaldano durante l'uso. Tenere il cavo di
alimentazione lontano dalle superfici calde e non coprire
nessuna delle aperture di ventilazione.
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20. Non lasciare pendere il cavo di alimentazione dal bordo
di un tavolo o banco.

21. La mancata pulizia regolare del forno potrebbe
deteriorare le superfici, ridurre la vita utile del forno e
causare situazioni pericolose.

22. Per evitare possibili ustioni, mescolare e agitare |l
contenuto di biberon e barattoli contenenti alimenti per
neonati.

23. Il riscaldamento di bibite con il forno a microonde
potrebbe provocare un'ebollizione ritardata. Manipolare |l
contenitore con estrema cautela.

24. Questo apparecchio non deve essere utilizzata da
persone (bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali 0 senza esperienza e sufficiente
conoscenza del suo utilizzo, a meno che cid avvenga sotto
la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o siano state date istruzioni relative al suo utilizzo.
25. Verificare sempre che i bambini non giochino con la
piastra.

26. Le unita non sono progettate per essere comandate
mediante I'utilizzo di un timer esterno o un telecomando
dedicato.

27. AVWERTENZA: per evitare possibili scosse elettriche,
verificare che l'unita sia spenta prima di sostituire la
lampadina.

28. Le parti accessibili potrebbe riscaldarsi durante I'uso.
Evitare che i bambini possano avvicinarsi. Non utilizzare
sistemi di pulizia a vapore.

29.Non utilizzare detergenti aggressivi o raschietti in metallo
appuntiti per pulire il vetro dello sportello perché potrebbero
graffiare le superfici e scheggiare il vetro.

30. Il forno si riscalda durante l'uso. Fare attenzione a non
toccare le resistenze all'interno del forno.
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31. Utilizzare solo la sonda di temperatura consigliata per
questo forno (per i modelli muniti di sonda di rilevamento
della temperatura).

32. Posizionare la superficie posteriore contro il muro.
33.Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di
eta superiore agli 8 anni, da persone con ridotte capacita
sensoriali 0 mentali o con poca esperienza che siano stati
istruiti in merito all’'uso dell’apparecchio in sicurezza e che
siano consapevoli dei relativi rischi. | bambini non devono
giocare con I'apparecchio né eseguire operazioni di pulizia e
manutenzione senza la supervisione di un adulto.

34.Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata di
bambini al di sotto degli 8 anni.

35.In caso di emissione di fumo, disattivare o scollegare
I'apparecchio e tenere la porta chiusa al fine di fermare
eventuali flamme

36.L’apparecchio & destinato all’'uso

domestico e trova le seguenti applicazioni:

—personale di cucina all'interno di negozi, uffici e altri
ambienti lavorativi;

— clienti di hotel, motel e altri ambienti abitativi;

— Agriturismi;

— bed and breakfast.

37.ATTENZIONE:I'apparecchio e le sue parti visibili si
surriscaldano durante 'uso. Evitare accuratamente di toccare
gli elementi incandescenti. Evitare 'uso da parte di bambini
al di sotto degli 8 anni se non sotto la supervisione continua
da parte di un adulto.

38.durante I'uso del forno a microonde lo sportello decorativo
deve restare aperto (per modelli con uno sportello decorativo.)
39.Non pulire con 'uso del vapore.

40.la superficie di un cassetto pu0 surriscaldarsi.

41.Non usare detergenti abrasivi acidi o spugnette abrasive
di metallo per pulire lo sportello di vetro del forno poiché
possono scheggiare la superficie e portare alla frantumazione
del vetro.

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE
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Per ridurre il rischio di lesioni alle persone
Collegamento del forno a microonde a terra

PERICOLO

Pericolo di scariche elettriche
Il contatto con alcuni
componenti interni puo
causare lesioni personali
gravi o la morte. Non
smontare l'unita.

AVVERTENZA

Rischio di scosse elettriche
Un uso improprio del
collegamento di terra puo
causare scosse elettriche.
Collegare l'unita alla presa
elettrica solo dopo che &
stata installata e
correttamente collegata

a terra.

PULIZIA

Scollegare sempre l'unita
dall'alimentazione elettrica.
1. Pulire l'interno del forno a
microonde dopo l'uso con un

panno leggermente inumidito.

2. Pulire gli accessori
seguendo la normale
procedura e utilizzando
acqua e sapone.

3. Pulire a fondo il telaio
dello sportello e i componenti
vicini con un panno inumidito
se sporchi.

L'unita deve essere dotata

di messa a terra. In caso

di cortocircuito, la messa a
terra limita il rischio di
scosse elettriche poiché
fornisce un percorso per la
dissipazione della corrente
elettrica. Questo forno viene
fornito con un cavo dotato

di un filo e una spina di
messa a terra. Deve essere
collegato a una presa a
muro correttamente installata
e dotata di idonea messa a
terra. Rivolgersi a un
elettricista o a un tecnico
qualificato se le istruzioni
per la messa a terra non
sono chiare o se si sospetta
che l'unita non sia stata
correttamente collegata a
terra. Se si rende necessario
utilizzare un cavo di prolunga,
utilizzare solo con un cavo
con 3 fili.



1. Insieme all'unita viene fornito solo un cavo di alimentazione
corto per limitare al minimo il rischio di rimanere intrappolati o
di inciampare.

2. Nel caso si utilizzi un cavo di alimentazione

lungo o un cavo di prolunga:

1) Verificare che le caratteristiche elettriche del set di cavi o

del cavo di prolunga corrispondano o siano superiori a quelle
dell'unita.

2) Verificare che il cavo di prolunga sia un cavo di messa a terra
con 3 fili.

3) Disporre il cavo lungo in modo che non penda dal bancone o
dal tavolo e possa quindi essere tirato da bambini o sia
accidentalmente di intralcio.
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UTENSILI
ATTENZIONE

Rischio di lesioni per il personale

E’ da considerarsi pericoloso per chiunque non abbia una
specifica competenza effettuare riparazioni o manutenzioni
che prevedano la rimozione di un coperchio che garantisca

una protezione dall’esposizione all’energia a microonde.

Fare riferimento alle istruzioni al paragrafo “Materiali che possono essere utilizzati

nel forno a microonde o che devono essere evitati nel forno a microonde."

Potrebbero esserci utensili non metallici non idonei per utilizzo nel forno a

microonde. In caso di dubbio, € possibile provare I'utensile in questione seguendo

la seguente procedura.

Test degli utensili:

1. Riempire un contenitore idoneo per utilizzo nel forno a microonde con una tazza
di acqua fredda (250 ml) e con l'utensile in questione.

2. Cuocere alla massima temperature per 1 minuto.

3. Cautamente toccare I'utensile. Se I'utensile vuoto & caldo, non utilizzatelo per
cotture a microonde.

4. Non superare il tempo di cottura di 1 minuto.

Materiali che possono essere utilizzati nel forno a microonde

Sequire le istruzioni del produttore. Il fondo di un contenitore in
Contenitori in terracotta deve essere posizionato almeno 3/16 di pollice
terracotta (5mm) sopra il piatto rotante. Un utilizzo non corretto potrebbe
causare la rottura del piatto rotante.

Solo quelli idonei per utilizzo in forni a microonde. Seguire le

Piatti da tavola istruzioni del produttore. Non utilizzare piatti rotti o sbeccati.

Rimuovere sempre il coperchio. Utilizzare solo per scaldare il
Vasi in vetro cibo solo sino a quando sara caldo. Molti vasi in vetro non sono
resistenti al calore e potrebbero rompersi.

Utilizzare solo prodotti in vetro resistenti al calore e idonei per
Prodotti in vetro utilizzo in forno, Assicuratevi che non vi siano bordi in metallo.
Non utilizzare piatti rotti o sbeccati.

Seguire le istruzioni del produttore. Non chiudere con chiusure
metalliche. Praticare dei tagli per consentire la fuoriuscita di
vapore.

Borse per
cottura in forno

Tazze e piatti di Utilizzare per brevi periodi unicamente per cuocere/scaldare.
carta Non lasciare il forno incustodito durante la cottura.
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Tovaglioli di Utilizzare per coprire il cibo durante il riscaldamento per
cartag assorbire eventuale grasso. Utilizzare, controllando, solo per
cotture brevi.
Carta uso Utilizzare come copertura per prevenire schizzi o come
pergamena copertura per il vapore.
Solo quella idonea per utilizzo in forni a microonde. Seguire le
istruzioni del produttore. Dovrebbe essere marcata “Idonea per
. microonde”. Alcuni contenitori in plastica si ammorbidiscono
Plastica 0o . . .
quando il cibo in essi contenuto si scalda. Sacchetti per la
cottura e borse in plastica chiuse ermeticamente dovrebbero
essere tagliate o forate come indicato sull'imballo stesso.
Solo quella idonea a utilizzo in forni a microonde. Utilizzare per
Pellicola in coprire il cibo durante la cottura per mantenere I'umidita.
plastica Assicurarsi che la pellicola in plastica non entri in contatto con il
cibo.
. Solo quelli idonei per utilizzo con forni a microonde (termometri
Termometri .
per carne e per dolci).
Utilizzare per coprire il cibo per prevenire schizzi e mantenere
Carta oleata rumidita P P perp

Materiali da evitare nei forni a microonde

Vassoi in alluminio

Pud causare la formazione di arco. Trasferire il cibo in
piatti idonei per utilizzo in forni a microonde.

Contenitori per alimenti in
cartone con maniglie in

metallo

Pud causare la formazione di arco. Trasferire il cibo in
piatti idonei per utilizzo in forni a microonde.

Utensili in metallo o

Il metallo protegge il cibo dall’'energia a microonde. Il
metallo pu6 causare la formazione di arco.

Chiusure in metallo

Puo causare la formazione di arco e potrebbe causare
un incendio all'interno del forno.

Sacchetti di carta

Potrebbe causare un incendio all’interno del forno.

Contenitori in polistirene | contenitori potrebbero sciogliersi o contaminare il

o poliuretano

liquido interno quando esposti ad alte temperature.

Legno

Il legno si asciuga quando utilizzato in forni a
microonde e potrebbe dividersi o rompersi.
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INSTALLARE IL VOSTRO FORNO
Nomi dei componenti e degli accessori del forno
Estrarre il forno e tutti i materiali dall'imballo e dalla cavita del forno.

Il forno & fornito con i seguenti accessori:
1 Piatto girevole in vetro

1 Insieme anello rotante F —
1 Manuale di istruzioni ﬁ(

A
Cc

Pannello di controllo
Albero del piatto rotante \

Piatto in vetro ) / \
Finestra di osservazione EDb ¢ B
) Porta G
G) Sistema di bloccaggio di sicurezza

)
)
) Anello di supporto
)
)

B
D
E
F

Grill ( Solo per la serie con Girill )

Attenzione: non utilizzare la griglia metallica nel modello a microonde. Rimuoverla
sempre quando si utilizza la funzione microonde!

Spegnere il forno se la porta rimane aperta durante il funzionamento.
Installazione del piatto rotante

Mozzo (parte inferiore)

pN

Piatto in vetro

Albero del piatto rotante ——

Anello di supporto

a. Non posizionate mai il piatto in vetro al contrario. Il piatto in vetro non dovrebbe
mai essere vincolato.

b. Sia il piatto in vetro, sia I'anello di supporto devono sempre essere utilizzati
durante la cottura.

c. Il cibo e i contenitori devono sempre essere posizionati sul piatto in vetro per la
cottura.

d. Se il piatto in vetro o I'insieme anello piatto rotante dovessero incrinarsi o
rompersi, contattate il centro di assistenza piu vicino.
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Installazione del piano di lavoro

Rimuovere tutto il materiale di imballo e gli accessori. Esaminare il forno per
verificare che non vi siano danni quali ammaccature o danni alla porta. Non
installare il forno se danneggiato.

Parte interna: Rimuovere tutte le pellicole protettive presenti sulle superfici della
parte interna del forno a microonde.

Non rimuovere il sottile rivestimento marrone chiaro attaccato alla cavita del
forno per proteggere il magnetron.

Informazioni importanti per l'installazione
1. Questo elettrodomestico & destinato al solo uso
domestico.

2. Questo forno & da incasso e puo essere installato
solo come tale. Non pud essere usato sistemato su un
ripiano o dentro un mobile non idoneo.

3. Segquire le istruzioni specifiche per I'installazione.

4. 'elettrodomestico puo essere installato in un mobile
installato a muro largo 60 cm (profondita minima: 55cm;
altezza minima: 85 cm).

5. Il forno & munito di spina e deve essere collegato
solo ad una presa adeguatamente installata e collegata
a terra.

6. La tensione di alimentazione deve corrispondere alla
tensione indicata sulla targhetta delle specifiche.

7. Solo un elettricista qualificato pud installare la presa
e sostituire il cavo di collegamento. Se dopo aver
incassato il prodotto la spina non & piu accessibile,

sul lato dell'installazione deve essere presente un
I'interruttore isolante onnipolare con una distanza fra i
contatti di almeno 3mm.

8. Non utilizzare adattatori, prese a piu uscite e prolunghe.
Un eventuale sovraccarico puo provocare rischio di incendio.

La superficie accessibilepotrebbe essere
calda nelcorso del funzionamento.
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Istruzioni di funzionamento

1. Impostazione dell'orario
Non appena il forno a microonde viene collegato alla presa di rete, sul display viene visualizzato "0:00" e viene emesso
un segnale acustico.

1) Premere " @|6 ", le cifre che indicano I'ora lampeggiano.

2) Ruotare " " per regolare I'ora, scegliendo un numero compreso tra 0 e 23.

3) Premere @|€ ", le cifre che indicano i minuti lampeggiano.

4) Ruotare " " per regolare i minuti, scegliendo un numero compreso tra 0 e 59.

5) Premere " @ Ie " per completare lI'impostazione dell'orario. ":" lampeggia e l'orario impostato si illumina.
Nota: 1) Anche se ¢ collegato alla presa di corrente, il forno non funziona se I'orologio non € impostato.
2) Se durante la procedura di impostazione dell’orario si preme " @ STOP ", il forno ripristinera

automaticamente I'impostazione precedente.

2. Cottura a microonde

| Y H - 5 B " " " Aoy haged WII HAS
Premere " SRI™T7IZX ; sul display viene visualizzato "P100". Premere " SRI7T0TI =X " pid

AN
volte oppure ruotare " % " per scegliere la potenza desiderata; ad ogni pressione del tasto, verranno visualizzate in successione le

indicazioni "P100", “P80" "P50", “P30" 0 "P10". Premere @ +30” per confermare, quindi ruotare " % "

per impostare un tempo di cottura compreso tra 0:05 a 95:00. Premere " ® +30” " di nuovo per avviare la
cottura.

Esempio: Se si vuole cuocere con una potenza dell'80% per 20 minuti, impostare il forno secondo le seguenti istruzioni.
=

1) Premere una volta " = =X " il display visualizzera "P100".

-

H " D oad D4 " " " H "
2) Premere di nuovo " =X |77 =} "unavoltao ruotare per selezionare la potenza dell'80%.

3) Premere " @ +30” » per confermare, il display visualizzera "P80".

4) Ruotare " " per regolare il tempo di cottura finché il display del forno non visualizzera "20:00".

5) Premere " @ +30”" " per avviare la cottura.

Nota: il selettore consente di aumentare o diminuire il tempo di cottura secondo i seguenti incrementi:
0---1 min : 5 secondi

1---5 min : 10 secondi
5---10 min : 30 secondi
10---30 min : 1 minuto
30---95 min 15 minuti
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TaTIg " Visualizzazione Potenza Potenza
Ordine codici comando microonde Grill
1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%
6 G 0% 100%
7 C-1 55% 45%
8 C-2 36% 64%

3. Cottura grill o combinata.
Premere " =X |77 Vé’ " una volta e verra visualizzato "P100"; premere quindi pitl volte

RTIE Ol * fino a selezionare | desiderata. Ad ogni pressione del
=1 . = 0 ruotare INO a selezionare apotenza esiderata. ogni pressione ael tasto verranno

”
visualizzate in sequenza le sigle "G","C-1" o0 “C-2". Premere * @ +30” - per confermare, quindi ruotare

= b per impostare un tempo di cottura compreso tra 0:05 e 95:00. Premere " ® +30” " dinuovo per
avviare la cottura.

Esempio: se si vuole cuocere per 10 minuti con la potenza del microonde del 55% e la potenza del grill del 45%, seguire
le seguenti istruzioni.

1) Premere una volta " S| ™77 | X " il display viene visualizzato "P100".

2) Premere " =X |77 | ==X " alcune volte oppure ruotare " Q} " fino a selezionare la modalita Combi 1.
= . =

3) Premere " ® +3(0*’ " per confermare; sul display viene visualizzato "C-1".

4) Ruotare * l " per regolare il tempo di cottura finché sul display del forno non verra visualizzato "10:00".

5) Premere " ®+30u " per avviare la cottura.

Nota: nella modalita grill, una volta trascorsa la meta del tempo impostato, il formo emette due segnali acustici; questa procedura e
normale.

Per ottenere un risultato ottimale, dopo i due segnali acustici girare il cibo e chiudere lo sportello; se non vengono eseguite altre
operazioni, il forno riprendera a cuocere.
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4. Awvio veloce

1) In modalita di attesa, premere * @ +30" " per avviare la cottura con una potenza del 100%; ad ogni
pressione del tasto si aggiungono 30 secondi al tempo di cottura, per un massimo di 95 minuti.
2) Nelle modalita microonde, grill, combi o scongelamento con impostazione del tempo, ogni pressione sul tasto

" ® +3(0’’ " aumenta di 30 secondi il tempo di cottura.

3) In pausa modalita di attesa, ruotare " % " in senso antiorario per impostare il tempo di cottura con una potenza del 100%, quindi

premere @ +3(Q’" " per avviare la cottura.

5. Scongelamento con impostazione del peso

1)Premere una volta " %(9 | %’o@ " sul forno viene visualizzato "dEF1".

2) Ruotare " ’ " per selezionare il peso del cibo da scongelare (peso compreso tra 100g e 2000g).

3) Premere " ® +30" " per avviare lo scongelamento.

6. Scongelamento con impostazione del tempo

1) Premere due volte " %)(9 | 9(11/0@‘] " sul forno viene visualizzato "dEF2".

2) Ruotare " " per selezionare il tempo di scongelamento.

3) Premere " ® +3(0’° " peravviare lo scongelamento.

7. Riscaldamento automatico

1)Premere una volta " g " sul display viene visualizzato "200".

A

2) Premere " " piti volte o ruotare " I per scegliere il peso del cibo; i pesi visualizzati successivamente sono

"400" 0 "600" g.

3) Premere ®+30” per avviare la cottura.

8. Menu automatico
1) Ruotare " % " verso destra per selezionare il menu; verranno visualizzati i menu da "A-1" ad "A-8", corrispondenti

rispettivamente a pizza, patate, carne, verdure, pesce, pasta, minestre e porridge.

2) Premere " ® +30" » per confermare.

3) Ruotare % " per scegliere il peso predefinito indicato nella tabella dei menu.

4) Premere " @ +3(0’’ " per avviare la cottura.
Esempio: se si vuole utilizzare "Auto Menu" per cuocere un pesce di 350g:

1) Ruotare " % " in senso orario finché non viene visualizzato "A-5".

2) Premere " @.,,30" " per confermare.
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Y
3) Ruotare " " per selezionare il peso del pesce finché non viene visualizzato "350".

4) Premere " ® +3(0’ " peravviare la cottura.

Tabella dei menu:

Menu Peso Display
A-1 200 g 200 g
Pizza 400 g 400 g
A-2 200 g 200 g
Patate 4009 400 g
600 g 600 g
A-3 250¢g 2509
Carne 3509 3509
450 g 450 g
A-4 200 g 200 g
Verdure 3009 3009
400 g 400 g
A-5 250 g 2509
Pesce 350 g 350 g
450 g 450 g
A-6 50g (con 450 di acqua fredda) 509
Pasta 100g (con 800 di acqua fredda) 1009
A-7 200 ml 200 ml
Minestra 400 ml 400 ml
A-8 5509 550 g
Porridge 1100 g 1100 g

9. Cottura programmata
1) Impostare prima l'orologio (consultare le istruzioni per I'impostazione dell'orario).

2) Inserire le impostazioni per la cottura programmata. E possibile impostare al massimo due stadi.
Non é possibile selezionare lo scongelamento come impostazione per la cottura programmata.

Esempio: se si vuole cuocere con una potenza dell'80% per 7 minuti, procedere come segue:

P e d DA . . . .
a. Premere una volta " SXIT27I=X ; sul display viene visualizzato "P100".

==

b. Premere " =X |~ | X "ancora una volta o ruotare " " per selezionare la potenza dell'80%.
. ~~
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c. Premere " ® +30” " per confermare; sul display viene visualizzato "P80".

d) Ruotare * % " per regolare il tempo di cottura finché sul display del forno non viene visualizzato "7:00".

Dopo aver seguito la operazioni descritte sopra, fare attenzione a non premere " ® +30” " per avviare la
cottura.

3) Premere " ®|€ " le cifre che indicano I'ora lampeggiano.

4) Ruotare " " per regolare I'ora, scegliendo un numero compreso tra 0 e 23.

5) Premere " @le *; le cifre che indicano i minuti lampeggiano.

6) Ruotare " " per regolare i minuti, scegliendo un numero compreso tra 0 e 59.

” . . N . .
7) Premere " @ +30” ~ per completare I'impostazione. Se lo sportello & chiuso, quando I’orologio segna
I’orario indicato vengono emessi due segnali acustici, quindi la cottura iniziera automaticamente.
10. Cottura multisessione

Per la cottura possono essere impostate al massimo due sessioni. Con la cottura multisessione, se una delle modalita selezionate € lo
scongelamento, tale modalita verra assegnata alla prima sessione.

Esempio: se si vuole scongelare del cibo in 5 minuti e quindi cuocere ad una potenza dell'80% per 7 minuti, procedere come segue:

1) Premere due volte " 9{% | %‘)@ " sul display viene visualizzato "dEF2".

2) Ruotare * % ' per selezionare il tempo di scongelamento finché non verra visualizzato *5:00".

3) Premere una volta™ SX|™77| =X " sul display viene visualizzato "P100".

wav

=X " ancora una volta o ruotare ' % " per selezionare 1'80%

I
.

4) Premere " R

di potenza.

”
5) Premere " ® +30” - per confermare; sul display viene visualizzato "P80".

6) Ruotare " % " per regolare il tempo di cottura finché sul display del forno non verra visualizzato "7:00".

7) Premere " +30” » per avviare la cottura. Viene emesso un primo segnale acustico per indicare I’inizio

della prima sessione, dopodiché iniziera il conto alla rovescia del tempo impostato per lo scongelamento, trascorso il quale verra
emesso un secondo segnale acustico che precedera I’avvio della seconda sessione di cottura. Al termine della cottura, verranno
emessi cinque segnali acustici..
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11. Visualizzazione informazioni

| WY
(1) Se si preme " S I |§ " nelle modalita di cottura microonde, grill o combinata, viene visualizzata per 3
secondi la potenza di alimentazione. Trascorsi 3 secondi, il forno tornera allo stato precedente.

(2) Durante la cottura, se si preme " @ | 6 " verra visualizzata I’ora per 3 secondi.

(3) In modalita di cottura programmata, se si preme " @ | 6 " viene visualizzato per 3 secondi I’orario di avvio della
cottura.

12. Funzione di blocco per i bambini

Attivazione della funzione di blocco: in modalita di attesa, premere " @ STOP . per 3 secondi; il forno emettera un
segnale acustico prolungato ad indicare che il forno & in modalita di blocco. Se impostata, viene visualizzata I’ora, altrimenti sul

display viene visualizzato "L 2 2 3 .

Disattivazione dalla funzione di blocco: nella modalita di blocco, premere " @ STOP " per 3 secondi; il forno emettera un
segnale acustico prolungato ad indicare che la funzione é stata disattivata.
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Ricerca dei problemi

IT

Se si verifica un guasto, prima di chiamare l'assistenza, effettuare le seguenti verifiche.

NORMALE

Interferenza del forno a
microonde con la ricezione
televisiva

E’ possibile che vi siano interferenze con la
ricezione di radio o televisione nel corso del
funzionamento del forno a microonde. Si tratta di un
fenomeno simile a quello possibile con altri piccoli
elettrodomestici, quali miscelatori, aspirapolvere,
ventilatori elettrici. Si tratta di una condizione
normale.

Luce affievolita

Nel corso di cotture a microonde a bassa pressione,
la luce del forno puo affievolirsi. Si tratta di una
condizione normale.

Si accumula del vapore
sulla porta, esce aria calda
dalle aperture di sfiato

Nel corso della cottura, € possibile che del vapore
fuoriesca dal cibo. Buona parte di questo vapore
viene espulso dalle aperture di sfiato. Ma parte del
vapore potrebbe accumularsi sulle superfici fredde,
quali per esempio la porta del forno. Si tratta di una
condizione normale.

Il forno viene acceso
accidentalmente senza che
vi sia del cibo all'interno
dello stesso

Il funzionamento per periodi limitati del forno senza
che al proprio interno vi sia del cibo non crea alcun
danno al forno stesso. Questa condizione, pero,
dovrebbe essere evitata.

automatico

Problema Possibile causa Rimedio
Il cavo di alimentazione .
. . Staccare la spina dalla presa,
non € inserito S
quindi ricollegare dopo 10
correttamente nella presa .
) secondi
di corrente
. Sostituire il fusibile o
Il forno non si Il fusibile salta o entra in ripristinare I'interruttore
accende funzione linterruttore automatico (riparato da

personale qualificato della
nostra societa)

Problemi con l'uscita

Verificare I'uscita con un altro
elettrodomestico

Il forno non scalda

La porta non & chiusa

Chiudere bene la porta

tta. 1,
I Corrcramtrtt
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Questa apparecchiatura & marchiata secondo la Direttiva Europea

2002/96/CE per lo smaltimento delle apparecchiature elettriche ed

elettroniche (Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE).

Facendo in modo che questo prodotto venga smaltito

correttamente aiuterete a prevenire potenziali conseguenze

negative per 'ambiente e la salute dell’'uomo, che potrebbero

. essere causate da uno smaltimento non corretto. Il simbolo su

questo prodotto indica che esso non deve essere trattato come rifiuto domestico.
L’elettrodomestico deve essere consegnato al punto di raccolta predisposto per il
riciclo delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Lo smaltimento deve
avvenire secondo le norme locali vigenti sullo smaltimento dei rifiuti. Per maggiori
informazioni sul trattamento, il ritiro e il riciclo di questo prodotto consultare le
autorita comunali, il servizio per la raccolta dei rifiuti o il negozio in cui il prodotto &
stato acquistato.
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SERVIZIO ASSISTENZA CLIENTI

CERTIFICATO DI GARANZIA CONVENZIONALE: cosa fare?
Il Suo prodotto & garantito, alle condizioni e nei termini riportati
sul certificato inserito nel prodotto ed in base alle previsioni del
decreto legislativo 24/02, nonché del decreto legislativo 6 settembre
2005, n. 206, per un periodo di 24 mesi decorrenti dalla data di
consegna del bene.

Cosi come riportato nei testi dei Decreti Legislativi citati, il certificato
di garanzia dovra essere da Lei conservato, debitamente compilato,
per essere mostrato al Servizio Assistenza Tecnica Autorizzato,
in caso di necessita, unitamente ad un documento fiscalmente
valido rilasciato dal rivenditore al momento dell’acquisto (bolla di
consegna, fattura, scontrino fiscale, altro) sul quale siano indicati
il nominativo del rivenditore, la data di consegna, gli estremi
identificativi del prodotto ed il prezzo di cessione

Resta pure inteso che, salvo prova contraria, poiché si presume
che i difetti di conformita che si manifestano entro sei mesi dalla
consegna del bene esistessero gia a tale data, a meno che tale
ipotesi sia incompatibile con la natura del bene o con la natura
del difetto di conformita, il Servizio di Assistenza Tecnica Autorizzato
Gias, verificato il diritto all'intervento, lo effettuera senza addebitare
il diritto fisso di intervento a domicilio, la manodopera ed i ricambi.
Per contro, nel successivo periodo di diciotto mesi di vigenza della
garanzia, sara invece onere del consumatore che intenda fruire
dei rimedi accordati dalla garanzia stessa provare I'esistenza del
difetto di conformita del bene sin dal momento della consegna;
nel caso in cui il consumatore non fosse in grado di fornire detta
prova, non potranno essere applicate le condizioni di garanzia
previste e pertanto il Servizio di Assistenza Tecnica Autorizzato
Gilals effettuera l'intervento addebitando al consumatore tutti i costi
relativi.

ESTENSIONE DELLA GARANZIA FINO A 5 ANNI : come?

Le ricordiamo inoltre che sullo stesso certificato di garanzia
convenzionale Lei trovera le informazioni ed i documenti necessari
per prolungare la garanzia dell’apparecchio sino a 5 anni e cosi,
in caso di guasto, non pagare il diritto fisso di intervento a domicilio,
la manodopera ed i ricambi.

Per qualsiasi informazione necessitasse, La preghiamo rivolgersi
al numero telefonico del Servizio Clienti 199121314.

ANOMALIE E MALFUNZIONAMENTI: a chi rivolgersi ?

Per qualsiasi necessita il centro assistenza autorizzato € a Sua
completa disposizione per fornirLe i chiarimenti necessari;
comunque qualora il Suo prodotto presenti anomalie o mal
funzionamenti, prima di rivolgersi al Servizio Assistenza Autorizzato,
consigliamo vivamente di effettuare i controlli indicati sopra.

UN SOLO NUMERO TELEFONICO PER OTTENERE ASSISTENZA.
Qualora il problema dovesse persistere, componendo il “Numero
Utile” sotto indicato, sara messo in contatto direttamente con il

NUMERO UTILE Servizio Assistenza Tecnica Autorizzato
] Assistenza Tecnica Che opera nella Sua zona di residenza.

Attenzione, la chiamata & a pagamento;
Lﬂ” ,23 ,23 il costo verra comunicato, tramite
) ] messaggio vocale, dal Servizio clienti

dell’'operatore telefonico utilizzato. Dettagli sono presenti sul sito
internet www.candy.it

MATRICOLA DEL PRODOTTO. Dove si trova?

E’ indispensabile che comunichi al Servizio Assistenza Tecnica
Autorizzato la sigla del prodotto ed il numero di matricola (16
caratteri che iniziano con la cifra 3) che trovera sul certificato di
garanzia.

In questo modo Lei potra contribuire ad evitare trasferte

inutili del tecnico, risparmiando oltretutto i relativi costi.
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Forno microondas
MANUAL DE INSTRUCOES
MODELOS: MIC 201 EX

Antes de utilizar o forno microondas, leia as
instrugées com atencao e guarde-as em boas condigoes.

Se seguir as instru¢des aqui indicadas, o seu forno garantir-lhe-a excelentes
servigos por muitos anos.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES COM CUIDADO
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PRECAUGCOES PARA EVITAR UMA POSSIVEL
EXPOSICAO EXCESSIVA A ENERGIA DAS
MICROONDAS

(a) Nunca tente colocar este forno em funcionamento
com a porta aberta, pois, se o fizer, ficara exposto a
energia das microondas. Nunca parta nem altere os
fechos de segurancga do forno.

(b) Nunca coloque um objecto entre a parte da frente
do microondas e a porta, nem nunca deixe acumular
residuos de sujidade ou de produtos de limpeza nas
superficies de vedacao.

(c) AVISO: Se a porta ou a vedagao da porta estiverem
danificadas, o microondas nao pode ser utilizado até a
sua reparagao por uma pessoa competente.

ATENCAO

Se o aparelho ndo for mantido em bom estado de
conservacao e de limpeza, a sua superficie podera
degradar-se, reduzindo o tempo de vida util do
aparelho e provocando situacdes de perigo.

Especificagoes técnicas

Modelos MIC 201 EX

Tens&o nominal 230V~50Hz

Poténcia nominal de entrada

(Microondas) 1250w

Poténcia nominal de saida (Microondas) 800 W

Poténcia nominal de entrada (Grill) 1000W

Capacidade do forno 20L

Diametro do prato rotativo & 245mm
Dimensoes exteriores(CxPxAlt) 595 x 343.5 x 382 mm
Peso liguido 15 kg

Dados de baixo consumo de energia de acordo com o Regulamento
(UE) 2023/826 da Comisséo.

Estado Consumo de Periodo ap6s o qual o equipamento
energia atinge automaticamente o estado

Modo de espera com

visualizagéo de 08W 20 min.
informagoes ou de estado ’
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INSTRUGCOES DE SEGURANGA IMPORTANTES
AVISO

Para reduzir os riscos de incéndio, choque eléctrico,
lesdes pessoais ou exposi¢cao excessiva a energia das
microondas, ao utilizar este aparelho, respeite as
precaucgodes basicas, incluindo:

1. Aviso: Nunca aqueca liquidos ou outros alimentos
similares em recipientes fechados, pois, se o fizer, os
referidos recipientes poderao explodir.

2. Aviso: E perigoso para qualquer pessoa, para além
do pessoal competente, proceder a remocao da tampa
de protecgao contra a energia das microondas.

3. Aviso: Sé deve permitir que o forno seja utilizado
por criangas sem supervisdo por um adulto depois de
se ter certificado de que aprenderam a utilizar
devidamente o forno e de que estdo conscientes dos
perigos inerentes a uma utilizagao incorrecta do mesmo.
4. Aviso: Se o aparelho for utilizado no modo de
cozedura combinado, o forno apenas pode ser utilizado
por criangcas com supervisdo dos adultos, devido as
elevadas temperaturas geradas (apenas para a série
de fornos com grelhador).

5. Utilize exclusivamente recipientes e utensilios
adequados para uma utilizacdo em fornos microondas.
6. O forno deve ser limpo regularmente e deve ter
sempre o cuidado de remover quaisquer restos de
comida que figuem depositados nele.

7. Leia atentamente as indicagdes do ponto
"PRECAUCOES PARA EVITAR UMA POSSIVEL
EXPOSICAO EXCESSIVA A ENERGIA DAS
MICROONDAS" e siga-as a risca.
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8. Sempre que aquecer alimentos em recipientes

de plastico ou de papel, mantenha-se atento ao forno,
pois os recipientes utilizados podem incendiar-se.

9. Se notar fumo, desligue o aparelho, retire a ficha do
respectivo cabo de alimentagdo da tomada e mantenha
a porta do forno fechada, a fim de abafar eventuais
chamas.

10. Nunca cozinhe demasiado os alimentos.

11. Nunca guarde objectos, ou 0 que quer que seja, no
interior do forno. Nunca guarde alimentos, como, por
exemplo, pado ou bolachas, no interior do forno.

12. Sempre que utilizar o forno para aquecer alimentos
embrulhados em embalagens de papel ou de plastico
gue tenham fechos ou pegas de metal, retire esses
fechos ou pegas antes de colocar esses recipientes no
forno.

13. Este forno s6 pode ser instalado e localizado de
acordo com as instrugcdes de instalacédo fornecidas.

14. Nunca cozinhe ovos com casca nem aquega ovos
cozidos inteiros no forno microondas, pois corre o risco
de eles explodirem depois de o forno se desligar.

15. Este forno s6 pode ser utilizado para o fim a que se
destina, tal como descrito neste manual. Nunca utilize
produtos corrosivos neste forno, nem permita que ele
seja exposto a vapores de produtos corrosivos. Este
forno foi especificamente concebido para aquecer
alimentos. Ele nao foi concebido para uma utilizacao
industrial nem laboratorial.

16. Se 0 cabo de alimentacdo de energia estiver danificado,
e para evitar perigos,tem o mesmo de ser substituido
pelo fabricante, por um centro de assisténcia técnica
autorizado do mesmo ou por um técnico devidamente
qualificado.

17. Nunca guarde este aparelho no exterior.

18. Nunca utilize este forno ao pé de agua, numa cave
humida ou ao pé de uma piscina.
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19. Durante a operacédo do forno, as suas paredes e
demais superficies podem aquecer bastante. De facto,
as superficies deste forno podem aquecer bastante
durante a sua utilizacdo. Mantenha o cabo de
alimentacao do forno afastado das superficies quentes,
e, além disso, certifique-se sempre que de nunca tapa
as aberturas de ventilagdo do forno.

20. Nunca deixe o cabo de alimentacao do forno ficar
pendurado por cima da borda de uma mesa ou da
bancada da cozinha.

21. O facto de ndo manter este forno limpo pode deteri
orar as suas superficies, o que, por sua vez, pode
reduzir a vida util do aparelho e, inclusive, dar azo a
uma situacao de perigo.

22. Agite ou mexa sempre o conteudo dos biberdes ou
dos frasquinhos com alimentos para criancas e verifique
sempre a temperaturaantes do seu consumo, para evitar
queimaduras.

23. Quando se aquecem bebidas num microondas, elas
podem nao comecar a ferver logo, mas sé mais tarde,
nomeadamente quando sao retiradas do forno; assim,
tenha sempre o maximo cuidado ao retirar do interior
do forno um recipiente em que tenha aquecido uma
bebida.

24. Este electrodoméstico ndo se destina a ser utilizado
por pessoas (incluindo criangcas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais diminuidas, ou que nao disponham
da experiéncia e dos conhecimentos necessarios, a
menos que lhes tenham sido dadas instrugdes sobre a
utilizacao do electrodoméstico por uma pessoa
responsavel pela sua seguranga, ou que o utilizem sob a
supervisao dessa pessoa.

25. As criangas devem ser sempre vigiadas para garantir
que nao brincam com o electrodomeéstico.
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26. Este aparelho nunca pode ser operado com um
temporizador externo nem com qualquer outro sistema
de comando a distancia.

27. AVISO: Antes de substituir a lampada instalada no
interior do forno, e para evitar sofrer choques eléctricos,
certifique-se sempre de que o forno esta desligado da
corrente, ou seja, de que a ficha do respectivo cabo de
alimentacédo esta desligada da tomada de corrente.

28. O exterior e partes acessiveis podem aquecer
durante a operacéo do forno. Mantenha sempre as
criancas afastadas do forno. Além disso, nunca utilize
vapor para limpar o seu forno microondas. forno; se o
fizer, o vidro pode ficar riscado e acabar por se partir.
29. Nunca utilize produtos abrasivos nem esfregdes

de metal para limpar o vidro da porta do forno; se o
fizer, o vidro pode ficar riscado e acabar por se partir.
30. Durante a utilizacao, o forno fica quente. Evite
sempre tocar nas resisténcias instaladas no interior

do forno.

31. Utilize exclusivamente a sonda técnica estipulada
para este forno (s6 aplicavel aos fornos que disponham
de uma sonda para medigao da temperatura).

32.A parte de tras do forno deve ficar virada para uma
parede.

33.Este equipamento pode ser utilizado por criangas
com idade a partir de 8 anos e por pessoas com
deficiéncias fisicas, sensoriais ou mentais, ou ainda
com pouca experiéncia e conhecimentos, caso tenham
supervisao ou recebam instrugdes relativas a utilizagao
do equipamento de forma segura, de modo a compreen
deram os perigos inerentes. As criangas nao podem
brincar com o equipamento. A limpeza e manutencao
do equipamento ndo devem ser feitas por criangas sem
supervisao.
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34.Mantenha o aparelho e o correspondente cabo de
ligacdo fora do alcance de criangas menores de 8 anos.
35.Se o equipamento libertar fumo, mude-o de sitio ou
desligue-o e mantenha a porta fechada de forma a abafar
as chamas.

36.Este equipamento destina-se a ser utilizado em
aplicagcbes domeésticas e similares, tais como:

—areas de cozinha e de pessoal em lojas, escritorios e
outros ambientes de trabalho;

— por clientes em hotéis, motéis e noutros ambientes do
tipo residencial;

— quintas;

— quartos de hospedes e outros ambientes do mesmo
género.

37.AVISO: O aparelho e as suas pecas acessiveis
podem aquecer durante a sua utilizacdo. Devem ser
tomados cuidados para evitar tocar nas resisténcias de
aquecimento. Criangcas menores de 8 anos de idade
devem ser mantidas longe, a menos que sejam
continuamente supervisionadas.

38.0 forno de micro-ondas deve ser utilizado com a
porta decorativa aberta. (para fornos com porta
decorativa.)

39.N&o deve ser utilizada limpeza a vapor.

40. A superficie da gaveta de armazenamento pode
aquecer.

41.Nao use produtos abrasivos ou agressivos ou
raspadores metalicos afiados para limpar o vidro da
porta do forno, pois podem riscar a superficie, o que
pode resultar na estilhacar do vidro.

LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA
REFERENCIA FUTURA
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Para reduzir o perigo de lesoes

essoais

Ligacao do forno microondas a terra

PERIGO

Perigo de choque eléctrico
Tocar em alguns dos
componentes internos deste
forno pode provocar lesdes
pessoais graves ou mesmo
a morte. Nunca desmonte o
seu forno microondas.

AVISO

Perigo de choque eléctrico
Uma ligag&o incorrecta do
forno a terra pode dar azo

a choques eléctricos.

Nunca ligue este forno a

uma tomada sem se certificar
de que ela esta devidamente
instalada e de que foi
correctamente ligada a terra.

LIMPEZA

Nunca limpe o seu forno sem
primeiro o desligar da corrente,
retirando a ficha do cabo de
alimentacdo da tomada.

1. Depois de o utilizar, limpe

o interior do forno com um
pano ligeiramente humedecido.
2. Limpe os acessorios do
forno microondas como
habitualmente com agua e
detergente.

3. Amoldura da porta, a
vedacao e as partes
adjacentes devem ser
cuidadosamente limpas com
um pano humido sempre que
necessario. 68

Este aparelho tem de ser
ligado a terra. Em caso de
curto-circuito, a ligacéo a
terra reduz o risco de choque
eléctrico por meio de um cabo
de fuga para a corrente
eléctrica.

Este aparelho esta equipado
com um cabo de alimentagéo
com um condutor de ligagao
a terra e com uma tomada de
ligacao a terra.

Esta ficha tem de ser ligada a
uma tomada devidamente
instalada e ligada a terra. Se
nao tiver percebido as
instru¢des de ligagao a terra
ou se tiver duvidas sobre se o
aparelho esta correctamente
ligado a terra, consulte um
electricista ou um técnico
qualificado. Se for necessario
utilizar uma extensao, use
sempre s6 uma extensao que
tenha 3condutores.



1. Este aparelho é fornecido com um cabo de alimentagéo curto
para impedir que fique embaragado noutros objectos ou que as
pessoas tropecem nele.

2. Se for utilizado um cabo de alimentagdo mais comprido ou uma
extensao:

1) Certifique-se sempre de que a poténcia nominal do cabo mais
comprido ou da extensao &, pelo menos, equivalente a poténcia
nominal do aparelho.

2) A extensao utilizada tem sempre de ser um cabo de 3
condutores com ligagao a terra.

3) O cabo mais comprido deve ser posicionado de modo a ndo
poder ficar pendurado da bancada ou do tampo da mesa, para ndo
poder ser puxado por criangas e para que ninguém possa tropegar
nele.
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UTENSILIOS

ATENGAO!

Perigo de danos pessoais

Perigoso para quem nao tiver competéncia especifica para

consertos ou manutengdes que prevejam remogao de uma
cobertura que garanta protecgao contra a exposicéo a

radiacdes microondas.

Consulte as instrugdes do paragrafo “Materiais que podem ser utilizados no forno
microondas ou que devem ser evitados no forno microondas."

Pode haver utensilios ndo metalicos nao indicados para utilizagéo no forno
microondas. Em caso de duvida, podera experimentar o utensilio em questao,
procedendo conforme a seguir indicado.

Teste para os utensilios:

1. Encha um recipiente proprio para utilizagdo em forno microondas com uma
chavena de agua fria (250 ml) e coloque dentro deste o utensilio em questao.

2. Ponha o forno a funcionar a temperatura maxima, durante 1 minuto.

3. Toque no utensilio com cuidado. Se o utensilio vazio estiver quente, ndo o utilize
para cozer alimentos no microondas.

4. Nao ultrapasse o tempo de cozedura de 1 minuto.

Materiais que podem ser utilizados no forno microondas

l

|

Recipientes de
terracota

Siga as instrugdes do fabricante. O fundo de um recipiente de
terracota deve ser colocado, pelo menos, 3/16 polegadas
(5mm) acima do prato rotativo. A utilizacdo ndo correcta pode
fazer com que o prato rotativo se parta.

Pratos de mesa

Apenas os indicados para utilizagdo em forno microondas.
Siga as instrugdes do fabricante. Nao utilize pratos partidos ou
com bordos quebrados.

Frascos, boides
de vidro

Tire sempre a tampa. Utilize somente para aquecer o alimento
e apenas até este estar quente. Muitos frascos ou boibes de
vidro nao resistem ao calor e podem partir.

Produtos de vidro

Utilize apenas produtos de vidro resistentes ao calor proprios
para utilizagdo em forno microondas. Assegure-se de que nao
ha bordos de metal. Nao utilize pratos partidos ou com bordos
quebrados.

Sacos para . . ~ . =
P Siga as instrugdes do fabricante. Nao feche com fechos de
cozedura em o .
forno metal. Faga uns cortes no saco para permitir a saida de vapor.
. Utilize durante periodos breves, unicamente para
Chavenas e

pratos de papel

cozer/aquecer. Durante a cozedura néo deixe o forno sem
vigilancia.
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Guardanapos de
papel

Utilize para cobrir o alimento durante o aquecimento, para
absorver eventuais gorduras. Utilize somente para cozeduras
breves e sempre sob vigilancia.

E:rr;;lminho Utilize como cobertura para evitar salpicos ou como cobertura
para o vapor.
vegetal
Apenas o indicado para utilizagao em forno microondas. Siga
as instrugdes do fabricante. Deve estar marcado com a
inscri¢do “Indicado para microondas”. Alguns recipientes de
Plastico plastico amolecem, quando se aquecem os alimentos dentro
deles. Sacos para cozedura e sacos de plastico fechados
hermeticamente tém de ser cortados ou furados previamente,
como indicado na propria embalagem.
Somente a indicada para utilizagao em forno microondas.
Pelicula de Utilize para cobrir o alimento durante a cozedura, para manter
plastico a humidade. Assegure-se de que a pelicula de plastico ndo
entra em contacto com o alimento.
. Somente os indicados para utilizagdo em forno microondas
Termometros ;
(termometros para carne e para doces).
Papel Utilize para cobrir o alimento para evitar salpicos e manter a
impermeavel humidade.

Materiais a evitar nos fornos microondas

Tabuleiros de aluminio

Podem provocar formagéo de arco. Transfira o
alimento para pratos préprios para forno microondas.

Recipientes de cartéo
para alimentos, com

pegas de metal

Podem provocar formagao de arco. Transfira o
alimento para pratos préprios para forno microondas.

Utensilios de metal

O metal protege os alimentos das radiagoes
microondas. O metal pode provocar formagao de arco.

Fechos de metal

Podem provocar formagao de arco e dar origem a
incéndios no interior do forno.

Sacos de papel

Podem provocar incéndio no interior do forno.

Recipientes de

polistireno ou poliuretano

Quando expostos a altas temperaturas, os recipientes
podem derreter ou contaminar o liquido no seu interior.

Madeira

Quando utilizada em forno microondas a madeira seca
e pode rachar ou partir.

71




COMO INSTALAR O SEU FORNO

Nome dos componentes e acessorios do forno
Retire o forno e todos os materiais da embalagem e da cavidade do forno. A
O forno vem acompanhado dos acessorios seguintes:

1 Prato de vidro giratério

1 Conjunto anel rotativo
1 Manual de instrugées )

A) Painel de controlo \

) Eixo do prato rotativo 5

) Anel de suporte / \

) Prato de vidro Ep ¢ B

E) Janela de observagao G
F) Porta

G) Sistema de bloqueio de seguranca

B
Cc
D

Grill ( S6 para a série com Girill )
Atencgao! Nao utilize a grelha de metal quando utilizar o aparelho com microondas.
Remova-a sempre que utilizar a fungao microondas!

Desligue o forno, se a porta permanecer aberta durante o funcionamento.

Instalacao do prato rotativo

Cubo (parte inferior)

pN

Prato de vidro —

Eixo do prato rotativo —

Anel de suporte

a. Nunca coloque o prato de vidro invertido. O prato de vidro nunca devera ser
fixado.

b. Tanto o prato de vidro como o anel de suporte deverao ser sempre utilizados
durante a cozedura.

c. Alimentos e recipientes deverao ser sempre colocados a cozer sobre o prato de
vidro.

d. Se o prato de vidro ou conjunto de anel e prato rotativo se racharem ou partirem,
contacte o centro de assisténcia mais proximo.
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Informagoes importantes para a instalagao

1. Este aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico.
2. Este forno destina-se exclusivamente a ser embutido num
armario. Este forno nao deve ser instalado em cima de uma
bancada ou dentro de um armario de cozinha.

3. Consulte atentamente as instru¢des especiais de
instalacao.

4. O aparelho pode ser instalado num armario de parede
com 60 cm de largura (pelo menos 55 cm de profundidade
e 85 cm de altura do chéo).

5. O aparelho é ligado por meio de uma ficha e essa deve
ser ligada exclusivamente a uma tomada com ligacéo a terra.
6. A voltagem da rede de instalag&o eléctrica deve
corresponder a voltagem especificada na chapa de
identificacao do forno.

7. A instalagdo da tomada e a substituicdo do cabo de
alimentacao so deverao ser efectuadas por um electricista
qualificado. Se, depois da instalacdo do forno, a ficha ja nao
estiver acessivel, deve instalar um disjuntor omnipolar com
uma distancia entre os contactos de pelo menos 3 mm do
lado do quadro da instalagao eléctrica.8. ndo se devem

usar adaptadores, tomadas triplas ou cabos de extenséo.

A sobrecarga de corrente podera provocar um incéndio.

Durante o funcionamento doforno, ha probabilidade
dasuperficie acessivel estar quente.

/N
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Instrugcdes de funcionamento

1. Regulacéo do relégio
Quando o forno a microondas esté ligado a corrente, o LED mostra "0:00", o besouro apita uma vez.

1) Carregue em " @le ", as horas comegam a piscar.

2) Rode " " para regular as horas, o intervalo é de 0 a 23.

3) Carregue em " ®|6 ", 0s minutos comegam a piscar.

4) Rode " % " para regular os minutos, o intervalo é de 0 a 59.

5) Carregue em " @ |(~/"- " para terminar a regulagéo do reldgio. ":" piscara e o tempo ilumina-se.

Nota: 1) Se o relégio ndo estiver regulado ndo funcionara quando se ligar a corrente.

2) Durante a operacéo de regulacdo do relégio, se carregar em " @ STOP " o forno tornaré automaticamente a
condigao anterior.

2. Cozinhar a Microondas

Carregue " =A™ |§ ", 0 LED mostraré "P100. Carregue em * X[ I§ vaérias vezes

ou rode " % " para escolher a poténcia desejada, aparece por ordem "P100", “P80" "P50", “P30" ou "P10" cada vez que se carrega.
Depois carregue em " ® +30?’ " para confirmar e rode " % " para seleccionar o tempo de cozedura de 0:05

”
a 95:00. Carregue novamente em " <D +30” - para iniciar a cozedura.

Exemplo: Se deseja usar 80% de poténcia de microondas para cozinhar durante 20 minutos, pode utilizar o forno procedendo aos
seguintes passos.

v .
1) Carregue umavezem" X[ I§ ", aparece "P100" no visor.

ww

2) Carregue outra vez em " RTTIER "o rode " " para seleccionar 80% de poténcia de microondas.
=

3) Carregue em " ® +30°’ " para confirmar aparece "P 80" no visor.

4) Rode " % " para seleccionar o tempo de cozedura até aparecer “20:00" no visor.

5) Carregue em " @ +30” " para iniciar a cozedura.

Nota: os passos para a regulacéo do tempo no interruptor rotativo séo os seguintes:

0---1 min : 5 segundos
1---5 min : 10 segundos
5---10 min : 30 segundos
10---30 min : 1 minutos
30---95 min : 5 minutos
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"RTIE " Bot&o instrugdes Microondas Grelhador
Order Visor Poténcia Poténcia
1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%
6 G 0% 100%
7 C-1 55% 45%
8 C-2 36% 64%

3. Grelhador ou Combi. Cozedura com

Carregue umavez " =X| . |=3 ", aparece "P100" e depois carregue vérias vezes em AT =
ourode " ** para seleccionar a poténcia desejada e aparecerd "G","C-1" ou "C-2" cada vez

que se carrega. Depois carregue em ® +30” ** para confirmar e rode " % " para regular o tempo de
cozedura de 0:05 a 95:00. Carregue novamente em " +3(0’" " parainiciar a cozedura.

Exemplo: Se deseja usar 55% de poténcia de microondas e 45% de poténcia do grelhador (C-1) para cozinhar durante 10
minutos, pode  proceder do seguinte modo.

alwlww"‘ i
1) Carregue umavezem " =~ « I=X " aparece "P100" no visor.

Art " Eecad DaAIRT] " ) " H H
2) Carregue varias vezesem " =X |7 |§ ou rode para seleccionar combi. 1 modo.

3) Carregue em " @ +3(Q’’ " para confirmar e no visor aparece "C-1".

4) Rode " % ** para regular o tempo de cozedura até aparecer *10:00" no visor.

5) Carregue em " @ +30” " para iniciar a cozedura

Nota: Quando passa metade do tempo do grelhador, o forno apita duas vezes, o que é normal.

Para se obter uma melhor cozedura dos alimentos, deve girar os alimentos, feche a porta e depois se ndo efectuar nenhuma operagéo,
o forno continua a cozedura.
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4. Cozedura rapida

i1}
1) Na condigao de repouso, carregue em " @ +30” « para iniciar a cozinhar a 100% de poténcia, cada vez que
carregar no botdo o tempo de cozedura aumenta 30 segundos até um maximo de 95 minutos.
2) Na funcéo microondas, grelhador, combi, ou descongelamento por tempo, cada vez que se carrega no botéo

+30” " aumentam-se 30 segundos ao tempo de cozedura.

—~

3) Na condicéo de repouso, rode " " para a esquerda para regular o tempo de cozedura a 100% de poténcia de microondas,
depois carregue em " @ +30” " para iniciar a cozedura.

5. Descongela por peso
1) Carregue uma vez em " 95@ | %"@ “, e aparece "dEF1" no visor.

2) Rode " % " para seleccionar o peso dos alimentos de 100 a 2000 g.

3) Carregue em " @ +30”° " para iniciar o descongelamento.

6. Descongelar por tempo
1) Carregue duas vezes em " %g | ‘;{0@ " e aparecera "dEF2" no visor.

2) Rode " % " para seleccionar o tempo de descongelamento.

3) Carregue em " ® +3(0’’ " para iniciar o descongelamento.

7. Auto-agquecimento g
1) Carregue uma vez em " " no LED aparecerd "200".

2) Carregue Vvérias vezes em @ " ou rode " % " para seleccionar o peso dos alimentos e sera seleccionado "400"
ou "600" g.

3) Carregue em " @ +30”’ " para iniciar a cozedura.

8. Menu automatico

1) Rode " % " para a direita para seleccionar o0 menu e aparecera de "A-1" a "A-8", que corresponde a pizza, batatas, carne,

verduras, peixe, massas, sopa e porridge.

2) Carregueem " ® +3(”’ " para confirmar.

3) Rode " % " para escolher o menu por defeito como indicado na tabela dos menus.

4) Carregue em +30" para iniciar a cozedura.

Exemplo: Se deseja usar " Menu Automatico” para cozinhar peixe de 350g.

1) Rode " " para a direita até aparecer "A-5".

2) Carregue em ® +3(Q’° " para confirmar.
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3) Rode " " para seleccionar o peso do peixe até aparecer “350" no visor.

4) Carregue em " @ +30” " parainiciar a cozedura.

Tabela dos menus:

Menu Oeso Visor
A-1 200 g 200 g
Pizza 400 g 4009
A-2 2009 200 g
Batatas 400 g 400 g
600 g 600 g

A-3 250 g 250 g
Carne 3509 3509
450 g 450 g

A-4 200 g 200g
Verduras 3009 3009
400 g 4009

A-5 2509 250 g
Peixe 3509 3509
450 g 450 g

A-6 50g (com 450 de &gua fria) 50¢g
Massas 100g (com 800 de agua fria) 1009
A-7 200 ml 200 ml
Sopa 400 mi 400 ml
A-8 550 g 550 g
Porridge 1100 g 1100 g

9. Programagéo antecipada
1) Regule primeiro o relégio. (Consulte as instrugdes de regulagéo do relégio.)

2) Introduza o programa de cozedura. No maximo podem ser programadas duas fases.
O descongelamento néo deve ser definido como programa de cozedura.

Exemplo: Se deseja cozinhar a 80% de poténcia de microondas durante 7 minutos, proceder do seguinte modo:

a. Carregue uma vez em " SX[™77|EX ", aparece "P100" no visor.

b. Carregue novamente em " = |W‘~|WW " ourode " % " para seleccionar 80% de poténcia de microondas.
.

PSS
=
=
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c. Carregue em " ® +30” " para confirmar e aparecerd "P 80" no visor.

d. Rode " " para regular o tempo de cozedura até aparecer "7:00" no visor.

Ap6s 0s passos acima, tenha cuidado para néo carregar em " ® +30” " parainiciar a cozedura.

3) Carregue em " @ | e ", as horas comegardo a piscar.

4) Rode " | " para regular as horas, o intervalo regulével é de 0 a 23.

5) Carregue em " @ | 6 ", 0S minutos comegam a piscar.

6) Rode " % " para regular os minutos, o intervalo de tempo regulével é de 0 a 59.

7) Carregue em " @ +307 - para terminar a regulagéo. Se a porta for fechada, o besouro apitara duas vezes a
hora prevista e a cozedura inicia automaticamente.
10. Cozedura multi-seccdes

Podem ser programadas no maximo 2 secgdes de cozedura. Em cozedura multi-secgo, se uma seccéo for o descongelamento, esse
deve ser colocado na primeira secgao.

Exemplo: Se deseja descongelar os alimentos por 5 minutos e depois cozinhé-los a 80% de poténcia de microondas durante 7
minutos, proceder do seguinte modo:

1) Carregue duas vezes em " %(9 | ;{&3@ " e aparecera "dEF2" no visor.

2) Rode " % " para seleccionar o tempo de descongelamento até aparecer "5:00" no visor.

" hatad w " " " o
3) Carregue umavezem" X|™, |§ e aprece "P100" no visor.

B Y R ecad DatAd ) .
4) Carregue novamente em * X[ |§ " ourode " " para seleccionar 80%
da poténcia de microondas.

5) Carregue em " ® +3(Q’’ " para confirmar e aparece "P 80" no visor.

6) Rode " " para regular o tempo de cozedura até apareer "7:00" no visor.

" ” " P . Z - B ™

7) Carregue em ® +30 para iniciar a cozedura e o besouro apitard uma vez para a primeira sec¢éo, o

tempo de descongelamento decresce; o besouro apita novamente quando entra na segunda sec¢do. Quando termina o tempo de
cozedura, 0 besouro apita cinco vezes.
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11. Fungdo de interrogacao

"=

(1) Na fungéo de microondas, grelhador e combinado, carregue em" X777 | W§W ", aparecera no visor a poténcia
corrente durante 3 segundos. Apés 3 segundos, o forno regressa a condigéo anterior;

(2) Durante a cozedura, carregue em" @ | (J'. " para visualizar o tempo que aparecera durante 3 segundos.

(3) Na condic&o de predefinido, carregue em " @ | 6 " para visualizar o tempo predefinido que aparecera durante 3
segundos.

12. Fung&o de bloqueio para as criangas

Bloquear: Na condicdo de repouso, carregue " @ STOP " durante 3 segundos, ouvir-se-a um apito prolongado a
confirmar a entrada em bloqueio para as criangas e aparecera o indicador de blogueio se tiver sido definido o tempo, caso contrério

aparecera” L 2 2 3 " no visor LED.

Desactivar o bloqueio: Na condigéo de bloqueio, carregue em " @ STOP " durante 3 segundos, ouvir-se-& um apito
prolongado confirmando que o blogueio foi desactivado.
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Guia para resolugao de problemas

Se o aparelho apresentar qualquer problema de funcionamento, antes de contactar a
assisténcia técnica, efectue primeiro as seguintes verificagdes.

NORMAL
Durante o funcionamento do forno microondas, pode
acontecer que haja interferéncias com a recepgéo
do sinal de radio ou de televisao . Trata-se de um
fendmeno analogo ao que pode acontecer com
outros electrodomésticos pequenos, como

Interferéncia do forno
microondas com a
recepgao de sinal da

televiséo . ) . s
misturadores, aspiradores, ventoinhas eléctricas,
etc.. E normal.

Durante a cozedura com microondas a baixa

Luz fraca pressdo, a luz do forno pode ficar mais fraca. E
normal.

Durante a cozedura é natural que saia vapor do

O vapor acumula-se na alimento. Grande parte deste vapor & expulsa pelas

porta e sai ar quente das aberturas de ventilagdo. Mas a outra parte podera

aberturas de ventilagao acumular-se nas superficies frias como, por

exemplo, a porta do forno. E normal.

O funcionamento do forno vazio durante periodos de
tempo limitados n&o provoca qualquer dano no
mesmo. Sera, porém, conveniente evitar este
acontecimento.

O forno é aceso
acidentalmente sem
alimentos no interior

Problema Causa possivel Solugao
O cabo de alimentagao Desligue a ficha da tomada e
nao esta metido na volte a ligar 10 segundos
tomada de corrente depois.

O forno nio se O fusivel salta ou ha SL_Jbstitua o fusivel ou reponha

d . ~ . o interruptor automatico

acende intervengao do interruptor d |

automatico (consertado por pessoa

qualificado da nossa empresa)

Verifique a saida com outro

Problemas com a saida o
electrodoméstico

O forno nao A porta ndo esta bem
aquece fechada

Feche bem a porta

SIERVIQOS DE ASSISTENCIA AOS CLIENTES Se nao conseguir identificar a causa
do problema de funcionamento: desligue o aparelho (ndo tente reparar) e contacte o
Servigo de Assisténcia Técnica. NUMERO DE SERIE DO APARELHO. Onde posso
encontra-lo? E importante que indique ao Servigo de Assisténcia Técnica o codigo do
seu produto e o numero de série (¢ um codigo de 16 algarismos que inicia com o
numero 3); este encontra-se no certificado de garantia ou na chapa de identificagéo
afixada no aparelho. Assim evita-se de fazer perder tempo aos técnicos, principalmente
(e muito significativo) economizando nos custos de chamada de assisténcia.
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Este aparelho este em conformidade com a Directiva Europeia
2002/96/CE relativa Eliminagédo de Equipamento Eléctrico e
Electronico (WEEE). Assegurando que este aparelho seja
eliminado de modo correcto, evitara consequéncias potencialmente
negativas para o meio ambiente e a salide humana, as quais
poderao ser provocadas por uma eliminagéo imprépria deste
] aparelho. O simbolo no aparelho indica que este nao deve ser
deitado juntamente com o lixo doméstico. Este aparelho deve ser
entregue a um centro de recolha diferenciada para reciclagem de equipamento
eléctrico e electronico. A eliminagao efectuada de acordo com as normas de lei
locais em vigor em matéria de protecgdo do ambiente. Para mais informagdes
acerca do tratamento, recuperagao e reciclagem deste produto, por favor contacte
as entidades locais, o servigos de recolha de lixos ou o comerciante onde adquiriu
o aparelho.
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Magnetron-oven

Gebruikershandleiding
MODEL:MIC 201 EX

Lees deze instructies aandachtig voordat u uw magnetron-oven gebruikt en

bewaar ze goed voor later gebruik.
Wanneer u de instructies opvolgt, kunt u vele jaren plezier hebben van uw oven.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES GOED

82



VOORZORGSMAATREGELEN TER VOORKOMING
VAN MOGELIJKE BLOOTSTELLING AAN HOGE
NIVEAUS VAN MICROGOLFENERGIE

(a) Schakel de oven niet in terwijl de deur open is omdat
dit kan leiden tot schadelijke blootstelling aan
microgolfenergie. Beschadig of forceer de
veiligheidsblokkeringen niet.

(b) Plaats geen objecten tussen de voorzijde van de oven
en de deur en zorg ervoor dat er zich geen vuil of
schoonmaakmiddelresten op de afdichtingopperviakken
verzamelt.

(c) Waarschuwing: Als de deur of de deurafdichtingen zijn
beschadigd, mag de oven niet worden gebruikt totdat
deze is gerepareerd door een vakkundig persoon.

APPENDIX

Wanneer het apparaat niet goed wordt schoongehouden, kan
de oppervlakte degraderen en dit kan de levensduur van het
apparaat beinvlioeden en kan leiden tot een gevaarlijke situatie.

Technische gegevens

Model: MIC 201 EX
Netspanning 230V~50Hz
Opgenomen vermogen (Magnetron): 1250w

Afgegeven vermogen (Magnetron): 800W

Opgenomen vermogen (Gril): 1000W

Inhoud oven 20L

Diameter draaiplateau @ 245mm
Afmetingen buitenkant (LXWxH): 595x343.5x382mm
Netto gewicht: Ca. 15 kg

Gegevens laag energieverbruik volgens Verordening (EU) 2023/826 van de Commissie.

Periode waarna de apparatuur automatisch de
Toestand Stroomverbruik toestand bereikt

Stand-bymodus met informatie- of 0,8W 20 min.
statusweergave
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
WAARSCHUWING

Om het risico op brand, elektrische schok, verwonding
van personen of blootstelling aan hoge niveaus van
microgolfenergie bij het gebruik van uw magnetronoven
te verkleinen moeten basisvoorzorgsmaatregelen in acht
worden genomen, inclusief het volgende:

1) Waarschuwing: Vloeistoffen en ander voedsel mogen
niet worden verwarmd in afgesloten verpakkingen, omdat
ze kunnen ontploffen.

2) Waarschuwing: Het is voor iedereen, behalve een
vakkundig persoon, gevaarlijk om een afdekking, die
beschermt tegen microgolfstraling, te verwijderen.

3) Waarschuwing: Laat kinderen nooit de oven zonder
toezicht gebruiken.

4) Gebruik uitsluitend kookgerei dat geschikt is voor
gebruik in magnetronovens.

5) De oven moet regelmatig worden gereinigd en alle
voedselresten moeten worden verwijderd.

6) Lees de specifieke "VOORZORGSMAATREGELEN
TER VOORKOMING VAN MOGELIJKE BLOOTSTELLING
AAN EXTREME MICROGOLFENERGIE" en pas deze toe.
7) Wanneer in plastic of papieren doosjes verpakt voedsel
wordt verwarmd, let dan op de oven in verband met de
mogelijkheid van ontbranding.

8) Wanneer rook wordt waargenomen, schakel het
apparaat dan uit of trek de stekker uit het stopcontact en
houd de deur gesloten om eventuele vlammen te smoren.
9) Laat voedsel niet overgaar worden.

10) Gebruik de ovenruimte niet als opslagruimte. Bewaar
geen zaken als brood, koekjes e.d. in de oven.

11) Verwijder draadsluiters en metalen handvaten van
papieren of plastic doosjes of zakken.
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12) Installeer of plaats deze oven alleen zoals
aangegeven in de meegeleverde installatie-instructies.
13) Eieren in de schaal en hele hardgekookte eieren
mogen niet in de magnetronoven worden verhit omdat zij
kunnen exploderen, zelfs nadat de magnetronverhitting is
gestopt.

14) Gebruik dit apparaat alleen voor het bedoelde gebruik
zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Gebruik
geen corrosieve chemicalién of dampen in dit apparaat.
Deze oven is speciaal ontworpen voor verwarmen. Hij is
niet ontworpen voor industrieel - of laboratoriumgebruik.
15) Wanneer de netspanningskabel is beschadigd, moet
deze worden vervangen door de fabrikant, of door zijn
service-organisatie of vergelijkbaar gekwalificeerde
personen om gevaar te voorkomen.

16) Gebruik of bewaar dit apparaat niet buitenshuis.

17) Gebruik deze oven niet in de buurt van water, in een
natte kelder of bij een zwembad.

18) De temperatuur van bereikbare opperviakken kan
hoog zijn tijdens gebruik van het apparaat. Houd het
netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken en dek
ventilatieopeningen van de oven niet af.

19) Laat het netsnoer niet over de rand van tafel of
werkblad hangen.

20) Het niet schoonhouden van de oven kan leiden tot
beschadiging van de oppervlakte wat de levensduur van
het apparaat kan beinvloeden en mogelijk kan leiden tot
een gevaarlijke situatie.

21) De inhoud van voedingsflesjes en
kindervoedingspotjes moet voor gebruik worden geroerd
of geschud om verbrandingen te voorkomen.

22) Het met de magnetron verhitten van dranken kan
leiden tot vertraagd heftig koken, wees daarom
voorzichtig bij het omgaan met het glas of de beker.
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23). Het gebruik van dit apparaat is niet bedoeld voor
personen (inclusief kinderen) met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of tekort van ervaring
en kennis, tenzij er toezicht of instructie is van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

24).Kinderen moeten in de gaten worden gehouden worden,
om er zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat gaan
spelen.

25). De microwave oven mag niet op een rek worden
gebruikt tenzij het op het rek is getest.

26). De apparaten mogen niet worden gebruikt met behulp
van een externe timer of apart afstandsbedieningssysteem.
27).De achterzijde van het apparaat moet tegen een muur
geplaatst worden.

28.Deze applicatie kan gebruikt worden door kinderen vanaf
acht jaren en daarboven en personen met gereduceerde
fysische, mentalecapaciteiten of gebrek aan ervaring en
begrip als zij onder supervisie staan of instructie betreffend
gebruik van de applicatie gegeven wordt op een een veilige
manier en de gevaren betreffend begrijpen. Kinderen moeten
niet spelen met de applicatie. Reiniging en onderhoud door
gebruiker moet niet gedaan worden door kinderen zonder
supervisie.

29.Houd de applicatie en zijn kabel buiten het bereik van
kinderen minder dan acht jaren oud.

30.Als rook wordt ontwikkeld, schakel uit of verwijder het
apparaat van de stroom en hou de deur gesloten om
aanwezige vlammen te doven.

31.Dit apparaat is bedoeld om te worden gebruikt in
huishoudens en gelijke applicaties zoals:

— personeel keuken gebieden in winkels, kantoren en
andere werken omgevingen;

— Door klanten en hotels, motels en andere residentiéle
soorten omgevingen;

— boerderijen;

— bed en ontbijt soorten omgevingen.
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32.WAARSCHUWING: De applicatie en zijn toegankelijke
onderdelen worden heet tijdens gebruik. Voorzichtigheid
moet in acht worden genomen om het aanraken van
verwarmende elementen te vermijden.Kinderen minder dan
acht jaren oud moeten weg gehouden worden tenzij
voortdurend onder supervisie staande.

33.De magnetron moet bediend worden met de decoratieve
deur open. (Voor ovens met een decoratieve deur.)
34.Stoomreiniger moet niet gebruikt worden.

35.Gebruik geen harde agressieve reinigingsmiddelen of
scherpe metalen schrapers om het glas van de ovendeur te
reinigen omdat zij het oppervlak te kunnen beschadigen,
wat kan resulteren tot stuk springen van het glas.

LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK
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Om het risico van verwonding van personen
te verkleinen Installatie-aarding

GEVAAR

Gevaar voor elektrische schok. Het aanraken van
bepaalde interne onderdelen kan zwaar persoonlijk
letsel of de dood tot gevolg hebben. Haal het apparaat
niet uit elkaar.

WAARSCHUWING

Gevaar voor elektrische schok.

Het verkeerd gebruik van de aarding kan leiden tot een
elektrische schok. Steek de stekker niet in het stopcontact
voordat het apparaat correct is geinstalleerd en geaard.

REINIGEN

Trek de stekker uit het stopcontact.

1. Reinig de binnenzijde van de oven na gebruik met een
licht vochtige doek.

2. Reinig de accessoires op de gebruikelijke manier met een
sopje.

3. De deurrand, de afdichting en bijoehorende onderdelen
moeten als zij vuil zijn met een vochtige doek worden
schoongemaakt. Dit apparaat moet worden geaard. In

het geval van een elektrische korstsluiting reduceert
aarding het risico op een elektrische schok door het
aanwezig zijn van een aarddraad die de elektrische stroom
afleidt. Dit apparaat is uitgevoerd met een netsnoer met
aarddraad en een randaardestekker. De stekker moet
worden geplaatst in een goed geinstalleerd en geaard
stopcontact.
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Neem contact op met een gekwalificeerde elektricien of
servicetechnicus als u de aardingsinstructies niet volledig
begrijpt, of als u twijfelt of het apparaat goed is geaard. Als
het nodig is om een verlengsnoer te gebruiken, gebruik dan
uitsluitend 3-aderig snoer met randaardestekker en -
contrastekker. De apparaatstekker wordt dan geplaatst in
de contrastekker van het verlengsnoer.

1. Er wordt een kort netsnoer geleverd om het risico te
vermijden dat u in een langer snoer verstrikt raakt of erover
struikelt.

2. Als een lang netsnoer of een verlengsnoer wordt gebruikt:
1) De aangegeven stroomsterkte van het snoer of het
verlengsnoer moet minimaal gelijk zijn aan die van het
apparaat.

2) Het verlengsnoer moet van een driedraads randgeaard
type zijn.

3) Het langere snoer moet zodanig worden geleid dat het
niet over de rand van werkblad of plank hangt waardoor er
door kinderen aan kan worden getrokken of er over kan
worden gestruikeld.

GEBRUIKSVOORWERPEN (5505 i regrarn v o asendo o
LET OP Gevaar VOoor per300n|ljk worden vermeden in de magnetron-oven".

Er zijn bepaalde niet-metalen keukengereedschappen die niet

Ietsel veilig zijn bij gebruik van de magnetron. Bij twijfel kunt u deze
i i dsch testen. Volgt u hierbij d derstaand
Het is voor |ede_reen, behalve voor - gereedschappen testen. Volgt et de onderstaande
ter Zake ku ndlge - . Het testen van keukengereedschappen.
personen gevaarl |Jk om service- 1. Vuleen magnetron-bestendig_ bqkje met een kopje
’, koud water (250 ml). Plaats hierin het betreffende
of reparatiewerkzaamheden keukengereedschap.

i . . . Vervs_/arm het bakje gedurende 1 minuut op het
uit te voeren waarbij een afdekking ~, mamale vermogen.
. ) . oel voorzichtig aan het gereedschap. Wanneer het
wo rdt verwi J d e rd d ie gereedschap warm aanvoelt, is het niet geschikt voor

gebruik in de magnetron.

beschermt tegen microgolfstra"ng. 4. Overschrijd de bereidingstijd van 1 minuut niet.
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Materialen die u kunt gebruiken in de magnetron-oven

Opmerkingen

Keukengereedschap

Bruineringsschalen

Volg de instructies van de fabrikant. De bodem van de bruineringsschaal moet minstens 5
mm van het draaiplateau verwijderd zijn. Door onjuist gebruik kan het draaiplateau breken.

Serviesgoed

Gebruik alleen magnetron-bestendig plastic folie. Volg de instructies van de fabrikant.
Gebruik geen gebarsten of beschadigd glaswerk.

Glazen potten

Verwijder altijd het deksel. Gebruik glas alleen om het voedsel in op te warmen. Het meeste
glaswerk is niet hittebestendig en kan dus breken.

Glaswerk

Gebruik alleen hittebestendig glaswerk dat geschikt is voor de oven. Gebruik geen glaswerk
met een metalen randje.
Gebruik geen gebarsten of beschadigd glaswerk.

Oven-kookzakken

Volg de instructies van de fabrikant. Niet dichtmaken met metalen afsluitclip. Maak kleine
sneetjes zodat de stoom kan ontsnappen.

Papieren borden en kopjes

Alleen te gebruiken gedurende een korte kook/opwarmtijd. Laat de oven tijdens de
bereiding niet onbeheerd achter.

Tissues Te gebruiken om voedsel mee te bedekken en vet te absorberen. Te gebruiken onder
toezicht gedurende een korte opwarmtijd.

Bakpapier Te gebruiken als afdekking tegen spetteren of als verpakking bij stomen.

Plastic Gebruik alleen magnetron-bestendig plastic folie. Volg de instructies van de fabrikant. Moet
worden voorzien van een etiket “magnetronbestendig”. Sommige plastic bakjes worden
zacht wanneer het voedsel heet wordt. In “kookzakjes” en goed afgesloten plastic zakken
moeten sneetjes of gaatjes worden gemaakt zoals aangegeven op de verpakking.

Plastic folie Gebruik alleen magnetron-bestendig plastic folie. Gebruik folie tijdens de bereiding van
voedsel om het vocht vast te houden. Zorg ervoor dat de plastic folie niet in aanraking komt
met het voedsel.

Thermometers Gebruik alleen een magnetronbestendige thermometers (vlees- en suiker-
[frituurthermometers).

Vetvrij papier

Te gebruiken als afdekking tegen spetteren en om het vocht vast te houden.

Materialen die moeten worden vermeden in de magnetron-oven

Opmerkingen bij keukengereedschap

Aluminium schalen

Er kunnen vonken ontstaan. Plaats het voedsel in een magnetronbestendige
schaal.

Kartonnen verpakking met
metalen handvat

Er kunnen vonken ontstaan. Plaats het voedsel in een magnetronbestendige
schaal.

Metalen keukengereedschap of
gereedschap met een metalen

rand

Door metaal kunnen microgolven niet bij het voedsel komen. Door metalen randen
kunnen vonken ontstaan.

Metalen afsluitclipjes

Er kunnen vonken ontstaan die brand in de oven kunnen veroorzaken.

Papieren zakken

Er kan brand in de oven ontstaan.

Piepschuim Piepschuim kan smelten of de vloeistof aantasten wanneer het wordt blootgesteld
aan hoge temperaturen.
Hout Hout droogt uit wanneer het wordt gebruikt in de magnetron-oven en het kan

splijten of barsten.
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UW OVEN INSTELLEN

Benamingen voor de diverse onderdelen en toebehoren van de oven
Neem de oven en alle toebehoren uit de verpakking en zorg dat de oven leeg is.
Uw oven wordt geleverd met de volgende accessoires:

Glazen plateau 1
Geleidingsring draaiplateau 1
Gebruikershandleiding 1
A
F
h ol
R
al

A) Bedieningspaneel
B) Koppeling draaiplateau
C) Geleidingsring draaiplateau
D) Glazen plateau
E) Kijkvenster
. o F) Omlijsting deur:
Grill-rooster (alleen voor de grill-serie) G) Veiligheidsvergrendelingssysteem

Zet de oven uit wanneer de deur tijdens het gebruik geopend is.

Installatie draaiplateau

As (onderzijde) a. Plaats het glazen plateau nooit
ondersteboven. Het glazen plateau mag

nooit worden tegengehouden

Glazen plateau __ b. Zowel het glazen plateau als de
geleidingsring moeten tijdens de bereiding
altijd worden gebruikt.

c. Al het voedsel en schalen met voedsel
moeten voor de bereiding op het glazen
plateau worden geplaatst.

-

Koppeling draaiplateau

d. Als het glazen plateau of de

geleidingsring barst of breekt, dient u

contact op te nemen met het dichtstbijzijnde
Geleidingsring draaiplateau geauthoriseerde service center.
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Installatie en aansluiting

1. Dit apparaat is uitsluitend geschikt voor huishoudelijk
gebruik.

2. Deze oven is bedoeld om te worden ingebouwd.

De oven is niet bedoeld voor gebruik op een aanrechtblad
of in een kast.

3. Houdt u zich aan de speciale installatie-instructies.

4. Dit apparaat kan worden geinstalleerd in een 60 cm
brede muurkast (minimaal 55 cm diep en 85 cm boven de
grond.

5. Het apparaat is uitgerust met een stekker en mag alleen
worden gebruikt in een correcte geinstalleerd, geaard
stopcontact.

6. De netspanning moet overeenkomen met het op het
informatieplaatje aangegeven voltage.

7. Het stopcontact moet worden geinstalleerd en de
stekkerkabel mag alleen door een gekwalificeerde
electricien worden vervangen. Wanneer de stekker in het
stopcontact niet langer toegankelijk is, moet een externe
aan/uit-schakelaar worden geinstalleerd met een
contactonderbreking van minimaal 3 mm.

8. Adapters, contactdozen en verlengsnoeren mogen niet
worden gebruikt. Overbelasting kan resulteren in brand.

De oppervlakken aan de buitenkant
kunnen heet worden tijdens het gebruik.
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Gebruiksaanwijzing

1. De klok instellen

Wanneer de magnetron-oven is aangesloten op de netstroom, verschijnt “0.00” op de display. U hoort de zoemer één

maal.

1) Druk op " ®|€ ", de uren knipperen.

2) Draai " % " om de uren in te stellen. De in te stellen tijd moet liggen tussen 0--23.

3) Druk op " @|€ ", de minuten knipperen.

4) Draai " % * om de minuten in te stellen. De in te stellen tijd moet liggen tussen 0--59.

5) Druk op " @ | 6 " om het instellen van de klok af te ronden. ":" Tegelijkertijd wordt de tijd verlicht weergegeven.

Opmerking: 1) Als de klok niet is ingesteld, werkt deze niet als het apparaat wordt aangezet.

2) Wanneer u, tijdens het instellen van de klok, op * @ STOP "> drukt, keert de oven automatisch terug
naar de vorige instelling.

2. Koken met de magnetron

Drukopde" =% |"."|‘”§'W " toets. "P100" verschijnt op de display. Druk een paar keer op

v

"R "ofdraai” % " om het gewenste vermogen te kiezen. Wanneer u op de knop drukt verschijnen

achtereenvolgens "P100", "P80" "P50", "P30" of "P10". Druk vervolgens op " ® +30” " om uw keuze te

bevestigen, en draai " % " om de bereidingstijd in te stellen van 0:05 tot 95:00. Druk nogmaals op

+30”’ " om te beginnen met de bereiding.
Voorbeeld: Wanneer u gedurende 20 minuten met een magnetronvemogen van 80% wilt koken, bedient u de oven als volgt.

a

1) Druk één maal op de " =X|™77| =X " toets. "P100" verschijnt.

"= ww

2) Druk nogmaals op * X777 =X " of draai % " om het magnetronvermogen van 80% te selecteren.

3) Druk op " +30” " om uw keuze te bevestigen. "P80" verschijnt.

4) Draai " % " om de bereidingstijd van "20:00" in te stellen.

5) Druk op " ® +30” " om te beginnen met de bereiding.

Opmerking: de draaiknop kent de volgende invoereenheden:

0---1 min : 5 seconden
1---5 min : 10 seconden
5---10 min : 30 seconden
10---30 min : 1 minuut
30---95 min : 5 minuten
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"RAMTIE " Weergave Magnetron Grill
Volgorde Display Vermogen Vermogen
1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%
6 G 0% 100%
7 C-1 55% 45%
8 C-2 36% 64%

3. Grill of combinatiebereiding Bereiding

Druk éénmaal op " =X |™7 | =X " "P100" verschijnt. Druk vervolgens een paar keer op " S

of draai " % " om het gewenste vermogen te kiezen. Wanneer u op de knop drukt verschijnen

achtereenvolgens and "G","C-1" of "C-2" Druk vervolgens op " ® +30”" " om uw keuze te bevestigen, en draai
" Qﬁz " om de bereidingstijd in te stellen van 0:05 tot 95:00. Druk nogmaals op " ® +30” " om te beginnen
met de bereiding.

Voorbeeld: Wanneer u gedurende 10 minuten 55% magnetronvermogen en 45% grillvermogen (C-1) wilt gebruiken, bedient
u de oven als volgt.

1) Druk één maal op de " AT =R "toets. "P100" verschijnt.

v )
2) Druk meerdere keren op " =R |§ " of draai " % " om combinatiebereiding modus 1 te selecteren.

3) Druk op " ® +30” " om uw keuze te bevestigen. "C-1" verschijnt.

4) Draai " % " om de bereidingstijd van "10:00" in te stellen.

5) Druk op " ® +3(0’’ " om te beginnen met de bereiding.

Opmerking: Wanneer de helft van de ingestelde grilltijd verstreken is, hoort u de zoemer twee maal. Dit is normaal.
Echter, voor een optimaal grilleffect kunt u het gerecht het beste omdraaien. Vervolgens doet u de deur dicht. De oven gaat
automatisch verder met de bereiding.
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4. Snelstartfunctie

”
1) Druk, in de wachtstand, op ® +30” . om te koken met een vermogen van 100%. Telkens wanneer u op de
toets drukt, komen er 30 seconden bij. De maximaal in te stellen tijd bedraagt 95 minuten.
2) Telkens wanneer u bij de magnetron, de grill, combinatiebereidingen of bij ontdooien op basis van tijd op de toets

" +3(Q?” " drukt, komen er 30 seconden bij.

3) In de wachtstand, draai " % " naar links om direct de bereidingstijd te selecteren. Druk vervolgens op

" ® +30”" " om met 100% magnetronvermogen te koken.

5. Ontdooien op basis van gewicht
1) Druk één maal op " %’Q |§°/°® ". "dEF1" verschijnt.

2) Draai " % " om het gewicht van het gerecht te selecteren van 100 tot 2000 g.

3) Druk op @ +3(0’’ " om te beginnen met ontdooien.

6. Ontdooien op basis van tijd
1) Druk twee maal op " 9(_,%@ | %“@ " "dEF2" verschijnt;

2) Draai " % * om de ontdooitijd in te stellen.

3) Druk op " +3(0’" " om te beginnen met ontdooien.

7. Automatisch opwarmen

1) Druk één maal op " @ "', 200" verschijnt op de display.

2) Druk nog een aantal maal op " " of draai " % " om het gewicht van het gerecht te selecteren. 400" of 600"

gram wordt geselecteerd.

3) Druk op " ® +30”" " om te beginnen met de bereiding.

8. Automatische kookprogramma’s
1) Draai " % " naar rechts om het menu te selecteren. "A-1" tot "A-8" worden weergegeven: pizza, aardappels, vlees, groente, vis,

pasta, soep en pap.

2) Druk op " +30’’ " om uw keuze te bevestigen.

3) Draai " % " om het standaardgewicht van het menu te selecteren.

4) Druk op " ® +30” "omte beginnen met de bereiding.

Voorbeeld: U wilt "Automatisch kookprogramma" selecteren om 350g vis te bereiden.

1) Draai " % " naar rechts totdat "A-5"verschijnt.

2) Druk op " ® +30” " om uw keuze te bevestigen.
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3) Draai " % " totdat het "350" (het gewicht van de vis) wordt weergegeven.

NL

4) Druk op " +30” * om te beginnen met de bereiding.
Overzicht automatische kookprogramma’s:
Menu Gewicht Display
A-1 2009 200 g
Pizza 400 g 400 g
A-2 200 200 g
Aardappelen 4009 4009
600 g 600 g
A-3 2509 250 g
Vlees 350 g 350 g
450 g 450 g
A-4 2009 200 g
Groente 30049 300 g
400 g 400 g
A-5 2509 2509
Vis 350 g 350 g
450 g 450 g
A-6 509 (met 450 koud water) 50 g
Pasta 100g (met 800 koud water) 100 g
A-7 200 ml 200 ml
Soep 400 ml 400 ml
A-8 550 g 550 g
Pap 1100 g 11009

9. Programmeerfunctie

1) Stel eerst de klok in. (Raadpleeg hiervoor de instructies voor het instellen van de klok.)

2) Het kookprogramma instellen. U kunt maximaal twee fasen instellen.
Ontdooien kan niet worden ingesteld bij de programmeerfunctie.

Voorbeeld: U wilt een gerecht gedurende 7 minuten koken op 80% magnetronvermogen. De bediening is als volgt:

a. Druk één maal op de " =X|™ |§

v

" toets. "P100" verschijnt.

b. Druk nogmaals op " 3T of draai " % " om het magnetronvermogen van 80% te selecteren.
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c. Drukop " +30” " om uw keuze te bevestigen. "P 80" verschijnt.

d. Draai " % " om de bereidingstijd van "7:00" in te stellen.

Druk na bovenstaande stappen niet op " ® +30” -

3) Drukop " @ |6 *, de uren knipperen.

4) Draai " % *om de uren in te stellen. De in te stellen tijd moet liggen tussen 0--23.

5) Druk op " @ |Q ", de minuten knipperen.

6) Draai " % * om de minuten in te stellen. De in te stellen tijd moet liggen tussen 0--59.

7) Druk op ® +30°’ " om het instellen af te ronden. Als de deur dicht is, hoort u de zoemer twee maal

wanneer de tijd aanbreekt. De bereiding begint dan automatisch.
10. Gefaseerde bereiding

U kunt maximaal twee fasen instellen.. Wanneer een gerecht ontdooid moet worden, moet u dit instellen als de eerste fase.

Voorbeeld: U wilt een gerecht gedurende 5 minuten ontdooien. Vervolgens wilt u het gedurende 7 minuten koken op 80%
magnetronvermogen.

1) Druk twee maal op " %’@ | %“@ . "dEF2" verschijnt.

2) Draai " % " tot de gewenste ontdooitijd ("5:00") verschijnt.

v

3) Druk één maal op de " =X|™77| ==X " toets. "P100" verschijnt.

4) Druk nogmaals op " alwlé’v " of draai " % " om 80%
magnetronvermogen te selecteren.

5) Druk op " ® +30°’ " om uw keuze te bevestigen. "P80" verschijnt.

6) Draai " % " om de bereidingstijd van "7:00" in te stellen.

7) Drukop " ® +30” "omte beginnen. U hoort de zoemer één maal bij aanvang van de eerste fase. Het
aftellen voor het ontdooien begint. Bij aanvang van de tweede fase hoort u de zoemer nogmaals. Wanneer de tweede fase is
beéindigd hoort u de zoemer vijf maal.
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11. De informatie-functie

(1) Druk, tijdens magnetron-, grill- of combinatiebereiding, op " =X |W.W|$\W ". Gedurende 3 seconden verschijnt

het huidige vermogen. Na 3 seconden verdwijnt het vermogen weer van de display.

(2) Druk, tijdens de bereiding, op " @ | 6 " om te informeren naar de huidige tijd. De tijd wordt gedurende 2-3
seconden weergegeven.

(3) Wanneer de oven geprogrammeerd is, drukt u op @ I 6 " om te informeren naar de geprogrammeerde tijd. De
geprogrammeerde tijd wordt gedurende 3 seconden weergegeven.

12. Veiligheidsvergrendeling voor kinderen

Vergrendeling: Druk, in de wachtstand, gedurende 3 seconden op @ STOP ", U hoort een lange piep die aangeeft dat de
veiligheidsvergrendeling wordt ingesteld. Wanneer de tijd is ingesteld wordt de indicator voor vergrendeling weergegeven. Anders

verschijnt" £ 2 = 3 " op de display.

Opheffen vergrendeling: Druk, als de oven vergrendeld is, gedurende 3 seconden op " @ STOP ". U hoort een lange piep
die aangeeft dat de veiligheidsvergrendeling wordt uitgeschakeld.
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Probleemoplossing

NL

Raadpleeg eerst onderstaande informatie wanneer u problemen ondervindt.

Normaal

De magnetron-oven stoort TV-ontvangst

De ontvangst van radio en TV kan hinder ondervinden wanneer de magnetron-oven in
gebruik is. Dit gebeurt soms ook bij kleine elektrische apparaten zoals een mixer, een
stofzuiger of een elektrische ventilator.

Dit is normaal.

Zwak ovenlicht

Wanneer de magnetron bij een laag vermogen wordt gebruikt, kan het ovenlicht zwak
worden. Dit is normaal.

Stoom verzamelt zich op de deur, hete
lucht komt uit de ventilatie-openingen

Tijdens het bereiden kan er stoom van het eten komen. Het merendeel van de stoom
ontsnapt via de ventilatie-openingen. Er kan zich echter wat stoom verzamelen op een
koelere plek zoals de deur van de oven. Dit is normaal.

De oven is per ongeluk aangegaan
zonder dat er iets in staat.

Het is verboden om de oven aan te zetten zonder dat er iets in staat.
Dit is heel gevaarlijk.

Problemen

Mogelijke oorzaak Oplossing

De oven kan niet worden aangezet.

(1) De stekker zit niet goed in het
stopcontact.

Haal de stekker uit het stopcontact. Stop
de stekker na 10 seconden weer in het
stopcontact.

(2) Er is een zekering gesprongen of de
aardlekschakelaar is ingeschakeld.

Vervang de zekering of zet de
aardlekschakelaar uit (deze moet door
vakkundig personeel van ons bedrijf
worden gerepareerd).

(3) Problemen met het stopcontact. Test het stopcontact met andere

elektrische apparaten.

De oven verwarmt niet.

(4) De deur zit niet goed dicht. Doe de deur goed dicht.

KLANTENSERVICE

Wanneer u de oorzaak van het probleem niet kunt vinden: zet het apparaat uit (ga er niet ruw mee om) en neem contact op met de klantenservice.
SERIENUMMER PRODUCT. Waar kan ik dit vinden?

De klantenservice heeft de productcode en het bijbehorende serienummer nodig (dit is een 16-cijferige reeks die begint met nummer 3). U kunt deze
vinden op het garantiebewijs of op het informatieplaatje op het apparaat.

Hiermee voorkomt u onnodig contact met onderhoudsmonteurs en, belangijker nog, onnodige kosten.
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Op dit apparaat zijn de Europese richtlijnen (2002/96/EG) voor afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (AEEA) van toepassing. Door dit product op een verantwoorde manier aan te bieden voor
afvalverwerking, helpt u mee om mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid
te voorkomen.
Het symbool op dit product geeft aan dat dit product niet als normaal huisafval mag worden behandeld.
In plaats daarvan moet het worden aangeboden aan een daarvoor ingericht inzamelpunt voor recycling
van elektrische en elektronische apparatuur. Het weggooien moet geschieden in overeenstemming met
de plaatselijke milieu-richtlijnen voor afvalverwerking.

_ Voor meer informatie over verwerking, terugwinning en recycling van dit product, kunt u contact
opnemen met uw gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of met de winkel waar u het
product heeft gekocht.
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Kuchenka mikrofalowa

INSTRUKCJA OBSLUGI
MODEL: MIC 201 EX

Prosimy o doktadne przeczytanie ponizszych instrukcji przed uruchomieniem
kuchenki mikrofalowej i $ciste ich przestrzeganie w trackie uzytkowania.
Dzieki postepowaniu zgodnemu z ponizszymi instrukcjami, Twoja kuchenka bedzie
ci dobrze stuzy¢ przez wiele lat.

NINIEJSZA INSTRUKCJE NALEZY PRZECHOWYWAC W BEZPIECZNYM
MIEJSCU
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SRODKI OSTROZNOSCI CELEM UNIKNIECIA
NARAZENIA NA NADMIERNE DZIALANIE
PROMIENIOWANIA MIKROFALOWEGO

(a) Zabrania sie dokonywania préb uruchomienia
kuchenki przy drzwiach otwartych, poniewaz moze to
spowodowac narazenie na szkodliwe promieniowanie
mikrofalowe. Nie wolno wytgczac blokady
zabezpieczajgcej, ani manipulowac przy niej.

(b) Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotow
pomiedzy powierzchnig czotowg kuchenki i drzwiami
oraz nie nalezy dopuszcza¢ do gromadzenia sie brudu
I resztek srodkéw czyszczacych na powierzchniach
uszczelniajgcych.

(c) OSTRZEZENIE: Jezeli drzwi lub uszczelki drzwi
zostang uszkodzone, kuchenki nie wolno uruchamiac
do czasu jej naprawy przez personel autoryzowanego
punktu serwisowego.

ANEKS

Jezeli urzadzenie nie bedzie utrzymywane w czystosci,
moze dojs¢ do uszkodzenia jego powierzchni, obnizenia
trwatosci oraz stworzenia zagrozenia pozarowego.
Specyfikacja

Model: MIC 201 EX

Napigcie znamionowe: 230V~50Hz
Znamionowa moc wejsciowa (mikrofala): 1250 W

Znamionowa moc wyjsciowa (mikrofala): 800 W

Znamionowa moc wejsciowa (grill): 1000 W

Wydajnos¢ kuchenki: 201

Srednica obrotnicy: @ 245 mm

Zewnetrzne wymiary (DxSZxW): 595 x 343.5 x 382 mm
Waga netto: Ok. 15 kg

Dane dotyczace niskiego zuzycia energii zgodnie z Rozporzadzeniem Komisji (UE) 2023/826.

Okres, po ktorym urzadzenie automatycznie

Stan Pobor energii osiagnie stan

Tryb czuwania z wyswietlaniem
informaciji lub stanu

08 W 20 min
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ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
OSTRZEZENIE

W celu obnizenia ryzyka pozaru, porazenia prgdem
elektrycznym, zranienia oséb lub ich narazenia na
dziatanie nadmiernego promieniowania mikrofalowego
podczas uzytkowania kuchenki, nalezy przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, w tym:

1. Ostrzezenie: Nie wolno podgrzewac ptyndéw lub innych
produktéw zywnosciowych w szczelnie zamknietych
pojemnikach, gdyz mogq one eksplodowad.

2. Ostrzezenie: Zdejmowanie pokrywy chronigcej przed
promieniowaniem mikrofalowym moze by¢ dokonywane
wytgcznie przez personel autoryzowanego punktu
serwisowego.

3. Ostrzezenie: Dzieciom mozna pozwoli¢ na korzystanie
z kuchenki bez nadzoru wytgcznie po udzieleniu
niezbednych wskazéwek odnosnie bezpiecznej obstugi
kuchenki i zagrozen wynikajacych z jej niewtasciwego
uzytkowania.

4. Ostrzezenie: Dzieci mogg korzystac¢ z kuchenki w
trybie kombinowanym wytgcznie pod nadzorem osoby
dorostej, z uwagi na wysokg temperature pracy (dotyczy
kuchenek z funkcjg grilla).

5. Nalezy uzywac tylko takich naczyn, ktére nadajg sie
do stosowania w kuchenkach mikrofalowych.

6. Kuchenke nalezy czyscic¢ regularnie, usuwajgc
pozostatosci po potrawach.

7. Nalezy przeczytaé i stosowaé ,SRODKI OSTROZNOSCI
CELEM UNIKNIECIA NARAZENIA NA NADMIERNE
PROMIENIOWANIE MIKROFALOWE”.
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8. Podczas podgrzewania zywnosci w pojemnikach
plastikowych lub papierowych, nalezy zwracac
szczegolng uwage na kuchenke, ze wzgledu na
mozliwos$¢ zapalenia sie pojemnika.

9. W razie zauwazenia dymu, nalezy natychmiast
wytaczy¢ urzadzenie lub odtgczy¢ od zasilania i
pozostawi¢ drzwi zamkniete w celu sttumienia
ewentualnego ptomienia.

10. Nalezy unika¢ nadmiernego przedtuzania czasu
gotowania.

11. Wnetrza kuchenki nie nalezy uzywac do
przechowywania chleba, ciastek, itp.

12. Przed umieszczeniem pojemnikow papierowych lub
plastikowych w kuchence, nalezy usung¢ z nich wszelkie
zaciski druciane i uchwyty metalowe.

13. Kuchenke nalezy ustawic i zainstalowac zgodnie z
dostarczong instrukcjg instalaciji.

14. Jajka w skorupkach i cate jajka ugotowane na twardo
nie powinny by¢ umieszczane w kuchenkach mikrofalowych,
gdyz mogq one eksplodowaé nawet po zakonczeniu
podgrzewania mikrofalami.

15. Urzadzenie moze by¢ uzywane wytgcznie do celéw
opisanych w niniejszej instrukcji. Zabrania sie
umieszczania w nim zracych srodkow chemicznych,
Kuchenka zostata specjalnie zaprojektowana do
podgrzewania lub gotowania potraw. Nie jest ona
przeznaczona do uzytku przemystowego lub laboratoryjnego.
16. W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, musi
on by¢ wymieniony na nowy przez producenta, personel
autoryzowanego punktu serwisowego lub osobe z
odpowiednimi kwalifikacjami, w celu unikniecia ryzyka
porazenia pragdem elektrycznym.
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17. Urzadzenia nie nalezy uzywac¢ ani przechowywac na
zewnatrz budynku.

18. Kuchenki nie nalezy uzywaé w poblizu wody, w
pomieszczeniu zawilgoconym lub w poblizu basenu
kapielowego.

19. Podczas pracy urzgdzenia, temperatura jego
powierzchni zewnetrznych moze by¢ wysoka.Przewod
zasilajgcy nalezy trzymac z dala od rozgrzanych
powierzchni.

20. Nie dopuszcza¢, aby przewdd zasilajgcy zwisat na
krawedzi stotu lub blatu.

21. Jezeli kuchenka nie bedzie utrzymywana w czystosci,
moze to prowadzi¢ do uszkodzenia jej powierzchni i
obnizenia trwatosci urzadzenia oraz do stworzenia
sytuacji zagrozenia pozarowego.

22. Zawartos$c¢ butelek do karmienia niemowlat i
stoiczkéw z odzywkami dla dzieci nalezy wymieszac lub
wstrzasngc¢ oraz sprawdzi¢ temperature przed podaniem,
aby unikng¢ poparzenia.

23. Podgrzewanie mikrofalowe napojéw moze
spowodowac efekt opéznionego wrzenia,

dlatego tez nalezy zachowac ostroznos¢ podczas
manipulowania pojemnikiem.

24. Kuchenka nie moze by¢ obstugiwana przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych lub nie posiadajgce
doswiadczenia lub dostatecznej znajomosci obstugi
urzadzenia, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem os6b
odpowiadajgcych za ich bezpieczenstwo lub gdy zostaty
one uprzednio przeszkolone w zakresie obstugi urzadzenia.
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25. Nalezy sprawdzac czy dzieci nie bawig sie kuchenka.
26. Urzadzenie nie jest przystosowane do sterowania
zewnetrznym zegarem lub zespotoem zdalnego
sterowania.

27. UWAGA: w celu unikniecia porazenia pragdem
elektrycznym nalezy, przed wymiang zarowki, sprawdzi¢
czy urzadzenie zostato wytaczone.

28. Dostepne czes$ci mogq sie nagrzewac podczas
uzytkowania. Dzieci nie mogg zbliza¢ sie do kuchenki.
Nie stosowac do czyszczenia kuchenki urzgdzen
parowych.

29. Do czyszczenia szyby drzwiczek kuchenki nie wolno
stosowac agresywnych detergentow lub ostrych narzedzi
skrobaczk itp. gdyz mogg one porysowac powierzchnie
lub uszkodzi¢ szybe.

30. Kuchenka nagrzewa sie podczas uzytkowania. W
zadnym razie nie wolno dotykac¢ grzatek wewnatrz
kuchenki.

31. Nalezy stosowac jedynie sonde temperatury zalecang
do tego modelu (dotyczy modeli wyposazonych w sonde
pomiaru temeperatury)

32. Tylng Scianke kuchenki nalezy zwrdcic¢ ku scianie.
33. To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w
wieku co najmniej 8 lat i osoby z ograniczonymi
mozliwosciami fizycznymi, czuciowymi lub umystowymi
oraz z brakiem doswiadczenia i wiedzy, wytgcznie pod
nadzorem lub po wczesniejszym objasnieniu mozliwych
zagrozen i poinstruowaniu dotyczgcym bezpiecznego
korzystania z urzadzenia. Dzieci nie mogg bawic¢ sie
urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie powinny
by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
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34. Przechowuj urzgdzenie wraz z przewodem poza
zasiegiem dzieci ponizej 6smego roku zyia.

35. W przypadku wydzielania sie dymu z urzadzenia,
wytacz kuchenke lub wycigagnij wtyczke z gniazdka i
pozostaw drzwiczki zamkniete w celu sttumienia ptomieni.
36.Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego
oraz podobnego zastosowania w miejscach takich jak:
— zaplecza kuchenne dla personelu w sklepach, biurach
I innych przestrzeniach roboczych;

— przez klientéw w hotelach, motelach i innych osrodkach
Swiadczacych tego typu ustugi

— domach mieszkalnych w gospodarstwach rolnych;

— noclegowniach i hostelach.

37.0STRZEZENIE: Podczas pracy urzgdzenie i jego
zewnetrzne powierzchnie nagrzewajg sie. Zachowaj
ostrozno$¢, abyunikngé kontaktu z elementami
dopuszczane do urzgdzenia, chyba, ze pozostajg pod
statym nadzorem.

38. Uzywaj kuchenki mikrofalowej jedynie przy otwartych
drzwiczkach szafki (dotyczy kuchenki mikrofalowej
umieszczonej w zamykanej szafce).

39. Nie stosuj oczyszczaczy parowych.

40.Podczas pracy zewnetrzne powierzchnie szafki, w
ktorej zabudowana jest kuchenka mikrofalowa, moga sie
nagrzewac.

41. Do czyszczenia szklanej powierzchni drzwiczek nie
stosuj srodkow czyszczacych zawierajgcych substancje
zrace lub Scierne, poniewaz mogg porysowac powierzchnie
i w konsekwencji doprowadzi¢ do powstania pekniec.

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC.
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Obnizenie r%zyka porazenia osob

Instalacja o
NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym
Dotkniecie niektorych
wewnetrznych czesci kuchenki
moze spowodowacé powazne
obrazenia lub $mier¢. Dlatego
tez, nie wolno demontowac
urzadzenia.

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo
porazenia pragdem
elektrycznym Nieprawidtowe
uziemienieurzadzenia moze
byC przyczyng porazenia
pradem elektrycznym. Nie
nalezy wktadac¢ wtyczki do
ghiazda sieciowego dopoki
urzgdzenie nie zostanie
prawidtowo zainstalowane

i uziemione.

CZYSZCZENIE

Nalezy pamietac¢ o odtgczen
iu kuchenki od zasilania
elektrycznego.

1. Wyczysci¢ wnetrze
kuchenki po uzyciu przy
pomocy lekko zwilzonej
szmatki.

2. Wyczyscic¢ akcesoria w
wodzie z dodatkiem mydta.
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wodu uziemiajgcego

3. W przypadku zabrudzenia,
doktadnie wyczyscic¢ drzwi i
uszczelke oraz sgsiednie
elementy przy pomocy
zwilzonej szmatki.

Urzadzenie musi by¢
uziemione. W razie zwarcia
elektrycznego, uziemienie
zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym
zapewniajgc droge dla
odptywu pradu elektrycznego.
Niniejsze urzadzenie posiada
kabel zasilajgcy wyposazony
W przewod uziemiajacy |
odpowiednig wtyczke.
Wtyczke nalezy umiesci¢ w
prawidtowo zainstalowanym

I uziemionym gniazdku
elektrycznym.

W razie jakichkolwiek
watpliwosci dotyczacych
prawidtowego uziemienia u
rzadzenia, nalezy zwrocic sie
do wykwalifikowanego
elektryka lub pracownika
serwisu. Jezeli konieczne jest
zastosowanie przediuzacza,
nalezy stosowacwytacznie
przedtuzacze trzyzytowe



wyposazone we wtyczke z dwoma bolcami i otwér uziemiajacy z
dwiema ptytkami uziemiajgcymi. Gniazdo przedtuzacza powinno
posiadac¢ dwa otwory i bolec uziemiajgcy lub styki uziemiajgce
pasujace do wtyczki przewodu zasilajgcego kuchenki.

1. Kuchenka wyposazona zostata w krétki przewdd zasilajgcy, w celu
obnizenia ryzyka wynikajacego z zaplatania sie lub potknigcia o zbyt
dtugi przewdd.

2. W przypadku zastosowania dtugiego przewodu lub przediuzacza:
1) Elektryczne dane znamionowe oznakowane na przewodzie lub
przedtuzaczu powinny by¢ co najmniej tak duze jak elektryczne dane
Znamionowe urzgdzenia.

2) Przedtuzacz musi by¢ kablem trzyzytowym z uziemieniem.

3) Dtugi przewdd zasilajacy nalezy tak poprowadzic¢, aby nie wystawat
poza blat kuchenny lub stot, gdzie mogtby zostac pociagniety przez
dzieci lub przypadkowo zahaczony.

NACZYN IA I AKC ESORIA Patrz instrukcje w ,Materiaty, ktére mozesz uzywac¢ w

U WA G A mikrofaléwce oraz ktorych nalezy unikac.”
Istnieja pewne okreslone nie-metaliczne sprzety, ktérych nie
R Z k OO0 b ra 2 e ﬁ nalezy uzywa¢ do gotowania przy pomocy mikrofal. W
y y przypadku watpliwosci, mozna przetestowac sprzet zgodnie z

ponizszg procedura.

fizycznych

Serwisu lub napraw wigzgcych Testspret:

Napetni¢ bezpieczny pojemnik do mikrofali 1 filizanka

H H H zimnej wody (250ml) i wtéZ do niego testowany sprzet.
SIQ z USUHIQCIem OS*Ony przed 2. Gotowa¢ przy maksymalnej mocy przez 1 minutg.

energia mikrofal moze dokonywa 3 Qe deioat recome et pust e e
jedynie kompetentna osoba.

4.  Nie przekracza¢ 1 minuty czasu gotowania.
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Materialy, ktére mozna uzywa¢ w kuchence mikrofalowej

Uwaai
4

<
pPr=t

Naczynie do pieczenia

Postepowac zgoa?ne z |nsfruRCJam| producenta. Spod naczynia do pieczenia powinien
znajdowac sie przynajmniej 3/16 cala (5mm) ponad obrotnicg. Nieprawidtowe uzytkowanie
moze powodowac ztamanie obrotnicy.

Naczynia

Tylko te zalecane do stosowania w mikrofaléwkach. Postgpowa¢ zgodnie z instrukcjami
producenta. Nie uzywaé uszkodzonych lub podrapanych naczyn.

Szklane stoiki

Zawsze usunag¢ nakretke. Uzywac¢ jedynie do podgrzewania jedzenia do odpowiedniej
temperatury. Wigkszo$¢ szklanych stoikéw nie jest odporna na ciepto i moze pekaé.

Szkio

Jedynie szklo zaroodporne. Upewnic sig, ze nie ma w nim nic metalowego.
Nie uzywa¢ uszkodzonych lub podrapanych naczyn.

Torby do  pieczenia
piekarniku

Postepowaé zgodnie z instrukcjami producenta. Nie zamyka¢ metalowym wigzaniem.
Nacig¢ otwory, aby para mogta sie¢ wydostawac.

Papierowe talerze i kubki

Uzywac jedynie do krotkotrwatego gotowania/podgrzewania. Nie pozostawia¢ w kuchence
bez uwagi w trakcie gotowania.

Reczniki papierowe

Stosowaé do przykrycia pozywienia w celu ponownego podgrzania i odessania tluszczu.
Kontrolowa¢ w trakcie jedynie krétkiego gotowania.

Papier pergaminowy

Uzy¢ jako przykrycie, aby zapobiec rozpryskom lub jako ochrone przed parowaniem.

Plastik

Tylko te zalecane do stosowania w mikrofalowkach. Postepowac zgodnie z instrukcjami
producenta. Powinien by¢ oznaczony jako ,Bezpieczny dla mikrofali”. Niektére plastikowe
pojemniki migkna, gdy pozywienie znajdujace sie¢ wewnatrz nagrzewa sie. ,Torby do
gotowania” i szczelnie zamknigte plastikowe torby powinny byé szczelne, przedziurawione.

Plastikowy kotnierz

Tylko te zalecane do stosowania w mikrofaléwkach. Uzywa¢ do przykrycia zywnosci w
trakcie gotowania, aby utrzymaé wilgo¢. Nie pozwoli¢, by plastikowy kotnierz dotykat
pozywienia.

Termometry

Jedynie te zalecane do mikrofaléwek (termometry do mies i ciast).

Papier woskowany

Uzywac jako przykrycia zapobiegajagcemu odbryzgom i zapewniajgcemu utrzymanie wilgoci.

Materiatly, ktérych nalezy unika¢ w kuchence mikrofalowej

Sprzet Uwagi

Podktadka aluminiowa

Moze powodowac wytadowania. Przenie$¢ zywnos$¢ do naczynia zalecanego do
uzycia w kuchence mikrofalowej.

Kartonik na zywnos¢ z
metalowym uchwytem

Moze powodowaé¢ wytadowania. Przenies¢ zywnosé do naczynia zalecanego do
uzycia w kuchence mikrofalowe;.

Metalowe lub wykanczane

metalem sprzety

Metal chroni zywno$¢ przed energig mikrofal. Metalowe wykonczenie moze
powodowa¢ wytadowania.

Metalowe wstazki

Moga powodowa¢ wytadowania i pozar w kuchence.

Papierowe torebki

Moze powodowa¢ pozar w kuchence.

Pianka plastikowa

Pianka plastikowa moze rozpuscic¢ sie lub skazi¢ ptyny wewnatrz, gdy jest
narazona na wysokie temperatury.

Drewno

Drewno bedzie wysycha¢, gdy bedzie uzywane w mikrofali i moze pekac lub tamac¢
sie.
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USTAWIENIA KUCHENKI

Nazwy czesci kuchenki i akcesoriow

Wyjaé¢ kuchenke i wszystkie materiaty z kartonu i wnetrza piekarnika.
Twoja kuchenka jest wyposazona w nastepujace akcesoria:

Szklana podktadka
Pierscien obrotnicy
Instrukcja obstugi

1

1
1

Kratka, do grillowania (jedynie dla wersji z grillem)

A) Panel kontrolny

B) Trzonek obrotnicy

C) Zespdt obrotnicy

D) Szklana podktadka

E) Okno obserwacyjne

F) Zestaw drzwi

G) System blokady bezpieczenstwa

Whytaczy¢ zasilanie kuchenki, jezeli drzwi sg otwarte w trakcie pracy.

Instalacja obrotnicy

Piasta (spod)

Szklana podktadka —

Watek obrotnicy

Pierscien obrotnicy

a. Nigdy nie umieszcza¢ szklanej podktadki
gorag do dotu. Ruch szklanej podktadki
nigdy nie powinien by¢ ograniczony.

b. Zaréwno szklana podkfadka jak i
pierscien muszg by¢ uzywane w trakcie
gotowania.

c. Zywnos¢ i pojemniki z jedzeniem sg
zawsze umieszczane na szklanej
podktadce do gotowania.

d. Jezeli szklana podktadka lub pierscien
obrotnicy ztamig sie lub pekng, nalezy
skontaktowac sie z najblizszym serwisem.
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Instalacja i podtaczenie

1. Urzadzenie to jest przeznaczone wytgcznie do
uzytku domowego.

2. Kuchenka ta jest przeznaczona jedynie do
zabudowy. Nie jest przeznaczona to uzytku na
blacie lub wewnatrz szafki.

3. Prosimy przestrzegac¢ specjalnych instrukcji
dotyczacych instalaciji.

4. Urzadzenie moze zostac¢ zainstalowane w szafce
o szerokosci 60 cm przymocowanej do sciany
(przynajmniej 55 cm gtebokiej i 85 cm nad podtogq).
5. Urzgdzenie jest wyposazone we wtyczke i moze
zostac¢ podtgczone jedynie do poprawnie
zainstalowanego gniazdka.

6. Napiecie sieciowe musi odpowiadac napieciu
okreslonemu na tabliczce znamionowej.

7. Gniazdko musi zosta¢ zainstalowane, a

kabel taczacy moze by¢ wymieniony jedynie

przez wykwalifikowanego elektryka. Jezeli wtyczka
nie jest juz dostepna w wyniku instalacji, od strony
instalacji musi by¢ umieszczony przetagcznik
izolacyjny wraz z przerwg stykowg w wielkosci
przynajmniej 3mm.

8. Nie wolno uzywac adapterdéw, rozgateziaczy ani
przedtuzaczy. Przecigzenie grozi pozarem.

Powierzchnia kuchenki moze by¢
goragca w trakcie jej pracy. i'\i
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Instrukcje obstugi

1. Ustawienia zegara
Gdy zasilanie zostanie podtgczone do mikrofaléwki, wyswietli sie ,0:00”, a brzeczyk zadzwoni raz.

1) Nacisnaé @IG’, ", godzina zacznie migac.

2) Przekrecic¢ ,, % ", aby wyregulowa¢ godzine, wprowadzony czas powinien wynosi¢ pomigdzy 0--23.

3) Nacisng¢ ,, @ [ 6 , minuty zaczng migac.

4) Przekreci¢ % ", aby wyregulowa¢ minuty, wprowadzony czas powinien wynosi¢ pomiedzy 0--59.

5) Nacisng¢ @IQ ", aby zakonczy¢ ustawianie zegara. ,." zacznie migac¢, a czas sie podswietli.

Uwaga: 1) Jezeli zegar nie zostanie ustawiony, nie bedzie dziatat w chwili podtaczenia do zasilania.

2) Jezeli w trakcie procesu ustawiania zegara, nacisniesz ,, @ STOP ", kuchenka wréci automatycznie
do poprzedniego stanu.

2. Gotowanie w mikrofaléwce

Nacisna¢ ,, = |W:~|"‘$”" ", wyswietli sie ,P100". Nacisna¢ ,, §|w'~|“$w "raz jeszcze i
obroé ,, % ", aby wybraé¢ zadane zasilanie oraz ,P100", ,P80" ,P50", ,P30" lub ,P10" wyswietli sie dla kazdego
dodatkowego nacisniecia. Nastepnie nacisna¢ ,, +30”7 ", aby potwierdzi¢ i obréci¢ ,, % ", aby

ustawi¢ czas gotowania od 0:05 do 95:00. Nacisnaé ,, ® +30” *, aby ponownie rozpocza¢ gotowania.

Przyktad: Jezeli chcesz uzywac zasilania mikrofali w 80%, aby gotowaé przez 20 minut, mozesz obstugiwac¢
piekarnik w nastepujacych krokach.

1) Nacisna¢ , SRI™T7I1ER ", wyswietli sig ,P100.

2) Nacisna¢ ,, ér’:’*f’é’ " raz jeszcze i obrécic |, % ", aby wybra¢ 80% mocy mikrofal.

3) Nacisna¢ , @ +30” ", aby potwierdzic, a ekran wyswietli ,P 80".

4) Obroci¢ ,, % ", aby wyregulowac czas gotowania, az do chwili, gdy kuchenka wyswietli ,20:00".

5) Nacisnag¢ ® +30" "+ aby rozpocza¢ gotowanie.

Uwaga: czas regulowany przetacznikiem kodujacym jest nastepujacy:

0---1 min. : 5 sekund
1---5 min. : 10 sekund
5---10 min. : 30 sekund
10---30 min. 11 minuta
30---95 min. : 5 minut
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AarrE " Wyswietlacz Moc mikrofal Moc grilla

=

"Polecenie instrukcji
1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%
6 G 0% 100%
7 C-1 55% 45%
8 C-2 36% 64%

3. Grill lub Combi. Gotowanie

Wy 1

Nacisnaé ,, §|W_W|“§M’ " raz, wyswietli sig ,P100", a nastepnie nacisng¢ ,, 27T =
raz jeszcze lub przekrecic ,, % ", aby wybra¢ zadane zasilanie i ,G", ,C-1" lub ,C-2"

wyswietli sie po kazdym dodatkowym naci$nieciu. Nastepnie nacisnaé ,, ® +3(Q’ ", aby potwierdzi¢ i

obrécié , % ", aby ustawi¢ czas gotowania od 0:05 do 95:00. Nacisna¢ ,, ® +30” ", aby ponownie

rozpocza¢ gotowania.
Przyktad: Jezeli chcesz uzywac zasilania mikrofali w 55% a w 45% mocy grilla (C-1), aby gotowaé przez 10 minut,
mozesz obstugiwac piekarnik w nastgpujacych krokach.

1) Nacisna¢ , |77 | X ", wyswietli sie “P100.

2) Nacisna¢ ,, v " kilkakrotnie lub obréci¢ ,, % ", ab wybrac¢ tryb combi. 1 tryb

R[AIM™T7I=R
e I=

3) Nacisnag ,, ® +30” ", aby potwierdzi¢, a ekran wyswietli ,C-1".

4) Obrécic , QE? " aby wyregulowaé czas gotowania, az do chwili, gdy kuchenka wyswietli ,10:00".

5) Nacisnag¢ ,, ® +30” ", aby rozpocza¢ gotowanie.

Uwaga: Jezeli potowa czasu grillowania minie, kuchenka wyda dwukrotny dzwigk alarmowy — jest to normalne dziatanie.
Chcac uzyskac¢ lepsze efekty grillowania, nalezy przewrdci¢ jedzenie, zamkna¢ drzwi, a wéwczas kuchenka sama
ponownie rozpocznie gotowanie.
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4. Szybki start

1) W stanie oczekiwania nacisna¢ ,, ® +30” ", aby rozpocza¢ gotowanie przy 100% mocy, kazde
dodatkowe naci$nigcie bedzie zwigkszato czas gotowania o 30 sekund, az do 95 minut.

2) W trybie mikrofali, grilla, combi, w trakcie gotowania lub stanie rozmrazania kazde naci$nigcie

» ® +30” " zwigkszy czas danego zadania o 30 sekund.

3) W stanie oczekiwania przekrecic ,, O, " w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby nastawi¢ czas

gotowania przy 100% mocy mikrofal, nastepnie nacisng¢ ,, ® +30” " aby rozpoczaé gotowanie.

5. Rozmrazanie zalezne od wagi produktu
1) Nacisna¢ ,, %79 |§0/°® " raz, a kuchenka wyswietli ,dEF1”.

2) Przekrecic¢ ,, % ", aby ustawi¢ wage zywnosci od 100 do 2000 g.

3) Nacisna¢ ,, @ +30” ", aby rozpocza¢ gotowanie.

6. Rozmrazanie na czas

1) Nacisnag¢ ,, 9{"@ |§0/°@ " dwukrotnie, a kuchenka wyswietli ,dEF2”.

2) Przekreci¢ ,, % ", aby wybra¢ czas rozmrazania.

3) Nacisngc¢ ,, ", aby rozpocza¢ gotowanie.
) a ® +30” y rozpoczag g

7. Funkcja automatycznego podgrzewania
1) Nacisng¢ ,, ", a wyswietli sie ,200”.

2) Nacisng¢ ,, @ " kilkakrotnie lub przekreci¢ , @ ", aby wybra¢ wage zywno$ci, w zaznaczone zostanie
,400" lub |600" gr.

3) Nacisna¢ ,, ® +3(0" " aby rozpocza¢ gotowanie.

8. Auto Menu
1) Przekreci¢ ,, % " w prawo, aby wybra¢ menu, a wyswietli sie ,A-1" do ,A-8", ktére oznaczajq pizze, ziemniaki, migso,

warzywa, ryby, makaron, zupa i owsianka.

2) Nacisna¢ ,, ® +30” ", aby potwierdzic.

3) Przekreci¢ ,, % ", aby wybra¢ domys$ing wage na karcie menu.

4) Nacisng¢ ,, +30” ", aby rozpoczaé gotowanie.

Przykiad: Jezeli chcesz uzy¢ opcji ,Auto Menu”, aby gotowac rybe przez 350 gr.

1) Przekrecic¢ ,, % " zgodnie z ruchem wskazéwek zegara az wyswietli sig ,A-5".

2) Nacisnag , @ +30" " aby potwierdzc.
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3) Przekreci¢ ,, Qk ", aby wybra¢ wage ryby, az pojawi sie ,350".

4) Nacisna¢ ,, ® +30" ", aby rozpocza¢ gotowanie.

Karta menu:
Menu Waga Wyswietlacz
A-1 200 g 200 g
Pizza 400 g 400 g
A-2 200 g 200 g
Ziemniaki 400 g 400 g
600 g 600 g
A-3 250¢g 250 g
Mieso 3509 350 g
450 g 450 g
A-4 200 g 200 g
Warzywa 300g 300g
400 g 400 g
A-5 250 g 250 g
Ryba 350g 350 ¢
450 g 450 g
A-6 50g (z 450 zimnej wody) 50 g
Marakon 100g (z 800 zimnej wody) 100 g
A-7 200 ml 200 ml
Zupa 400 ml 400 ml
A-8 550 g 550 g
Owsianka 1100 g 1100 g

9. Program konfigurowany z géry

1) Ustaw najpierw zegar. (Sprawdzi¢ instrukcje ustawien zegara.)

2) Wprowadzi¢ program gotowania. Mozna ustawi¢ maksymalnie dwa stopnie gotowania.

Rozmrazanie nie moze by¢ ustawione jako program gotowania.

Przyktad: Jezeli chcesz gotowaé przy 80% mocy mikrofali przez 7 minut, postepuj nastepujaco:

a. Nacisna¢ , =R|™7~| =R

o —— Y
b. Nacisna¢, =Xx|™; |§

. wyéwietli sie “P100.

" raz jeszcze i obrocic ,, % ", aby wybra¢ 80% mocy mikrofal.
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c. Nacisnag¢ ,, @ +30’" " aby potwierdzi¢, a ekran wyswietli "P 80".
d. Obrécic¢ ,, Q} ", aby wyregulowa¢ czas gotowania, az do chwili, gdy kuchenka wyswietli ,7:00".

Po wykonaniu powyzszych krokéw uwazaé, aby nie nacisna¢ , ® +30” " w celu rozpoczecia
gotowania.

3) Nacisnag¢ ,, @IQ ", godzina zacznie migac.

4) Przekrecic ,, % ", aby wyregulowa¢ godzine, wprowadzony czas powinien wynosi¢ pomigdzy 0--23.

5) Nacisng¢ ,, @ | G/ ", minuty zaczng migac.

6) Przekreci¢ ,, Qk ", aby wyregulowa¢ minuty, wprowadzony czas powinien wynosi¢ pomiedzy 0--59.

”
7) Nacisng¢ ,, ® +30 ", aby zakonczy¢ ustawienia. Jezeli drzwi sg zamknigte, brzeczy zadzwoni
dwukrotnie, a gotowanie rozpocznie sie automatycznie.

10. Gotowanie wielofazowe

Mozna ustawi¢ gotowanie w maksymalnie dwoch fazach. W gotowaniu wielofazowym, gdy jedng cze$¢ stanowi
rozmrazanie, woéwczas powinno ono nastapi¢ w fazie pierwszej.

Przyktad: Jezeli chcesz rozmrazac¢ zywno$¢ przez 5 minut, a nastgpnie gotowac¢ przy 80% mocy mikrofali przez 7 minut,
postepuj nastepujaco:

1) Nacisna¢ ,,9(,%@ | ;{0@ " dwukrotnie, a kuchenka wyswietli ,dEF2”.

2) Przekreci¢ ,, % ", aby wybra¢ czas rozmrazania, az pojawi ,5:00”".

3) Nacisnag¢ ,, §|W_‘~|“§”’ ", wyswietli sie “P100.

4) Nacisna¢ ,, [T " raz jeszcze i obrocic ,, % ", aby wybra¢ 80% mocy mikrofal.

5) Nacisnag , ® +30” * aby potwierdzic, a ekran wyswietli "P 80".

6) Obrdcic ,, % ", aby wyregulowac czas gotowania, az do chwili, gdy kuchenka wyswietli ,7:00".

7) Nacisng¢ " ® +30” ", aby rozpoczaé gotowanie, a brzeczyk zadzwoni raz dla pierwszej czesci,
nastapi faza rozmrazania; po jej zakonczeniu brzeczyk zadzwoni drugi raz rozpoczynajac gotowanie. Gdy proces
zostanie zakonczony brzgczyk zadzwoni pig¢ razy.
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11. Funkcja sprawdzania

v

(1) W stanie gotowania za pomoca mikrofal, grilla lub trybie combi. nacisna¢ , =X |","|§ ", obecna
moc wyswietli si¢ przez 3 sekundy. Po 3 sekundach, kuchenka powréci do pierwotnego stanu;

(2) W trakcie gotowania nacisnag , @ [ 6 " aby sprawdzi¢ czas i czas wyswietli sie przez 3 sekundy.

(3) W trakcie gotowania nacisna¢ ,, @ | 6 ", aby sprawdzi¢ ustawiony czas i czas ten wyswietli si¢ przez 3
sekundy.

12. Funkcja blokady przed dzie¢mi

Blokada: W stanie oczekiwania, nacisnac¢ ,, @ STOP = przez 3 sekundy, rozlegnie sie dtugi sygnat informujacy
o stanie wprowadzenia blokady, a wskaznik blokady wyswietli sie, jezeli ustawiony bedzie czas, w inny przypadku

wyswietli sie , [ = = 3"

Anulowanie blokady: W stanie uruchomionej blokady nacisna¢ ,, @ STOP " przez 3 sekundy, rozlegnie sie dtugi
sygnat informujacy od zdjeciu blokady.
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Rozwigzywanie problemow

PL

Jezeli ma miejsce jaka$ awaria — przed zgtoszeniem sie z prosbg o pomoc, dokonaj najpierw nastepujacych kontrolii.

Normalne zachowanie

Kuchenka mikrofalowa zakt6ca obior
telewizji

Sygnaty radiowe i telewizyjne moga by¢ zakiécane w trakcie dziatania kuchenki
mikrofalowej. Problem ten jest zblizony do zaktécen wystepujacych w przypadku
uzycia matych urzadzen elektrycznych takich, jak mikser, odkurzacz lub wiatrak

elektryczny.
Jest to normalne.

Przy¢mione $wiatto kuchenki

W przypadku chtodzenia niskg mocg mikrofal, $wiatto kuchenki moze by¢

przyémione. Jest to normalne.

Para zbierajaca si¢ na drzwiach,
gorace powietrze dochodzace z
wentylatoréw

W trakcie gotowania, z jedzenia wydobywa sig para. Wiekszo$¢ zostanie
odprowadzona przez wentylatory. Ale cze$¢ moze sig zbiera¢ w chtodnym
miejscy, czyli drzwiczkach kuchenki. Jest to normalne.

Kuchenka uruchomiona
przypadkowo bez zywnosci w
Srodku.

Nie wolno uruchamia¢ urzadzenia bez zywnosci w $rodku.

Jest to bardzo niebezpieczne.

Klopot

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Nie mozna uruchomi¢ kuchenki

(1) Kabel zasilania nie jest
podtgczony prawidtowo.

Odtaczy¢. Nastepnie podtaczy¢ raz
jeszcze po 10 sekundach.

(2) Wysadzone korki lub spiecie.

Wymieni¢ korki lub wyzerowac
spiecie (naprawa przez profesjonalny
personel naszej firmy)

(3) Ktopoty z wypustem.

Badania wypustu urzadzeniem
elektrycznym.

Kuchenka nie grzeje

(4) Drzwi nie sg doktadnie zamkniete.

Zamkna¢ poprawnie drzwi.

SERWISTOBSTUGHRLENTA

Jezeli nie mozesz zidentyfikowa¢ przyczyny awarii: wytacz urzadzenie (nie podejmuj zadnych dziatan) i skontaktuj sie z serwisem

obstugi klienta.

NUMER SERYJNY PRODUKTU Gdzie mogeg go znalez¢?
Serwis obstugi klienta poprosi o podanie kodu produktu i jego numeru seryjnego (16 cyfrowego kodu, zaczynajacego sig od cyfry 3);
mozna go znalez¢ na karcie gwarancyjnej lub na tabliczce znamionowej urzadzenia.
Zapobiegnie to niepotrzebnym wizytom technikéw i tym samym zapobiegnie zbyt wysokim optatom.

119



Administrator
矩形


PL

Niniejsze urzadzenie jest oznaczone zgodnie z dyrektywa UE 2002/96/WE dotyczaca
Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (Waste Electrical and Electronic Equipment
-WEEE). Wtasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w eliminacji niekorzystnego wptywu
ztomowanych produktéw na srodowisko naturalne oraz zdrowie.
Symbol na produkcie lub na opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie wolno traktowa¢ tak,
jak innych odpadéw domowych Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu skupu surowcow
wtérnych zajmujacego sig¢ ztomowanym sprzgtem elektrycznym i elektronicznym. Utylizacja
powinna przebiec zgodnie z miejscowymi regulacjami dotyczacymi ochrony srodowiska.
_ Szczegotowe informacje dotyczace traktowania, regeneracje i recycling tego produktu mozna
uzyska¢ kontaktujac sie z urzedem miejskim, firmg odpowiedzialng za wywodzke $mieci z
Twojego gospodarstwa domowego lub ze sklepem, w ktérym produkt zostat nabyty.
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Horno de microondas

MANUAL DE INSTRUCCIONES
MODELOS: MIC 201 EX

Lea con atencion estas instrucciones antes de utilizar el horno de
microondas y consérvelas.

Si respetara las instrucciones de este manual, su horno le garantizara un excelente
funcionamiento durante muchos afos.

CONSERVE CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES
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PRECAUCIONES PARA EVITAR LA POSIBLE
EXPOSICION EXCESIVA A LA RADIACION
DE MICROONDAS

(a) No intentar hacer funcionar el microondas con la puerta

abierta ya que la exposicion a la radiacion puede ser

perjudicial. Es importante no romper ni forzar los cierres de

seguridad.

(b) No colocar objeto alguno entre la parte frontal del
microondas y la puerta ni deje que se acumulen restos o
producto limpiador en las superficies de cierre.

(c) ATENCION: Si la puerta o el cierre de la puerta
estuviesen dafiados, el microondas no podria funcionar
hasta que una persona cualificada se encargase de su
reparacion.

APENDICE

Si el electrodoméstico no se conserva en buenas
condiciones de limpieza, la superficie podria estropearse
afectando a la vida util del mismo y pudiendo dar lugar a
situaciones peligrosas.

Caracteristicas técnicas

Modelos MIC 201 EX

Potencia nominal 230V~50Hz

Potecia nominal en entrada (Microondas) | 1250 W

Potencia nominal en salida (Microondas) | 800 W

Potencia nominal en entrada (Grill) 1000 W

Capacidad del horno 20L

Diametro del plato giratorio & 245 mm
Dimensiones externas (LxPxH) 595 x 343.5 x 382 mm
Peso neto 15 kg

Datos de bajo consumo segun el Reglamento (UE) 2023/826 de la Comision.

Condicién - Periodo tras el cual el equipo
Consumo eléctrico | 5jcanza automaticamente la
condicién
I\/.Iodo.de espera con - 0.8 W 20 min
visualizacién de informacién
o estado
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
ATENCION

Para reducir el riesgo de incendio, cortocircuito, dafios
personales o exposicidn a radiacion excesiva a la hora de
utilizar el microondas, siganse las precauciones basicas,
incluidas las siguientes:

1. Atencion: Los liquidos y demas alimentos no han de
calentarse en recipientes herméticos ya que pueden explotar.
2. Atencion: es peligroso que una persona no cualificada retire
la carcasa que protege contra la radicacion de las microondas.
3. Atencion: Los nifios solo podran manejar el microondas sin
supervision cuando se les hayan dado las instrucciones
oportunas para que puedan hacerlo con seguridad y
comprendan los peligros de un uso indebido.

4. Atencion: si esta funcionando en modo combinacion, los
nifios solo podran utilizar el microondas con supervision de
un adulto debido a la temperatura que se genera (sélo para
las series grill). 5. Utilice solo utensilios adecuados para
microondas.

6. El horno ha de limpiarse con regularidad y han de retirarse
todos los restos de comida.

7. Léanse y siganse, en concreto, las “PRECAUCIONES
PARA EVITAR LA POSIBLE EXPOSICION EXCESIVA A

LA RADIACION DE MICROONDAS’.

8. Al calentar alimentos en recipientes de plastico o papel,
vigile el horno ya que podrian quemarse.

9. Si ve humo desenchufe o desconecte el horno y mantenga
la puerta cerrada para evitar la salida de llamas.

10. No cocine los alimentos en exceso.

11. No utilice el horno como alacena. No guarde en él
alimentos como pan, galletas, etc.

12. Retire las gomas y asidores de metal de los ¢
ontenedores/bolsas de plastico o papel antes de colocarlos

dentro del microondas. 123



13. Instale o coloque el horno de acuerdo con las instrucciones
de instalacién proporcionadas.

14. Los huevos enteros y los cocidos no deben calentarse en
el microondas ya que podrian explotar, incluso una vez
finalizado el calentamiento.

15. Utilice el horno sélo para los usos para los que esta
disefiado tal y como se indican en el manual. No utilice
productos quimicos corrosivos o vapores corrosivos. El
horno esta creado principalmente para calentar. No esta
disenado para darle un uso industrial o de laboratorio.

16. Si el cable esta dafiado ha de ser el fabricante quien

lo sustituya, su agente o una persona cualificada similar
para evitar peligros.

17. No coloque el horno en el exterior ni lo utilice fuera de
casa.

18. No utilice el horno cerca del agua, en una zona humeda
o cerca de una piscina.

19. La temperatura de las superficies puede ser elevada
cuando esta en funcionamiento. La superficie puede
calentarse durante la utilizacion del horno. No ponga el cable
encima del microondas y no obstruya los ventiladores del
mismo.

20. No deje el cable colgado del microondas o del lugar
donde esté colocado el horno.

21. Si no se limpia el horno podria deteriorarse la superficie,
pudiendo afectar negativamente a la vida util del
electrodomeéstico y dar lugar a situaciones de peligro.

22. El contenido de los potitos o los biberones ha de
removerse o agitarse y ha de comprobarse la temperatura
antes de su consumo para evitar quemaduras.

23. Calentar bebidas en el microondas puede que prolongue
la ebullicién por lo que ha de tenerse cuidado al coger el
recipiente.
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24. El horno no esta destinado a personas (incluidos nifios)
con capacidad fisica, sensorial 0 mental reducida, que no
tengan experiencia o que lo desconozcan, salvo que estén
supervisados o que la persona responsable de su seguridad
les haya instruido sobre su utilizacion.

25. Ha de supervisarse a los nifios para asegurarse de que
no juegan con el microondas.

26. Los electrodomésticos no estan disefiados para funcionar
en el exterior o mediante un sistema independiente de control
remoto. ]

27. ATENCION: Asegurese de que el horno esta desenchufado
antes de colocar la bombilla para evitar un posible cortocircuito.
28. Los accesorios puede calentarse durante la utilizaciéon del
horno. Los niflos pequefos han de mantenerse alejados. No
utilizar limpiadores de vapor. res abrasivos o cuchillas de
metal para limpiar el cristal de la puerta del horno ya que
podrian rallar la superficie, lo que podria provocar el
resquebrajamiento del cristal.

29. No han de utilizarse limpiadores abrasivos o cuchillas de
metal para limpiar el cristal de la puerta del horno ya que
podrian rallar la superficie, lo que podria provocar el
resquebrajamiento del cristal.

30. Durante su uso el horno se calienta. Cuidado con no tocar
los elementos de calor que hay dentro del horno.

31. Utilice los termdmetros recomendada para este horno (en
el caso de hornos con dispositivo para termometros).

32. La superficie posterior del horno ha de colocarse frente a
la pared.

33.Este dispositivo puede ser utilizado por nifios de 8 afios en
adelante, por personas con facultades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o por personas sin experiencia o
conocimientos solo si existe supervision o instrucciones
relativas al uso del mismo de forma segura y comprendiendo
los peligros relacionados. Los nifios no deben jugar con este
dispositivo. La limpieza y el mantenimiento no deben ser
realizados por nifios sin supervision.
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34.Mantenga el dispositivo y su cable fuera del alcance de
ninos menores de 8 afnos.

35.En caso de emisiones de humo, apague o desenchufe el
dispositivo. Mantenga la cubierta cerrada para sofocar llamas
en caso de que existiesen.

36.Este dispositivo fue disefiado para ser utilizado en el hogar
y en lugares similares como:

— areas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros
entornos de trabajo;

— por clientes en hoteles, moteles y otros tipos de entornos
residenciales;

— granjas;

— entornos residenciales como aquellos que ofrecen
alojamiento y desayuno.

37.ADVERTENCIA: Este dispositivo y sus accesorios se
calientan durante su uso. Se debe tener cuidado y evitar
tocar estos elementos. Los niflos menores de 8 afios no
deben acercarse al dispositivo a menos que exista una
supervision continua.

38.El horno microondas debe ser operado con la puerta
decorativa abierta (solo para aquellos hornos que la tengan).
39.No debe utilizar limpiadores a vapor.

40.la superficie del cajon de almacenamiento puede calentarse.
41.No utilice limpiadores abrasivos o raspadores de metal para
limpiar la puerta de vidrio del horno, pues podria rayar la
superficie y romper el vidrio.

LEA ATENTAMENTE ESTE DOCUMENTO Y CONSERVELO
PARA CONSULTAS FUTURAS
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Reducir el Riesgo de Danos Personales
Instalacion de la Toma de Tierra

PELIGRO

Peligro de cortocircuito
Tocar algunos de los
componentes internos del
horno puede provocar
graves dafnos personales
e incluso la muerte.

No desmonte el horno.

ATENCION

Peligro de cortocircuito. El
uso inadecuado de la toma
de tierra puede provocar un
cortocircuito. No enchufar
hasta que el horno esté
perfectamente colocado y
con la toma de tierra.

LIMPIEZA

Desenchufar el microondas.

1. Limpiar el interior del honro

después de su utilizacion

con un pafio humedecido.
2. Limpiar los accesorios

normalmente con agua

y jabén.

3. El marco de la puerta 'y
el sello, asi como los

alrededores, han de limpiarse

con un pafio humedecido
cuando estén sucios.

Este horno tiene que tener
toma de tierra. En caso de
cortocircuito, la toma de
tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica ya que
proporciona una via de
escape para la corriente
eléctrica. El horno dispone
de un cable para la toma
de tierra del enchufe
correspondiente.

El enchufe ha de conectarse
a una clavija con una toma
de tierra adecuada.
Consulte a un electricista o
a una persona del servicio
técnico si no entiende
totalmente las instrucciones
de toma de tierra o si tiene
dudas de como conectar la
toma de tierra
adecuadamente.

Si fuese necesario utilizar
un prolongador, utilice un
prolongador de 3 cables.



1. Se proporciona un cable eléctrico corto para reducir el riesgo
de que se enrede o0 enganche.

2. Si se utiliza un cable o prolongador:

1) La configuracion eléctrica del cable o el prolongador ha de
ser al menos igual a la configuracion eléctrica del microondas.

2) El prolongador tiene que ser de tres filos con toma de tierra.
3) El cable largo ha de colocarse de forma que no quede encima
del horno o la mesa donde puedan tirar de él los nifios o donde
se pueda enganchar por accidente.
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UTENSILIOS
jATENCION!

Es peligroso, para quienes no estén capacitados para ello,
efectuar reparaciones o mantenimiento para los cuales sea
necesario quitar una tapa que garantice la proteccion a la

exposicion a la energia de microondas.

Existen utensilios que no son metalicos pero que tampoco son idéneos para ser
usados en el horno de microondas. En caso de duda, pruebe el utensilio siguiendo

este procedimiento.

Prueba de los utensilios:

1. Llene un recipiente idoneo para el microondas con una taza de agua fria (250 ml.)
y con el utensilio que se quiere probar.

2. Péngalo en coccion a temperatura maxima durante 1 minuto.

3. Toque con cautela el utensilio. Si el utensilio vacio esta caliente, no lo use para
cocciones en el microondas.

4. No supere el tiempo de coccion de 1 minuto.

Materiales que pueden utilizarse en el horno de microondas

Recipientes de
terracota

Siga las instrucciones del fabricante. El fondo de un recipiente
de terracota debe estar colocado por lo menos a 3/16 de
pulgada (5 mm.) sobre el plato giratorio. Un uso errado podria
causar la ruptura del plato giratorio.

Platos de mesa

Utilice solamente aquellos aptos para hornos de microondas.
Siga las instrucciones del fabricante. No utilice platos rajados o
parcialmente rotos.

Frascos de vidrio

Quite siempre la tapa. Uselos solamente para calentar
alimentos. Muchos frascos de vidrio no resisten al calor y
podrian romperse.

Productos de

Utilice s6lo productos de vidrio resistentes al calor e idoneos
para el horno. Controle que no tengan bordes de metal. No

vidrio - : .

utilice platos rajados o parcialmente rotos.
Bolsas para Siga las instrucciones del fabricante. No cierre con cierres
coccién en el metalicos. Haga algunos cortes para permitir la salida del
horno vapor.

Tazas y platos de
papel

Utilice solamente para cocer/calentar durante breves lapsos de
tiempo. No se aleje durante la coccion.
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Servilletas de
papel

Utilicelas para cubrir los alimentos durante el calentamiento,
para que absorban la grasa. Use, bajo control, sélo para
cocciones breves.

Papel pergamino

Utilice como cobertura para prevenir salpicaduras o como
cobertura para el vapor.

Plastico

Solo si es apto para ser usado en hornos de microondas. Siga
las instrucciones del fabricante. Debe estar marcado con “Apto
para microondas”. Algunos recipientes de plastico se ablandan
cuando los alimentos en su interior se calientan. Las bolsas
para coccion de papel y de plastico cerradas herméticamente
deben ser perforadas o cortadas como indica el embalaje.

Film de plastico

Utilice sélo aquél apto para hornos de microondas. Use para
cubrir los alimentos para que no pierdan la humedad durante
la coccion. Controle que le film de plastico no esté en contacto
con los alimentos.

Termoémetros

Utilice sélo aquellos aptos para los hornos de microondas
(termoémetros para carne y para dulces).

Papel manteca

Utilice para cubrir los alimentos y asi prevenir salpicaduras y
mantener la humedad.

Materiales que deben evitarse en los hornos de microondas

Bandejas de aluminio

Pueden causar la formacion de arco. Ponga los
alimentos en platos aptos para hornos de microondas.

Recipientes para

alimentos de cartén con

asas de metal

Pueden causar la formacion de arco. Ponga los
alimentos en platos aptos para hornos de microondas.

Utensilios de metal

El metal proteje los alimentos de la energia de
microondas. El metal puede causar la formacién de
arco.

Cierres de metal

Pueden causar la formacion de arco y pueden causar
un incendio en el interior del horno.

Bolsas de papel

Podrian causar un incendio en el interior del horno.

Recipientes de
poliestireno o de
poliuretano

Los recipientes podrian derretirse o contaminar el
liqguido que contienen si se los lleva a temperaturas
elevadas.

Madera

La madera se seca cuando se la usa en un horno de
microondas y podria rajarse o romperse.
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INSTALACION DEL HORNO
Nombres de los componentes y de los accesorios del horno

Extraiga el horno y todos los materiales del embalaje y del interior del horno. B
El horno es suministrado con los siguientes accesorios:

1 Plato giratorio de vidrio F 1

1 Conjunto de anillo rotante 72( .

1 Manual de instrucciones

A) Tablero de control 7
B) Eje del plato giratorio \\

C) Anillo de soporte 8

D) Plato de vidrio / \

E) Ventana de observacion £ED ¢ B

F) Puerta G
G) Sistema de bloqueo de seguridad

Grill (s6lo para la serie con Grill)

Atencion: no utilice la rejilla metalica en el modelo de microondas. jQuitela siempre
cuando utilice la funcion de microondas!

Apague el horno si la puerta queda abierta durante el funcionamiento.

Instalacion del plato giratorio

Cubo (parte inferior)

Plato de vidrio

|
:

Eje del plato giratorio

Anillo de soporte

a. No cologue nunca el plato de vidrio al revés. El plato de vidrio deberia estar
siempre libre.

b. Sea el plato de vidrio, sea el anillo de soporte, deben ser usados siempre
durante la coccion.

c. Los alimentos y los recipientes deben estar siempre sobre el plato de vidrio para
ser cocidos.

d. Si el plato de vidrio o el conjunto anillo plato giratorio se rajaran o se rompieran,
pdéngase en contacto con el centro de asistencia mas cercano.

Instalacién sobre la superficie de apoyo

Quite todo el material del embalaje y los accesorios. Examine el horno para
controlar que no haya sufrido dafios como magulladuras o dafos a la puerta. No
instale el horno si esta dafado.

Parte interior: Quite todas las peliculas protectivas que se encuentran sobre las
superficies de la parte interior del horno de microondas.

No quite el revestimiento sutil de color marrén claro pegado en el interior del
horno ya que sirve para proteger el magnetron.
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Instalacidon y conexidén

1. Este aparato solo sirve para uso doméstico.

2. Este horno solo se puede utilizar empotrado.

No se debe utilizar encima de una encimera ni dentro

de un armario.

3. Siga las instrucciones especiales de instalacion.

4. El aparato se puede instalar en un armario de 60cm de
ancho fijado a la pared (de al menos 55cm de profundidad
y a 85cm del suelo).

5. El aparato esta equipado con un enchufe y solo se debe
conectar a una toma de tierra instalada adecuadamente.
6. La tension de corriente se debe corresponder con la
tension especificada en la placa de clasificacion.

7. Solo un electricista cualificado se puede encargar de la
instalacién de la toma y de la conexion del cable. Si el
enchufe deja de ser accesible después de la instalacion y
de la desconexion de todos los polos, en el lado de la
instalacién debe haber un dispositivo con una separacion
de contacto de al menos 3mm.

8. No utilice adaptadores, ladrones ni cables de extension.
Una sobrecarga podria provocar incendios.

La superficie de apoyopodria
calentarsedurante el funcionamiento.
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Instrucciones de funcionamiento

1. Ajuste del reloj
Cuando el horno microondas reciba electricidad, el display visualizara "0:00" y la alarma sonaré una vez.

1) Pulse " @ | 6 "y las cifras de la hora parpadearan.

2) Gire " QEZ " para ajustar las cifras de la hora. La cifra introducida debe estar entre 0 y 23.

3) Pulse " @ICJ/ "y las cifras de los minutos parpadearan.

4) Gire" h para ajustar las cifras de los minutos. La cifra introducida debe estar entre 0 y 59.

5) Pulse " @ | 6 para terminar de ajustar la hora. *:" parpadeara y la hora se iluminara.

Nota: 1) Si el reloj no esté ajustado, no funcionara aunque el horno esté encendido.

2) Durante el proceso de ajuste de la hora, si pulsa " @ STOP " el horno volveré al estado anterior
automaticamente.

2. Cocinar con el microondas

..V\IWI
.

Pulse " ==

EX "y el DISPLAY visualizaré "P100”. Pulse " §|w.w|v§ " varias veces o

gire " | " para elegir la potencia deseada y se visualizara "P100", "P80" "P50", "P30" o "P10" cada vez que pulse o gire. Después,
pulse " ® +30” " para confirmary gire " O para ajustar el tiempo de coccidn de 0:05 a 95:00. Vuelva a

pulsar " @ +3(0” " paraempezar a cocinar.

Ejemplo: Si desea utilizar el 80% de la potencia del microondas para cocinar durante 20 minutos, puede hacer funcionar el horno de
la manera siguiente.

1) Pulse” SX|™T7|EX " unavezy la pantalla visualizard "P100".

A\

2) Pulse " RITTTIZX " otravez o gire " " para elegir el 80% de la potencia del microondas.

3) Pulse " ® +307 para confirmar y la pantalla visualizara "P 80".

4) Gire " % " para ajustar el tiempo de coccion hasta que el horno visualice "20:00".

5) Pulse " ® +30’ " para empezar a cocinar.

Nota: Los pasos para el tiempo de ajuste del mando de programacion son los siguientes:

0---1 min : 5 segundos
1---5 min : 10 segundos
5---10 min : 30 segundos
10---30 min : 1 minuto
30---95 min : 5 minutos
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" ATIE Instrucciones del Microondas Grill
Orden adaptador Potencia Potencia
Display
1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%
6 G 0% 100%
7 C-1 55% 45%
8 C-2 36% 64%

3. Grill o Combi. Coccién

v
- "

. . £ | " z Tl hatad ww " .
=X "unavezyse visualizara "P100". Después pulse @I . I§ varias

" \-/\Iml
.

Pulse" =X
veces o gire el " % para elegir la potencia deseada y se visualizara "G","C-1" 0 "C-2" cada vez que pulse o gire. Después, pulse

" @ +30” - para confirmar y gire * | ** para ajustar el tiempo de coccién de 0:05 a 95:00. Vuelva a pulsar

" @ +3(0” " paraempezar a cocinar.

Ejemplo: Si desea utilizar el 55% de la potencia del microondas y el 45% de la potencia del grill (C-1) para cocinar durante 10
minutos, puede hacer funcionar el horno de la manera siguiente.

| Y H H A 1 t
1) Pulse " =X |™7 |=X "unavezy lapantalla visualizaré "P100”.

A [ | YWY Y
2) Pulse " R X " varias veces o gire " " para elegir combi. 1 modo.

3) Pulse * @ +307 - para confirmar y la pantalla visualizara "C-1".

4) Gire " % " para ajustar el tiempo de coccidn hasta que el horno visualice "10:00".

5) Pulse " ® +3(0’ " para empezar a cocinar.

Nota: Cuando pase la mitad del tiempo establecido del funcionamiento del grill, el horno sonara dos veces. Es algo normal.
Con el fin de obtener un efecto mejor de comida a la parrilla, deberia dar la vuelta a la comida, cerrar la puerta y, si no se realiza
ninguna operacion, el horno seguira cocinando.
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4. Inicio rapido

+30” ) )

1) En estado de espera, pulse " ® 30" . para empezar a cocinar con el 100% de la potencia. Cada vez que
vuelva a pulsar, el tiempo de coccién aumentara 30 segundos, hasta alcanzar los 95 minutos.

2) En estado de coccién con microondas, grill o combi o de descongelacion por tiempo, cada vez que pulse

" ® +3(0” " se afadiran 30 segundos al tiempo de coccion.

3) En estado de espera, gire " % " en sentido antihorario para ajustar el tiempo de coccion con el 100% de la potencia del

microondas. Después, pulse " ® +30” "' para empezar a cocinar.

5. Descongelacién por peso

1) Pulse " o‘b | 0°® " una vez y el horno visualizara "dEF1”.

2) Gire % " para seleccionar el peso de la comida de 100 a 2000g.

3) Pulse " ® +30” " para empezar a descongelar.

6. Descongelacion por tiempo

1) Pulse " %@ [ %’0@ " dos veces y el horno visualizara "dEF2”.

Y

2) Gire " " para seleccionar el tiempo de descongelacion.

3) Pulse " @ +3(0’’ " paraempezar a descongelar.

7. Recalentamiento automatico
1) Pulse " @ "una vez y el DISPLAY visualizara "200".

2) Pulse " @ " varias veces o gire " h - para elegir el peso de la comida y se seleccionara "400" o "600"g.

3) Pulse " @ +30°’ " para empezar a cocinar.

8. Men( automatico
1) Gire % " a la derecha para elegir el menl y se visualizara desde "A-1" hasta "A-8", que quiere decir pizza, patatas, carne,

verduras, pescado, pasta, sopa y puré.

2) Pulse " ® +30” . para confirmar.

3) Gire " - para elegir el peso por defecto segun la tabla del menu.

4) Pulse " @ +3(Q’’ " paraempezara cocinar.

Ejemplo: Si desea utilizar el “men( automéatico” para cocinar 350g de pescado,

1) Gire " % " en sentido horario hasta que se visualice "A-5".

2) Pulse " ®+30" " para confirmar.
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3) Gire " - para seleccionar el peso del pescado hasta que se visualice *350".

4) Pulse ® +30” para empezar a cocinar.

La tabla del menu:

Menu Peso Display
A-1 200g 2009
Pizza 4009 4009
A-2 200g 2009
Patatas 400 g 4009
600 g 600 g
A-3 250 g 250 g
Carne 35049 3509
450 g 450 g
A-4 200 g 2009
Verduras 3009 300¢g
400 g 4009
A-5 250 g 250 g
Pescado 3509 3509
450 g 450 g
A-6 509 (con 450 de agua fria) 50¢g
Pasta 100g (con 800 de agua fria) 1009
A-7 200 ml 200 ml
Sopa 400 ml 400 ml
A-8 550 g 550 g
Puré 1100 g 1100 g

9. Programacion anticipada
1) Primero ajuste el reloj. (Ver las instrucciones de ajuste del reloj.)

2) Introduzca el programa de cocina. Se pueden seleccionar como méaximo dos fases.
No se deberfa seleccionar la descongelacion como programa de cocina.

Ejemplo: Si desea cocinar con un 80% de la potencia del microondas durante 7 minutos, haga lo siguiente:

a. Pulse" =X|™7|E2 "unavezy la pantalla visualizara *P100”.
R . 1=

" otra vez o gire % " para elegir el 80% de la potencia del microondas.

A | Y
I I

. 1=

=

b. Pulse " =X
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c. Pulse " @ +30” » para confirmar y la pantalla visualizara "P 80".

d. Gire" CJh para ajustar el tiempo de coccién hasta que el horno visualice "7:00".

4 : B " ” o, s
Después de los pasos anteriores, tenga cuidado de no pulsar ® +30 para empezar a cocinar.

3) Pulse " @ | 6 "y las cifras de la hora parpadearan.

4) Gire " | " para ajustar las cifras de la hora. La cifra introducida debe estar entre 0y 23.

5) Pulse " @ | E’, "y las cifras de los minutos parpadearan.

6) Gire " QE? " para ajustar las cifras de los minutos. La cifra introducida debe estar entre 0 y 59.

7) Pulse " @ +30” " para terminar la configuracion. Si la puerta esta cerrada, la alarma sonara dos veces

cuando llegue el momento y después empezara a cocinar autométicamente.

10. Cocina multi-seccién

Se pueden seleccionar como méaximo 2 secciones para cocinar. En la cocina multi-seccién, si una de las secciones es la
descongelacion, la descongelacion se colocara como primera seccion.

Ejemplo: Si desea descongelar durante 5 minutos y después cocinar con un 80% de la potencia del microondas durante 7 minutos,
haga lo siguiente:

1) Pulse " %9 | ')lo/"@ " dos veces y el horno visualizara "dEF2”.

2) Gire " " para seleccionar el tiempo de descongelacion hasta que se visualice "5:00".

3) Pulse " =X I"."'IW§W " una vez y la pantalla visualizara "P100”.

A~

P becad V‘\’X y .
4) pulse " RITTTI=R " otra vez o gire " para elegir el 80%

de la potencia del microondas.

5) Pulse " ® +30” - para confirmar y la pantalla visualizara "P 80".

6) Gire " % " para ajustar el tiempo de coccién hasta que el horno visualice "7:00".

7) Pulse " +3(Q " paraempezar acocinar y la alarma sonara una vez para la primera seccion. EI tiempo de

descongelacion cuenta hacia atrés. La alarma volveré a sonar cuando entre la segunda fase de coccién. Cuando esta termine, la
alarma sonaré cinco veces.
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11. Funcién de recordatorio

. . . . " ——~ Y . - . z
(1) En estado de cocina con microondas, grill y combi, pulse " S_I™77I =X "y la potencia actual se visualizara

=

durante 3 segundos. Después de 3 segundos, el horno volvera a su estado anterior;

(2) En estado de coccién, pulse " @ | Q " para recordar la hora y esta se visualizara durante 3 segundos.

(3) En estado de coccién, pulse " @ I~ para recordar el tiempo preseleccionado y este se visualizara durante 3
segundos.

12. Funcién de bloqueo para nifios

Bloquear: En estado de espera, pulse " @ STOP " durante 3 segundos. Sonara un largo "bip", que quiere decir que se ha
entrado en el estado de bloqueo para nifios, y el indicador de bloqueo se visualizara si la hora se ha configurado. De lo contrario, el
DISPLAY visualizara" L 2 23 .

Desbloquear: En estado de bloqueo, pulse @ STOP " durante 3 segundos. Se oiré un largo "bip", que querra decir que el
bloqueo se ha eliminado.
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Busqueda de los problemas

En caso de problemas, antes
comprobaciones.

de llamar a la asistencia realice las siguientes

NORMAL

Interferencia del horno de
microondas con la
recepcion televisiva

Es posible que haya interferencias con la recepcion
de una radio o de un televisor durante el
funcionamiento del horno de microondas. Se trata de
un fendmeno semejante al que puede ocurrir con
otros electrodomésticos pequefios, como
mezcladoras, aspiradoras o ventiladores eléctricos.
Es normal.

Luz atenuada

Durante las cocciones con microondas de baja
presion, la luz del horno puede atenuarse. Se trata
de una cosa normal.

Se acumula vapor sobre la
puerta, sale aire caliente
por los orificios de
expulsion

Durante la coccion, es posible que salga vapor de los
alimentos. La mayor parte de este vapor viene
expulsado por los orificios de expulsion, pero parte
del vapor podria acumularse sobre las superficies
frias, como la puerta del horno. Se trata de una cosa
normal.

Encendido accidental del
horno sin alimentos en su
interior

El funcionamiento del horno sin alimentos en su
interior, durante lapsos de tiempo limitados, no dana
el horno. Pero es mejor evitarlo.

Problema Posible causa Remedio
El cable de alimentacién no | Quite el enchufe de la toma de
ha sido insertado corriente y vuelva a
correctamente en la toma introducirlo después de 10
de corriente segundos
Cambie el fusible o reponga el
El'horno no se El fusible salta o se pone interruptor automatico
enciende en marcha el interruptor (reparado por personal
automatico calificado de nuestra
empresa)
. Controle la salida con otro
Problemas con la salida e
electrodoméstico
El horno no La puerta no esta bien . .
- Cierre bien la puerta
calienta cerrada

SERVICIO DE ASISTENCIA AL

CLIENTE. Si no puede identificar la causa del

funcionamiento anormal: apague el aparato (no lo trate bruscamente) y péngase en
contacto con el Servicio de Asistencia. NUMERO DE SERIE DEL PRODUCTO. ;Dénde

se encuentra? Es importante informar al Servicio de Asistencia de su cédigo de producto

y del nimero de serie (un cédigo de 16 caracteres que empieza por el nimero 3). Se

puede encontrar en el certificado de garantia o en la placa de datos situada en el aparato.
Servira para evitar viajes inutiles a los técnicos y, por lo tanto (lo que es mas importante)

para ahorrar los correspondientes costes adicionales.
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Este dispositivo estd marcado segun la Directiva Europea
2002/96/CE de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electronicos
(RAEE). Si se asegura de que este producto es desechado
correctamente, ayudara a prevenir potenciales consecuencias
negativas para el medio ambiente y para la seguridad humana,
que podria causar la manipulacién inadecuada de los residuos
[ ] de este producto. La presencia de este simbolo en el producto
indica que este producto no se puede tratar como desecho doméstico. El
producto se debe entregar en el punto de recogida adecuado para el reciclado
de equipos eléctricos y electrénicos. La eliminacion se debe llevar a cabo de
acuerdo con las normas ambientales locales sobre eliminacién de residuos.
Para mas informacion sobre el tratamiento, la recuperacion y el reciclado de
este producto, pénase en contacto con su oficina local, su servicio de
eliminacién de residuos domésticos o la tienda en la que comproé el producto.
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Mikrodalga Firin

KULLANIM KILAVUZU
MODEL:MIC 201 EX

Mikrodalga firininizi kullanmadan once bu talimatlari dikkatlice

okuyun ve Ozenle saklayin.
Talimatlara uyarsaniz, firininiz size yillar boyu hizmet sunacaktir.

LUTFEN BU TALIMATLARI OZENLE SAKLAYIN
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ASIRI MIKRODALGA ENERJISINE MARUZ
KALMA OLASILIGINA KARSI ONLEMLER

(a) Bu firini kapisi acgikken galistirmayi denemeniz,
mikrodalga enerjisine zararl bir sekilde maruz kalmaniza
neden olabilir. Glvenlik kilitlerinin bozulmamasi veya
kurcalanmamasi gerekKir.

(b) Firinin 6n yuzu ile kapisi arasina herhangi bir nesne
koymayin veya kapatma yuzeylerinde kir ya da temizlik
maddesi kalintilarinin birikmesine izin vermeyin.

(c) UYARI: Kapi veya kapi contalari zarar gorurse, firin,
uzman bir kigi tarafindan onarilana kadar

calistiriimamalhidir.

EK

Cihaz temiz bir durumda tutulmazsa, ylzeyi bozulabilir ve
cihazin Omriunu etkileyerek tehlikeli bir duruma yol agabilir.

Teknik Ozellikler

Model: MIC 201 EX
Nominal Gerilim: 230 V~50 Hz
Nominal Girig Gict (Mikrodalga): 1250 W

Nominal Cikis Glcu (Mikrodalga): 800 W

Nominal Girig Giicli (Izgara): 1000 W

Firin Kapasitesi: 20 L

Déner Platform Capi: @ 245 mm

Dis Boyutlar (UXGXY): 595x343.5x382 mm
Net Agirlik: Yaklasik 15 kg

Komisyon Ydénetmeligi (AB) 2023/826'ya gore dusik gug tiketimi verileri.

Kosul Giig taketimi Eklpnlanlfl otomatik olarak kosula
ulastigi sure

Bilgi veya durum gostergeli 0,8W 20 dk.

bekleme modu
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ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI
UYARI

Cihazinizi kullanirken yangin, elektrik garpmasi,
yaralanma veya agiri mikrodalga firin enerjisine maruz
kalma riskini azaltmak i¢in, asagidaki temel onlemlere
uyun:

1. Uyari: Kapali kaplarin patlama ihtimali oldugundan,
sivilar ve diger gidalar kapall kaplarda isitiimamalhdir.

2. Uyari: Mikrodalga enerjisine maruz kalmaya kargi
koruma saglayan herhangi bir kapagi, uzman kisilerden
baskalarinin sokmesi tehlikelidir.

3. Uyari: Cocuklarin firini gézetim olmaksizin
kullanmasina, ancak firini gtvenli bir sekilde
kullanabilmelerini ve yanlis kullanimin tehlikelerini
ogrenmelerini saglayacak talimatlari verdikten sonra izin
verin.

4. Uyari: Cihaz kombinasyon modunda calistirilirken
olusan sicaklik nedeniyle gocuklar, firini ancak yetigkin
g6zetiminde kullanmalidir. (yalnizca 1zgara serileri igin)
5. Yalnizca mikrodalga firinlarda kullanima uygun mutfak
aletleri kullanin.

6. Firinin temizligi duzenli olarak yapilmali ve her turlu
yemek birikintisi temizlenmelidir.

7. "ASIRI MIKRODALGA ENERJISINE MARUZ KALMA
OLASILIGINA KARSI ONLEMLER" balimiini okuyun ve
bu talimatlara uyun.

8. Yemekleri plastik veya kagit kaplarda isitirken, tutugsma
ihtimaline karsi firindan gozunuzd ayirmayin.

9. Duman gorurseniz, cihazi kapatin veya prizden gikarin
ve alevlenmeyi onlemek igin kapagi kapal tutun.

10. Yemekleri geredinden fazla pisirmeyin.

11. Firin boglugunu depolama amacgli kullanmayin.
Ekmek, kurabiye, vb. gidalari firinda saklamayin.
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12. Kagit veya plastik kaplari/posetleri firina
yerlestirmeden dnce ip bagciklarini ve metal tutacaklarini
cikarin.

13. Bu firini, firinla birlikte verilen kurulum talimatlarina
uygun olarak kurun veya yerlestirin.

14. Kabuklu yumurtalar ve tam pigmis yumurtalar
mikrodalga firinda isitilirsa, mikrodalgada 1sitma iglemi
bittikten sonra bile patlayabilirler.

15. Bu cihazi, kilavuzda anlatilan amaci disinda
kullanmayin. Bu cihazda asindirici kimyasal maddeler
veya buhar kullanmayin. Bu firin 6zellikle 1sitma iglemi
icin tasarlanmigtir. Endustriyel veya laboratuvar amacli
kullanima yonelik degildir.

16. Elektrik kablosu zarar gorurse, tehlikeyi onlemek igin
yalnizca Uretici, servis yetkilisi veya benzeri bir yetkiye
sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

17. Bu cihazi acik havada birakmayin veya kullanmayin.
18. Bu cihazi suya yakin yerlerde, islak zeminde veya
havuz yakininda kullanmayin.

19. Cihaz ¢alisirken, erisilebilir yuzeylerin sicaklii yuksek
olabilir. Kabloyu isinan yuzeylerden uzak tutun ve firinin
uzerini kapatmayin.

20. Kabloyu masanin ya da tezgahin kenarindan
sarkitmayin.

21. Cihaz temiz bir durumda tutulmazsa, yuzeyi bozulabilir
ve cihazin omrunu etkileyerek tehlikeli bir duruma yol
acabilir.

22. Biberon ve mama kavanozlarinin igindekiler, karistirilip
calkalanmali ve yanmayi onlemek igin tiketilmeden once
sicakligi kontrol edilmelidir.

23. iceceklerin mikrodalgada isitiimasi, sonradan
patlayarak kaynamaya neden olabileceginden, kabi
tutarken dikkatli olun.
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24. Cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel engeli
bulunan (¢ocuklar dahil) veya emniyetlerinden sorumlu
biri tarafindan cihazin kullanimina yonelik denetim ya da
talimat saglanmadi§i strece, denetim ve bilgi eksikligi
olan kisilerce kullanimi amaglanmamisgtir.

25. Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin gozetlenmelidir.

26. Mikrodalga firin, test edilmis olmadi§i surece, dolap
icine yerlestiriimemelidir.

27. Cihazlarin, harici zamanlayici ya da ayri uzaktan
kumanda sistemiyle ¢aligtiriimasi amaglanmamigtir.

28. Cihazin arka ylUzeyi, duvara karsi yerlestirilecektir.
29.Bu cihaz, eger gozetim altinda iseler veya cihazi
guvenli bir sekilde kullanabilmelerini ve olugabilecek
tehlikeleri 6grenmelerini saglayacak talimatlar verilmis
ise, 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar ve fiziksel veya zihinsel
engelliler veya tecribe ve bilgi eksikligi olan kigiler
tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidirlar.
Cihazin temizlenme islemi ve bakimi gozetim altinda
degillerse gocuklar tarafindan yapiimamalidir.

30.Bu cihazi ve kablolarini 8 yasinin altinda bir cocugun
ulasabilecegdi yerlerden uzak tutun.

31.Duman gorurseniz, cihazi kapatin veya prizden ¢ikarin
ve alevlenmeyi dnlemek igin kapag™ kapali tutun.

32.Bu cihaz ev i¢i ve benzeri alanlara yoneliktir, bunlar:
— Aligveris merkezlerinin, ofislerin ve diger ¢alisma
ortamlarinin mutfak alanlarinda;

— Masteriler tarafindan kullaniimak Gzere, Otellerde,
Motellerde ve diger konaklama yerlerinde;

— Ciftlik evlerinde;

— Oda kahvalti tipi yerlerde.
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33.UYARI: Cihaz ve ulasilabilir pargalari, cihazin
kullanimi sirasinda sicak olabilir. Isinan parcgalara
dokunmaktan kaginin. Eger 8 yasinin altindaki gocuklar
devamli gézetim halinde degillerse cihazdan uzak
tutulmahdirlar.

34.Mikrodalga cihazinin dekoratif kapagi acik sekilde
kullaniimaldir (Dekoratif kapagi bulunan firinlar igin)
35.Buharli temizleyiciler kullanilmaz.

36.Firinin kapt camini temizlemek igin agindirici
kimyasallar veya camin pargalanmasina neden olacak
keskin metal kaziyicilar kullanmayiniz.

DiKKATL_iC_E OKUYUNUZ VE ILERIDE REFERANS
OLMASI ICIN SAKLAYINIZ
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Yaralanma Riskini Azaltmak i¢in Toprak
Baglantisi

TEHLIKE

Elektrik Carpmasi

Tehlikesi igerideki bazi parcalara dokunmak, ciddi
yaralanmalara veya 6lume neden olabilir. Bu cihazi
sokmeyin.

UYARI

Elektrik Carpmasi Tehlikesi Topraklamanin yanlig
kullaniimasi, elektrik carpmasina neden olabilir. Cihaz
dogru sekilde kurulup toprak baglantisi yapilana kadar
prize takmayin.

TEMIZLIK

Cihazin elektrik baglantisini kesmeyi unutmayin.

1. Firini kullandiktan sonra, hafif nemli bir bezle silin.

2. Aksesuarlari sabunlu suyla normal yolla temizleyin.
3. Kapak gercevesi ve contasi ile bunlara yakin parcgalar
kirlendigi zaman nemli bir bezle temizlenmelidir.

Bu cihaz topraklanmalidir. Elektrik kisa devresi
durumunda, topraklama, elektrik akimi igin bir kagis hatti
saglayarak elektrik carpmasi riskini azaltir. Bu cihaz,
topraklama fisi ile topraklama teline sahip bir kabloyla
donatilmigtir. Fis, dogru sekilde kurulup topraklanmis bir
prize takilmahdir.

Topraklama talimatlari tam olarak anlasiimadiysa veya
cihazin dogru toprak baglantisina sahip oldugu
supheliyse, uzman bir elektrik teknisyenine veya servis
elemanina danigin. Bir uzatma kablosu kullanmak
gerekiyorsa, yalnizca 3 kablolu, topraklama hatli, 2 uglu
ve 2 topraklama plakali bir uzatma kablosu kullanin.
Cihaz fisi, topraklama catalli veya topraklama uclu 2
yuvali prize uygundur.
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1. Kisa bir elektrik kablosunun kullaniimasi, uzun bir kablonun
dolasmasindan veya bukulmesinden kaynaklanan riskleri
azalr.

2. Uzun bir kablo seti veya uzatma kablosu kullanilirsa:
1) Kablo setinin veya uzatma kablosunun isaretlenmis
elektrik sinifi, en azindan cihazin elektrik sinifi kadar
yuksek olmalidir.

2) Uzatma kablosu, topraklama tipi 3-telli bir kablo
olmalidir.

3) Uzun kablo, ¢ocuklarin gekmesi veya istemeden
takilip dugme riskine kargi tezgahin veya masanin
uzerinden sarkmayacak sekilde yerlestirilmelidir.

MUTFAK ALETLERI

DIKKAT

Yaralanma Tehlikesi maddeler" bolimundeki talimatlara bakin. Metal
. . olmayan bazi mutfak aletlerinin mikrodalgada

Mikrodalga enerjisine kullanilmas giivenli olmayabilir. Stipheye

maruz ka|maya kar§| dlserseniz, s6z konusu aleti asagidaki adimlari

takip ederek test edebilirsiniz.

Mutfak Aleti Testi:
1. Mikrodalgada kullanilmasi glivenli bir kaba 1

koruma saglayan bir
kapagin sokulmesini

igeren herhangi bir bardak soguk su (250 ml) ile birlikte s6z konusu
; aleti koyun.

lSGI’VIS. y,a da onarim 2. 1 dakika boyunca maksimum guigte pisirin.

islemini uzmanlar 3. Mutfak aletine dikkatlice dokunun. Bos alet

d|§|ndaki k|§||er|n sicaksa, mikrodalga ile pisirmede kullanmayin.

4. 1 dakikalik pisirme suresini agmayin.

yapmasi tehlikelidir.
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Mikrodalga firinda kullanabileceginiz maddeler
Mutfak Aleti Aciklamalari

Kizartma kabi  Ureticinin talimatlarina uyun. Kizartma kabinin tabani, déner platformun
en az 5 mm (3/16 ing) lzerinde olmaldir. Yanlis kullanim, déner
platformun bozulmasina neden olabilir.

Yemek Yalnizca mikrodalgada kullanima uygun olanlar. Ureticinin talimatlarina

takimlari uyun. Catlak veya yontulmus tabaklari kullanmayin.

Cam Kapagini mutlaka ¢ikarin. Yalnizca yemekleri sicak hale gelene kadar

kavanozlar isitmada kullanin. Cogu cam kavanoz isiya dayanikh degildir ve
kirilabilir.

Cam egyalar Yalnizca isiya dayanikli cam kaplar. Metal bir stist olmadigindan emin

olun. Catlak veya yontulmus tabaklari kullanmayin.

Firin posetleri

Ureticinin talimatlarina uyun. Metal bagdcikla kapatmayin. Buharin
¢clkmasina izin vermek icin yariklar olusturun.

Kagit tabak ve
bardaklar

Yalnizca kisa sreli pisirme/isitma igin kullanin. Pisirme sirasinda firinin
bagsindan ayrilmayin.

Kagit havlular

Yeniden isitmak ve yadi emmek amaciyla gidalari sarmak igin kullanin.
Yalnizca kisa sureli pisirmelerde basindan ayrilmadan kullanin.

Parsémen Sigramayi 6nlemek igin 6rtl olarak veya buharlamada ambalaj olarak

kagidi kullanin.

Plastik Yalnizca mikrodalgada kullanima uygun olanlar. Ureticinin talimatlarina
uyun. "Mikrodalgada Kullanima Uygundur" etiketi tasimalidir. Bazi plastik
kaplar, icindeki gida 1sindik¢ca yumusar. "Pisirme posetleri" ve sikica
kapatilmis plastik posetler, paketin tzerindeki talimata uygun olarak
yariimali, delinmeli veya havalandirmali olmalidir.

Plastik ambalaj Yalnizca mikrodalgada kullanima uygun olanlar. Pisirme sirasinda nemi

tutmak igin gidayi 6rtmek Uzere kullanin. Plastik ambalajin gidaya
dokunmasini nleyin.

Termometreler

Yalnizca mikrodalgada kullanima uygun olanlar (et ve seker
termometreleri).

Yagl kagit

Sigramayi 6nlemek ve nemi tutmak igin ortl olarak kullanin.

Mikrodalga firinda kullanmamaniz gereken maddeler

Mutfak Aleti
Aclklamalari

Aliminyum tepsi

Kontaga neden olabilir. Yemegi mikrodalgada kullanima uygun bir
kaba aktarin.

Metal tutacakl
yemek kutulari

Kontaga neden olabilir. Yemegi mikrodalgada kullanima uygun bir
kaba aktarin.

Metal veya metal

islemeli mutfak
aletleri

Metal, mikrodalga enerjisinin gidaya ulagsmasini engeller. Metal isleme,
kontaga neden olabilir.

Metal bagciklar

Kontaga ve firinda yangin ¢ikmasina neden olabilir.

Kagit keseler

Firinda yangin ¢cikmasina neden olabilir.

Plastik stinger

Plastik stinger, ylksek sicakliga maruz kaldiginda eriyebilir veya
icerisindeki siviyi kirletebilir.

Ahsap

Ahsap, mikrodalga firinda kullanildiginda kurur, yarilabilir veya
catlayabilir.
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FIRININIZI KURMA

Firin Pargalarinin ve Aksesuarlarin Adlari

Firini ve tim pargalari kutudan ve firin boslugundan ¢ikarin.
Firininizla birlikte asagidaki aksesuarlar verilir:

Cam tepsi 1
Doner platform halka grubu 1

A
Kullanim Kilavuzu 1
F ————
_ﬂ
R
\ 1]
| \
[ 1\
E D cC B

A) Kumanda paneli

B) Doner platform mili

C) Doner platform halka grubu
D) Cam tepsi
E)
F)
G

izleme penceresi
Kapi grubu

Izgara Rafi (Yalnizca lzgara serileri) ) Guivenlik kilidi sistemi

Doéner Platform Montaji

Gobek (alt kisym) a. Cam tepsiyi kesinlikle alti Ustline gelecek sekilde
yerlestirmeyin. Cam tepsi kesinlikle kisittanmamalidir.
b. Pisirme sirasinda hem cam tepsi hem de doner
platform halka grubu mutlaka kullaniimalidir.
c. Tum gidalar ve yemek kaplari, pisirme islemi igin
mutlaka cam tepsiye yerlestiriimelidir.
d. Cam tepsi veya doner platform halka grubu catlar veya
| kirillirsa, en yakin yetkili servis merkeziyle temasa
l gegin.

Doéner platform mili —

Cam tepsi —

Doéner platform halka grubu
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Kurulum ve baglanti

1. Bu cihaz yalnizca evde kullanima yoneliktir.

2. Bu cihaz yalnizca ankastre kullanim igin tasarlanmigtir.
Tezgah Uzerinde veya bir dolap igerisinde kullanilamaz.

3. Lutfen 6zel kurulum talimatlarina uyun. 4. Cihaz 60 cm
genigliginde (en az 55 cm derinlik ve yerden 85 cm
yukseklik) duvara monte bir dolaba takilabilir.

5. Cihaz bir figse sahiptir ve yalnizca dogru sekilde baglanmig
toprakli bir prize takilmalidir.

6. Sebeke voltaji, deder plakasinda belirtilen voltaja uygun
olmaldir.

7. Priz baglantisi ve elektrik kablosu degisimi yalnizca yetkili
bir elektrik teknisyeni tarafindan yapilmalidir. Kurulumun
ardindan priz erigilebilir bir yerde olmazsa, kurulum
tarafinda en az 3 mm kontak acikligina sahip ¢ok kutuplu
bir salter takilmahdir.

8. Adaptar, coklu priz ve uzatma kablolari kullaniimamalidir.
Asiri yukleme, yangin riskine neden olabilir.

Erisilebilir yluzey, calisma
sirasinda sicak olabilir.
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Calistirma Talimatlar
1. Saat Ayari
Mikrodalga firina elektrik verildiginde, LED ekranda "0:00" gortinir ve zil bir kez calar.

1" @'E’, " digmesine basin; saat rakamlari yanip soner.

2) Saati ayarlamak icin " =" dugmesini gevirin. Girilen zaman 0-23 araliginda olmahdir.

3)" @'C " digmesine basin; dakika rakamlari yanip soéner.

4) Dakikayi ayarlamak igin " 2" digmesini gevirin. Girilen zaman 0-59 araliginda olmaldir.

5) Saat ayarini bitirmek igin " @IC diigmesine basin. ":" yanip séner ve zaman
1SIg1 yanar.
Not: 1) Saat ayarlanmazsa, cihaz agildiinda islev gostermez.

2) Saat ayari sirasinda " @ STOP " d(igmesine basarsaniz, firin otomatik olarak
onceki duruma geri déner.
2. Mikrodalga Pisirme

"RAITIE " diigmesine basin; ekranda"P100" gériinir. Istediginiz guicii

secmek igin " 211 " diigmesine art arda basin veya " " diigmesini
gevirin. Her bastiginizda, "P100", "P80" "P50", "P30" veya "P10" gosterilir. Ardindan

onaylamak igin " @*30"" digmesine basin ve " " digmesini gevirerek

0:05 ile 95:00 arasinda bir pisirme slresi segin. Pisirmeyi baslatmak igin

" @ +30”"" digmesine tekrar basin.

Ornek: 20 dakikalik pisirme igin %80'lik mikrodalga giicti kullanmak istiyorsaniz, firini
asagidaki adimlarla calistirabilirsiniz.

1) "ZAITIE " digmesine basin; ekranda "P100" gésterilir.

" digmesine tekrar basarak veya "\ " digmesini gevirerek
%80’lik mikrodalga glicini segin.

e | WAV
2)"RAITIR
KRANTN=R

3) Onaylamak igin " @ +30” " digmesine basin; ekranda "P 80" gorindr.

4) Pisirme suresini ayarlamak igin, ekranda "20:00" gosterilene kadar " " digmesini
gevirin.

5) Pisirmeyi baslatmak icin " ®+30" " digmesine basin.
Not: kodlama digmesinin ayarlama suresine ait adim sayilari asagidaki gibidir:

0--1dk . 5 saniye

1--5dk : 10 saniye

5--10dk . 30 saniye
10 --- 30 dk : 1dakika
30 --- 95 dk : 5dakika
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"arri Talimat ekrani  Mikrodalga Giicii |zgara
Siralamasi Guci
1 P100 %100
2 P80 %80
3 P50 %50
4 P30 %30
5 P10 %10
6 G %0 %100
7 C-1 %55 %45
8 C-2 %36 %64

3. Izgara veya Kombi. Pisirme
"ZAITTTIER " diigmesine bir kez basin; ekranda "P100" gordntdlenir. Ardindan

"AITIER " digmesine art arda basarak veya "\ " diigmesini gevirerek
istediginiz glicu secin. Her bastiginizda "G","C-1" veya "C-2" gésterilir. Ardindan onaylamak

igin " @ +30” " diigmesine basin ve "\ " diigmesini cevirerek 0:05 ile 95:00
arasinda bir pisirme siresi segin. Pisirmeyi baglatmak igin " ®+30" "
digmesine tekrar basin.

Ornek: 10 dakikalik pisirme igin %55'lik mikrodalga giicii ve %45'lik 1zgara gicii (C-1)
kullanmak istiyorsaniz, firini asagidaki adimlarla galistirabilirsiniz.

1) " ZAI™7IER " dugmesine basin; ekranda "P100" gosterilir.

2) Kombi modunu segmek igin " &I IS8 " diigmesine basin veya % "
digmesini gevirin. 1 mod.

3) Onaylamak igin " @*30" " digmesine basin; ekranda "C-1" gosterilir.

4) Pigirme suresini ayarlamak igin, ekranda "10:00" gosterilene kadar @? digmesini
cevirin.

5) Pisirmeyi baslatmak igin " ®+30" " diigmesine basin.

Not: Izgara suresinin yarisi gegtiginde firin iki kez zil galar ve bu normaldir.
Izgara etkisinin daha iyi olmasi igin, yiyecegi gevirmeli, kapiyl kapatmali ve ardindan
hicbir sey yapmayarak firinin pisirmeye devam etmesine izin vermelisiniz.
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4. Hizl Baslatma
1) Bekleme durumundayken, %100 guicle pisirmeyi baglatmak igin " ® +30” »
diigmesine basin; her bastiginizda pisirme suresi 95 dakikaya kadar 30’ar saniye artar.

2) Mikrodalga, 1zgara, kombi pisirme veya buz ¢ézme durumundayken, @ +30”
digmesine her bastiginizda pisirme suresi 30'ar saniye artar.

3) Bekleme durumundayken, %100 mikrodalga glictiyle pisirme siresini ayarlamak igin %
digmesini saat yonunun tersine gevirin ve ardindan pisirmeyi baslatmak igin

+30" " digmesine basin.

5. Agirhiga Gore Buz Cozme

1) " ')5’@ | 9‘0/0@ " diigmesine bir kez basin; ekranda "dEF1" gosterilir.

—~

2) "\ 4" digmesini gevirerek 100 ile 2000 g arasinda bir gida agirh@i segin.

3) Buz ¢dzmeyi baslatmak icin " @ +30” "digmesine basin.
6. Zaman Gore Buz Cozme

A

digmesine iki kez basin; ekranda "dEF2" gdsterilir.

2) Buz ¢dzme siresini segmek icin " _{" digmesini gevirin.

3) Buz ¢ézmeyi baslatmak icin " @ +30” " diigmesine basin.
7. Otomatik Yeniden Isitma

1) "@ " digmesine bir kez basin; ekranda "200" gdsterilir.

2) Gidanin agirhgini segmek igin " @ " digmesine art arda basin veya %’ digmesini
cevirin. "400" veya "600" g secilecektir.

3) Pisirmeyi baslatmak igin " ®+30" " digmesine basin.

8. Otomatik Menu

~

1) Menlyl segmek igin % digmesini sada gevirin. Ekranda "A-1" ile "A-8" arasinda pizza,
patates, et, sebze, balik, makarna, ¢orba ve lapa anlamina gelen degerler gosterilir.

2) Onaylamak igin " ®+30” " digmesine basin.

3) Menl tablosuna gore varsayilan agirligi segmek igin "%‘ dugmesini gevirin.

4) Pisirmeyi baslatmak igin " ®+30" " diigmesine basin.
Ornek: "Otomatik Men(i"yli 350g ballkﬁpisirmek icin kullanmak istiyorsaniz.

1) Ekranda "A-5" gosterilene kadar " " digmesini saat yoninde déndirin.

2) Onaylamak igin " @*30" " diigmesine basin.
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3) Bahigin agirligini segmek igin ekranda "350" gosterilene kadar " 1" dligmesini ¢evirin.

) Pisirmeyi baslatmak icin * 0 +30” » diigmesine basin.

Men tablosu:

Menii Agirlik Ekran
A-1 200 g 200 g
Pizza 400 g 400 g
w2 2005 200
Patates 800 g 800 g
250 g 2509

AE? 350 g 3509
450 g 450g

200 g 200 g

A-4

300 g 300 g

Sebze 400 g 400 g
) 2509 2509
B":\I?k 350 g 350 g
450 g 450 g

A-6 50g (450 soguk suyla) 509

Makarna 100 g (800 soguk suyla) 100g
A-7 200 ml 200 ml
Corba 400 ml 400 ml
A8 550 g 5509
Lapa 1100 g 1100 g

9. Onceden Program Ayarl

1) Ik olarak saati ayarlayin. (Saat ayari talimatlarina bakin.)

2) Pisirme programini girin. En fazla iki asama ayarlanabilir.
Pisirme programi olarak buz ¢6zme ayarlanmamalidir.

Ornek: 7 dakika boyunca %80 mikrodalga giicilyle pisirmek istiyorsaniz, asagidaki gibi

galistirin:

a. " AT " digmesine basin; ekranda "P100" gdsterilir.

-

b. " &I " dugmesine tekrar basarak veya " 1" diigmesini cevirerek
%80’lik mikrodalga guiclini segin.

155




c. Onaylamak icin " @ +30” " diigmesine basin; ekranda "P 80" gériiniir.

d. Pisirme suresini ayarlamak igin, ekranda "7:00" gosterilene kadar " " digmesini
gevirin.

Yukaridaki adimlarin ardindan, pisirmeyi baslatmak igin " @ +30” "

digmesine basmamaya dikkat edin.

3)" @IG’, " diigmesine basin; saat rakamlari yanip séner.

4) Saati ayarlamak igin " \.{" digmesini gevirin. Girilen zaman 0-23 araliginda olmalidir.

5)" @'6 " digmesine basin; dakika rakamlari yanip séner.

6) Dakikayi ayarlamak igin " \_!" digmesini ¢evirin. Girilen zaman 0-59 araliginda
olmaldir.

7) Ayari bitirmek igin " ® +30” " diigmesine basin. Kapi kapaliysa, siire
doldugunda zil iki kez galar ve ardindan pisirme otomatik olarak baslar.

10. Cok bolmeli pisirme

Pisirme icin en fazla 2 bélme ayarlanabilir. Cok bolmeli pisirmede, bir bdlmede buz

¢ozuluyorsa ¢ozme islemi ilk bélmede yapilmalidir.

Ornek: 5 dakika boyunca yiyecegin buzunu ¢6zlip, ardindan 7 dakika boyunca %80
mikrodalga gucuyle pisirmek istiyorsaniz, asagidaki gibi ¢alistirin:

1) " Mo, | g, " diigmesine iki kez basin; ekranda "dEF2" gosterili.

2) Buz ¢dzme suresini segmek icin ekranda "5:00" gosterilene kadar " \f" digmesini
gevirin.

3) "AITIE " diigmesine basin; ekranda "P100" gésterilir.

4) "AITIE " digmesine tekrar basarak veya "I diigmesini gevirerek
%80’lik mikrodalga glicini segin.

5) Onaylamak igin " ®+30" " digmesine basin; ekranda "P 80" gérinur.

6) Pisirme slresini ayarlamak igin, ekranda "7:00" g0Osterilene kadar " " digmesini
gevirin.

7) Pisirmeyi baslatmak igin +30” " digmesine bastiginizda zil birinci
bdlme icin bir kez galar, gozme suresi geri sayar; ikinci pisirmeye girildiginde zil bir kez
daha calar ve pisirme bittiginde, zil bes kez calar.
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11. Sorgulama Fonksiyonu

(1) Mikrodalga, 1zgara ve kombinasyon pisirme durumlarinda, "S_I™7IEX "
digmesine bastiginizda gecerli gui¢ 3 saniye boyunca gdsterilir. 3 saniye sonra, firin
onceki haline geri doner;

(2)Pisirme durumunda, slreyi sorgulamak igin @Ie " digmesine bastiginizda 3
saniye boyunca sure gosterilir. )

(3)Onayarh durumda, énayarli siireyi sorgulamak igin " @'6 " digmesine
bastiginizda 3 saniye boyunca 6nayarli sure gosterilir.

12. Cocuklar igin Kilitteme Fonksiyonu

Kilit: Bekleme durumunda, " @ STOP " diigmesine 3 saniye boyunca bastijinizda
gocuk kilidi durumuna gegildigini gdsteren uzun bir bip sesi duyulur ve sire
ayarlanmissa kilitli gostergesi gosterilir, aksi takdirde ekranda "C = © " simgesi
gosterilir.

Kilitten ¢ikma: Kilitli durumdayken " @ STOP " diigmesine 3 saniye boyunca basin;
kilidin devreden ¢ikarildigini belirten uzun bir "bip" sesi duyulur.
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Sorun giderme

Bir sorunla karsilastiginizda, yardim istemeden 6nce asagidaki kontrolleri yapin.

Normal

Mikrodalga firn TV'de
parazit yapiyor

Mikrodalga firin ¢aligirken radyo ve TV ile parazit
yapabilir. Bu parazit, mikser, elektrik siplrgesi ve
elektrikli fan gibi kiiguk aletlerin yaptigi parazite
benzer. Normaldir.

Los firin 1511

Dusuk gugli mikrodalga pisirme durumunda, firin
1191 los yanabilir. Normaldir.

Kapida buharlagsma oluyor,
havalandirma kanallarindan
sicak hava ¢ikiyor

Pisirme sirasinda yemeklerden buhar ¢ikabilir.
Bunun blyuk boéluimi havalandirma kanallarindan
cikar. Ancak, bir kismi firin kapisi gibi soguk
yerlerde birikebilir. Normaldir.

Firin igerisinde gida yokken
kazayla calistirildi.

Cihaz, igerisinde yiyecek yokken calistirilamaz. Bu son
derece tehlikelidir.

Sorun Olasi Nedeni Coziim
(1) Elektrik kablosu Prizden ¢ikarin. 10 saniye sonra
sikica takilmamis. tekrar takin.

Firin galismiyor.

Sigortayi degistirin veya salteri

(2) Sigorta atiyor veya [sifirlayin (sirketimizin
salter devreye giriyor. profesyonel ekibi tarafindan

onariimalidir)

(3) Prizle ilgili bir sorun |Prizi bagka elektrikli aletlerle test

var. edin.
(4) Kapi iyi o
Firin isinmiyor. Kapanmams. Kapiyi iyice kapatin.

VIU TERTUES TEN THZIVIETLETRT

Calisma anormalliginin nedenini belirleyemezseniz, cihazi yavasga kapatin ve Destek Hizmetleri ile temas kurun.
URUN SERI NUMARASI. Nerede bulabilirim?

Uriintiniiziin kodunu ve seri numarasini (3 ile baslayan 16 karakterli kod) Destek Hizmetleri'ne bildirmeniz énemlidir;
bu numara garanti belgesinde veya cihazin izerinde bulunan veri plakasinda yer almaktadir.

Bu, teknisyenlerin gereksiz yere evinize gelmesini 6nleyecek ve en 6nemlisi de ilgili servis ziyareti (icretlerinden

tasarruf etmenize yardimci olacaktir.
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Bu cihaz, Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar (WEEE) hakkindaki
Avrupa Birligi Yénergesi 2002/96/EC'ye uygun bicimde isaretlenmistir.
Bu cihazin dogru sekilde elden cikartiimasini saglamak suretiyle, bu
Urinun hatali sekilde atilmasinin yol agabilecegi gevre ve insan
saglig! Gzerindeki potansiyel olumsuz etkilerin ortadan kaldiriimasina
yardim etmis olacaksiniz.
I Urlinlin Gizerindeki sembol, bu Uriiniin evsel atiklarla ayni sekilde ele

alinamayacagini ifade etmektedir. Bunun yerine, elektrikli ve

elektronik cihazlarin geri dénustirtlmesine yonelik bir toplama noktasina verilmelidir.

Uriin, atik imhasina iliskin yerel cevre mevzuatina uygun olarak atilmalidir.

Bu Urtnle ilgili islemler, geri kazanim ve geri donusim hakkinda daha ayrintil bilgi

icin lutfen yerel belediye makamlarina, evsel atiklari toplayan sirkete ya da Urini

satin almis oldugunuz magazaya basvurun.

159


ex_ganzy
矩形


< )
]
O

4 N

Mikrovlnna trouba

NAVOD K OBSLUZE
MODEL: MIC 201 EX

Pired pouzitim mikrovinné trouby si peclivé prostudujte tento navod a peclivé
jej uschovejte.
Pokud budete postupovat podle téchto pokynd, trouba vam bude slouzit mnoho let.

TENTO NAVOD DOBRE USCHOVEJTE
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OPATRENI PRO ZABRANENi PRIPADNEMU
VYSTAVENi SE NADMERNE MIKROVLNNE
ENERGII

(a) Nepokousejte se spoustét tuto troubu s otevienymi dvirky,
protoZze by to mohlo mit za nasledek nebezpeéné vystaveni
se mikrovinné energii. Je duleZité nerozbijet &i jinak naruSovat
bezpecnostni zamky.

(b) Nevkladejte zadné predméty mezi pfedni sténu trouby a
dvefe a nedovolte, aby se na povrchu tésnéni hromadila
necistota nebo zbytky Cisticiho prostredku.

(c) UPOZORNEN!I: Pokud dojde k poskozeni t&snéni dvifek,
trouba nesmi byt pouzivana, dokud nebude opravena
kompetentni osobou.

DODATEK

Pokud pristroj nebude udrzovan v dobrém a Cistém stavu, jeho
povrch maze byt poSkozen a mize to mit dopad na Zivotnost
pristroje a vést k potencialnim nebezpecnym situacim.

Specifikace

Model: MIC 201 EX
Jmenovité napéti: 230V ~50 Hz
Jmenovity pfikon (mikrovinné vareni): 1250 W

Jmenovity vykon (mikrovinné vafeni): 800 W

Jmenovity pfikon (gril): 1000 W

Kapacita trouby: 201

Pramér otoéného kruhu: 3 245 mm

Venkovni rozméry (D x S x V): 595 x 343.5 x 382 mm
Netto hmotnost: cca 15 kg

Udaje o nizké spotfebé& energie podle nafizeni Komise (EU) 2023/826.

Doba, po které zafizeni automaticky

Stav Prikon
dosahne daného stavu

Pohotovostni rezim s informacemi| 0,8 W 20 min
nebo zobrazenim stavu
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DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
Upozornéni

Pro snizeni rizika pozaru, urazu elektrickym proudem, zranéni
osob nebo vystaveni nadmérné mikrovinné energii pfi pouzivani
vasSeho spotrebiCe dodrzujte zakladni opatfeni, vCetné:

1. Upozornéni: Tekutiny a jiné potraviny nesmi byt ohfivany v
utésnénych nadobach, protoze maji tendenci explodovat.

2. Upozornéni: Pro jinou nez kompetentni osobu je nebezpecné
odstranovat kryt, ktery poskytuje ochranu proti vystaveni
mikrovinné energii.

3. Upozornéni: Détem dovolte pouzivat troubu pouze pod
dohledem a po poskytnuti pfislusnych instrukci, aby dité bylo
schopno pouzivat troubu bezpecné a chapalo rizika spojena s
nespravnym pouzivanim.

4. Upozornéni: Kdyz je spotfebi€ provozovan v kombinovaném
rezimu, déti by mély troubu pouzivat pouze pod dozorem dospélé
osoby, protoze dochazi k vytvareni vysoké teploty (pouze pro
fady s grilem).

5. Pouzivejte pouze kuchynské nacini vhodné pro pouziti v
mikrovinné troubé.6. Trouba by méla byt pravidelné Cisténa a
jakékoliv zbytky jidla musi byt odstranény.

7. Prostudujte si a dodrzujte specifické:,OPATRENI PRO
ZABRANENI MOZNEHO VYSTAVENI SE NADMERNE
MIKROVLNNE ENERGII*.

8. Pokud ohfivate jidlo v plastovych nebo papirovych nadobach,
troubu neustale kontrolujte s ohledem na moznost vzniceni se.
9. Pokud se objevi kouf, spotiebi¢ vypnéte nebo odpojte od
zdroje a dvefe nechte zaviené, aby se uhasily pfipadné plameny.
10. Jidlo nevarte pfilis dlouho.

11. Vnitini ¢ast trouby nepouzivejte pro ucely skladovani. Uvnitf
trouby neskladujte Zadné potraviny, jako napf. chleba, susenky
atd.
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12. Odstrarite dratky a kovova drzadla z papiru nebo plastovych
nadob/sacku, nez je umistite do trouby.

13. Tuto troubu instalujte nebo umistujte pouze v souladu s
poskytnutymi instalacnimi pokyny.

14. Vejce ve skofapce a cela na tvrdo varena vejce by neméla
byt v mikrovinné troubé ohfivana, protoze mohou explodovat, i
po ukonceni ohfivani v mikrovinné troubé.

15. Spotfebic€ pouzivejte pouze pro ucel, k némuz je urcen, jak
je popsano v manualu. V tomto spotiebiCi nepouzivejte korosivni
chemikalie nebo vypary. Tato trouba je navrZzena specialné pro
ohfivani. Neni ur€ena pro primyslové nebo laboratorni pouziti.
16. Pokud dojde k poskozeni pfivodniho kabelu, bude muset byt
vyménén vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo podobné
kvalifikovanouosobou,abysezabranilojakémukoliv nebezpedi.
17. Spotfebi¢ neskladujte a nepouzivejte venku.

18. Troubu nepouzivejte v blizkosti vody, ve vihkém suterénu
nebo blizko bazénu.

19. Teplota pfistupného povrchu muze byt pfi provozu
spotfebiCe vysoka. Kabel vedte mimo zahfivany povrh a
nezakryvejte zadné ventilaCni otvory na troubé.

20. Nenechte kabel viset pres hranu stolu nebo pultu.

21. Neschopnost udrzet troubu v Cistém stavu by mohla vést ke
zhorSeni stavu povrchu, coz by mohlo mit negativni dopad na
zivotnost spotiebiCe a pfipadné zpusobovat nebezpecné situace.
22. Obsah kojeneckych lahvi a skleniCek s jidlem pro déti je
nutno promichat €i protfepat a pfed konzumaci je nutno
zkontrolovat teplotu, aby nedoslo k popaleni.

23. Ohfivani napoju v mikrovinné troubé& muze mit za nasledek
zpozdéné eruptivni ohfivani, proto pfi manipulaci s nadobou
budte opatrni.

24. Spotfebi€ neni urCeny pro pouziti osobami (vCetné déti)
se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo bez dostateCnych zkuSenosti a znalosti,
dokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost.

25. Nedovolte détem hrat si se spotfebiCem.

26. Spotfebi€ nesmi byt ovladan externim ¢asovacem nebo
samostatnym dalkovym systémem.
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27. Upozornéni: Pfed vyménou Zarovky se ujistéte, zda je
spotfebiC odpojeny od sitové zastrcky.

28. Pristupné Casti se mohou béhem pouziti zahfivat. UdrZujte
déti mimo dosah spotifebiCe. Nepouzivejte parni vysokotlaké
Cistice.

29. Nepouzivejte drsné Cistici prostfedky nebo ostré Skrabky k
Cisténi dvifek mikrovinné trouby, nebot mohou poskrabat povrch.
30. Béhem pouziti se spotiebiC zahfiva. Nedotykejte se
ohfevného télesa uvnitf trouby.

31. Pouzivejte pouze tepleni sondu ur€enou pro tuto mikrovinnou
troubu. (pro trouby vybavené moznosti pouZiti tepelné sondy.)
32. zadni sténu spotifebiCe postavte proti sténé.

33.Tento pristroj mohou pouzivat déti starsSi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo osoby s nedostatkem zkuSenosti a znalosti o pouzivani
pristroje v pfipade, ze jsou pod dohledem zodpoveédné osoby
nebo pokud jim byly poskytnuty instrukce ohledné spravného

a bezpecného pouZiti pristroje a pokud jsou si tyto osoby a déti
védomi moznych rizik. Déti by si nemély s pfistrojem hrat.
Cisténi a udrzbu by déti nemé&ly provadét bez dozoru
zodpovédné osoby.

34.Drzte pfistroj a jeho napajeci $fidru mimo dosah déti mladSich
8 let.

35.Pokud citite kouf, vypnéte nebo odpoijte pfistroj a nechte
dvefe zaviené, abyste zabranili moznym plamenim.

36.Tento pfistroj je ur€en pro pouziti v domacnosti a v zafizenich
jako:

—kuchyné pro zameéstnance v obchodech, kancelafich a
ostatnich pracovnich prostredich;

— pouziti klienty v hotelich, motelech a ostatnich zafizenich
rezidentského typu;

— v zemédélskych obytnych stavenich;

— v ubytovacich zafizenich.
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37.VAROVANI: P¥istroj a jeho pfistupné ¢asti se b&hem pouziti
zahtivaji. Méli byste se vyhnout kontaktu s horkymi ¢astmi.
Déti mladsSi 8 let by se méli drzet od pfistroje dal, pokud nejsou
pod dozorem zodpoveédné osoby.

38.Mikrovinna trouba musi byt pouzivana spolu s otevienymi
ozdobnymi dvifky. (plati pro trouby s ozdobnymi dvirky.)
39.Parni Cisti€ se nesmi pouzivat.

40.Povrch skladovaci zasuvky muize byt horky.

41.K Cisténi sklenénych dvirek trouby nepouzivejte zadné drsné
abrazivni Cistici prostfedky nebo ostré draténky, protoze by
mohlo dojit k poSkrabani povrchu, coz muze mit za nasledek
poskozeni skla.

POZORNE SI PRECTETE NASLEDUJICi A USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POUZITI
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Pro snizeni rizikav zranéni osob
Instalace uzemneéni

NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem.Dotknuti se nékterych vnitfnich
soucasti mize zpUsobit zranéni nebo smrt. Nikdy neprovadéjte
demontaz spotfebice.

UPOZORNENI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem.Nespravné pouziti
uzemnéni muze mit za nasledek uraz elektrickym proudem.
Nezapinejte spotfebi€ do zasuvky, dokud nebude spravné
nainstalovan a uzemnén.

CISTENI

Ujistéte se, Ze jste troubu odpoijili od pfivoduenergie.

1. Po pouZiti vnitfek trouby vycCistéte navihenym hadrem.
2. Prislusenstvi vycistéte obvyklym zplsobem v mydlové

vodeé.

3. Pokud jsou znecisténé, ram dvifek, t€snéni a sousedni
casti musi byt peclivé vycistény vihkym hadrem.

Tento spotiebi€ musi byt uzemnén. V pfipadé elektrického
zkratu uzemnéni snizuje riziko urazu elektrickym proudem
tim, Ze zajiStuje vodiC pro odvedeni elektrickeého proudu.
TentospotiebiC je vybaven privodnim kabelem, ktery ma
uzemnovaci vodi¢ s uzemnovaci zastr¢kou. Zastrka musi
byt zapojena dovyvodu, ktery je fadné nainstalovan a
uzemnén.Konzultujte kvalifikovaného elektrikafe nebo
servisniho technika, pokud pokyny pro uzemnéni zcela
nechapete nebo pokudexistuji pochyby, zda je spotfebic
fadné uzemnén. Pokud je nutno pouzit prodluzovaci kabel,
pouzivejte pouze prodluzovaci kabel s 3 vodici.
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1. Spotiebi¢ je vybaven kratkym pfivodnim kabelem, aby se
snizilo riziko vznikajici z mozného zamotani se do delSiho
privodniho kabelu nebo zakopnuti o néj.

2. Pokud se pouziva dlouhy pfivodni kabel nebo prodluzovaci

kabel:

1) VyznacCeny elektricky vykon pfivodniho kabelu nebo
prodluzovaciho kabelu by mél byt minimalné stejné velky, jako
je elektricky vykon spotfebice.

2) Prodluzovaci kabel musi byt uzemnéného typu s 3 vodici.
3) Dlouhy kabel musi byt ulozen tak, aby nevisel pfes plochu
pultu nebo stolu, kde by za néj mohly zatahnout déti nebo kde
by se 0 néj mohlo nechténé zakopnout.

KUCHYNSKE NACINi

POZOR
Nebezpecdi zranéni

Je nebezpecné, aby kdokoliv
jiny nezkompetentni osoba
provadél jakykoliv servisnebo
opravu, ktera vyzaduje
sejmuti krytu,ktery poskytuje
ochranu proti vystaveni se
mikrovinné energii.

Viz pokyny ohledné ,Materiall, které muzete pouzivat v
mikrovinné troubé nebo které nesmi byt pouzivany v mikrovinné
troubé."

Mohou existovat nékteré nekovové kuchynské potreby, které
nejsou bezpeéné pro pouzivani v mikrovinné troubé. Pokud
mate jakékoliv pochybnosti, prisluné potfeby muzZete otestovat
na zakladé nize uvedeného postupu.

Test kuchynské potieby:

1. Naplite nadobu pro pouZziti v mikrovinné troubé 1 Salkem
studené vody (250 ml) spolu s testovanou kuchyriskou
potfebou.

2. Vafte na maximalni vykon 1 minut.

3. Opatrné si sahnéte na testovanou kuchyriskou potfebu.
Pokud je tepla, nepouzivejte ji pro vafeni v mikrovinné
troubé.

4. Neprekracujte dobu vareni v déice 1 minuty.
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Materialy, které mizete pouzivat v mikrovinné troubé

Kuchyiiské potieby

p. Aml
[ €4

Nadoba na smazeni

CRostanuin 3
L) Ld L Y J - J J

(5 mm) nad otoénym kruhem. Nespravné pouzivani mlze zpusobit prasknuti oto¢ného

kruhu.

1 RN =Y cdeb S oot PNy Ao 2740 Ny
P

Stolni nadobi

Pouze nadobi bezpe¢né pro pouzivani v mikrovinné troubé. Postupujte podle pokyn(
vyrobce. Nepouzivejte prasklé nebo opryskané nadobi.

Sklenice

Vzdy sundejte vicko. Pouzivejte pouze pro ohfivani jidla. VétSina sklenic neni tepelné
odolna a mlze prasknout.

Sklenéné nadoby

Pouze tepelné odoIné sklenéné nadoby do trouby. Ujistéte se, Ze nemaji zadné kovové
prvky.
Nepouzivejte prasklé nebo opryskané nadobi.

Sacky pro vareni v troubé

Postupujte podle pokynt vyrobce. Nezavirat kovovou sponkou. Profiznout otvory, aby
mohla odchazet para

Papirové talife a Salky

Pouzivat pouze pro kratkodobé vareni/ohfivani. Nenechdavat pfi vareni bez dohledu.

Papirové ubrousky

Pouzivat pro zakryti jidla pfi ohfivani a pro absorbovani tuku. Pouzivat pod dohledem a
pouze pro kratkodobé vareni.

Pergamenovy papir

Pouzivat pro pfikryti za u¢elem zabranéni vystfikovani nebo jako obal pfi vareni v pare.

Plast

Pouze nadobi bezpecné pro pouzivani v mikrovinné troubé. Postupujte podle pokynl
vyrobce. Plast by mél byt oznacen jako ,Bezpecny pro pouziti v mikrovinné troubé&“. Nékteré
plastové nadoby méknou, kdyz se jidlo uvnitf ohfiva. ,Varné sacky“ a pevné uzaviené
plastové sacky by mély byt rozfiznuty, propichnuty nebo otevieny dle pokynu na obalu.

Plastova folie

Pouze nadobi bezpeéné pro pouzivani v mikrovinné troubé. Pouzivat pro zakryvani jidla pfi
vareni pro uchovani vihkosti. Nedovolte, aby se plastova félie dotykala jidla.

Teploméry

Pouze teploméry bezpeéné pro pouziti v mikrovinné troubé (teploméry na maso a
cukrovinky).

Voskovy papir

Pouzivat pro pfikryti za u¢elem zabranéni vystrikovani a udrzeni vihkosti.

Materialy, které nesmi byt pouzivany v mikrovinné troubé

Kuchynské potfeby Poznamky

Hlinikovy podnos

MuzZe zpusobovat jiskieni. Jidlo pfemistéte do nadoby bezpecné pro pouziti v
mikrovinné troubé.

Potravinovy karton s kovovym

drzadlem

Muze zpusobovat jiskieni. Jidlo pfemistéte do nadoby bezpeéné pro pouziti v
mikrovinné troubé.

Kovové potfeby nebo potieby s

kovovymi ¢astmi

Kov odstiriuje jidlo pfed mikrovinnou energii. Kovové ¢asti mohou zpUsobit jiskfeni.

Kovové svorky

Mohou zpUsobit jiskieni a otevieny oheri v troubé.

Papirové sacky

Mohou zpusobit pozar v mikrovinné troubé.

Pérovity plast

Pérovity plast se muze rozpustit nebo kontaminovat tekutinu uvnitf, pokud bude
vystaven vysoké teploté.

Drevo

Drevo se pouzivanim v mikrovinné troubé vysusi a muze se $tipat nebo praskat
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NASTAVENI VASi TROUBY

Nazvy soucasti trouby a pfisluSenstvi
Vyndejte troubu a vSechny materialy z lepenkové krabice a vnitfku trouby.
Vase trouba je dodavana s nasledujicim pfisluSenstvim:

Glass tray
Jednotka oto¢ného kruhu
Navod k obsluze

1

1
1

2

Grilovaci mfizka (pouze pro fady s funkei grilu)

A) Kontrolni panel

B) Hridel otoéného kruhu

C) Jednotka oto¢ného kruhu

D) Sklenény podnos

E) Okénko prahledu

F) Jednotka dvefi

G) Systém bezpecnostniho zamku

Pokud dojde k otevfeni dvefi za provozu, vypnéte pfivod energie.

Instalace otoéného kruhu

Stfed (spodni strana)

Sklenény podnos —

Hridel otoéného kruhu

Jednotka oto€ného kruhu

a. Sklenény podnos nikdy neumistujte
obracené. Sklenénému podnosu by nikdy
nic nemélo branit v otaceni.

b. Pfi vafeni se vzdy musi pouzivat
sklenény podnos i jednotka oto¢ného
kruhu.

c. Vesdkeré jidlo a nadoby s jidlem se pfi
vafeni vzdy umistuji na sklenény podnos.

d. Pokud dojde k prasknuti nebo rozbiti
sklenéného podnosu nebo oto¢ného stolu,
zkontaktujte své nejblizsi autorizované
servisni stfedisko.
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Instalace a pripojeni

1. Tento spotiebicC je urCen pouze pro domaci pouziti.

2. Tato trouba je urCena pro pouziti pouze jako vestavny
spotfebi€. Neni urCena pro pouzivani na lince nebo uvnitf
skrinky.

3. Dodrzujte prosim specialni pokyny pro instalaci.

4. Spotiebi€ mlize byt nainstalovan v 60 cm Siroké nasténné
skfince (minimalné 55 cm hluboké a 85 cm od podlahy).

5. Spotrebic je vybaven zastrCkou a je mozno jej pFipojit pouze
do fadné nainstalované uzemnéné zasuvky.

6. Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na
vykonovém stitku.

7. Zasuvku musi instalovat a pfivodni kabel mize vymeénovat
pouze kvalifikovany elektrikaf. Pokud zasuvka nebude po
instalaci jiz pfistupna, musi byt na misté instalace polové
odpojovaci zafizeni s kontaktni mezerou minimalné 3 mm.
8. Nesmi byt pouzivany adapteéry, rozdélovacky a prodluzovaly.
Pretizeni mize mit za nasledek riziko pozaru.

Pristupny povrch muze
byt pfi provozu horky.
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Navod na obsluhu

1. Nastaveni hodin
Kdyz je mikrovinna trouba pfipojena ke zdroji energie, displej zobrazi ,0:00" a zazni jeden signal.

1) Stisknéte " @ I E’, ", zanou blikat hodiny.

2) Otacejte knoflikem " (o pro nastaveni udaje hodin, zadany ¢as musi byt mezi 0--23.

3) Stisknéte " @ | 6 ", zacnou blikat minuty.

4) Otacejte knoflikem " % " pro nastaveni doby v minutach, vlozena doba by méla byt v rozmezi 0-59.

5) Pro dokonceni nastaveni hodin stisknéte " @ | e ".":" Bude blikat ":" a rozsviti se Casovy udaj.
Poznamka: 1) Pokud hodiny nebudou nastaveny, nebudou pfi zapnuti pfivodu energie fungovat.

2) Pokud pii procesu nastavovani hodin stisknete " @ STOP ", trouba ptejde automaticky zpét do predchoziho
stavu.

2. MikrovInné vareni

S
= =
=

Stisknéte " =X |”."'|%v ", na displeji se zobrazi "P100*. Stisknéte opakovang
nebo otacejte knoflikem " % " pro vybér pozadovaného vykonu, pro kazdé dal3i stisknuti se zobrazi "P100", "P80" "P50", "P30"
nebo "P10". Potom stisknéte " ® +30’’ " pro potvrzeni a otagejte knoflikem " " pro nastaveni doby

vateni od 0:05 do 95:00. Pro zahéjeni vafeni znovu stisknéte " <D +30”7 "

Priklad: Pokud chcete pouzivat 80 % mikrovinny vykon pro vafeni po dobu 20 minut, miizete postupovat podle nasledujicich krok.

1) Stisknéte jednou " =X |~ g ", na displeji se zobrazi "P100".
2) Stisknéte " SR Imlwé " jesté jednou nebo otadejte knoflikem " " pro vybér 80 % mikrovinného

vykonu.

3) Stisknéte " <D +30”" " pro potvrzeni a na displeji se zobrazi "P 80"

4) Otacejte knoflikem " Qk " pro nastaveni doby vafeni, dokud se nezobrazi "20:00".

5) Stisknéte " ® +30" " pro zahdjeni vateni.

Poznamka: Velikosti kroku pro nastaveni ¢asu kodovaciho tlacitka jsou nasledujici:

0---1 min : 5 sekund
1---5 min : 10 sekund
5---10 min : 30 sekund
10---30 min : 1 minut
30---95 min : 5 minut
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Prikaz " Zobrazeni pokynii Mikrovinny vykon Grilovaci vykon
S
7 P100 100%

2 P80 80%

3 P50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%

6 G 0% 100%

7 C-1 55% 45%

8 C-2 36% 64%

3. Grill or Combi. Cooking
AITIR"

S ww . foxl s gl e1 x
Stisknéte jednou " =X |7 |§ ", zobrazi se ,,P100", poté nekolikrat stisknéte " =X =

nebo otacejte knoflikem " %\ " pro vybér vykonu, ktery pozadujete, pro kazdé dalsi stisknuti se
zobrazi "G","C-1" nebo "C-2". Potom stisknéte "<D +30” " pro potvrzeni a otacejte knoflikem " Q} " pro
nastaveni doby vafeni od 0:05 do 95:00. Pro zahajeni vafeni znovu stisknéte " <D +30” "

Piiklad: Pokud chcete pouzivat 55 % mikrovinny vykon a 45 % grilovaci vykon (C-1) pro vaieni po dobu 10 minut, mazete
postupovat podle nasledujicich krokd.

— Y
1) Stisknéte jednou " SRITTI=R ¢

, na displeji se zobrazi "P100".

R eaed DAl P . C P . ., v
2) Stisknéte opakované " §| . | § " nebo otacejte knoflikem " % " pro vybér kombinovaného rezimu 1.

3) Stisknéte " ® +30”’ " pro potvrzeni a na displeji se zobrazi "C-1".

4) Otacejte knoflikem " Q} " pro nastaveni doby vaieni, dokud se nezobrazi "10:00:00".

5) Stisknéte " ® +3(0Q’ " pro zahdjeni vafeni

Poznamka: Az uplyne polovina doby grilovéni, ozve se dvakrat signal a toto je normalni.
Abyste dosahli lepsiho vysledku pfi grilovani jidla, méli byste jidlo obratit, zavfit dvifka, a trouba potom bude pokracovat ve vafeni.
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4. Rychlé spusténi

1) Ve stavu ¢ekani stisknéte " ® +30” » pro spusténi vafeni na 100 % vykon, kazdé dalsi stisknuti zvysi dobu
vafeni o 30 sekund az do 95 minut.

2) Ve stavu mikrovinného vateni grilovani, kombinovaného vaieni nebo ¢asového rozmrazovani, kazdé stisknuti

" ® +3(0” " miZe zvysit dobu vafeni o 30.
3) Ve stavu ¢ekani otacejte knoflikem " " proti sméru hodinovych ruci¢ek pro nastaveni doby vafeni na 100 % mikrovinny
vykon, poté stisknéte " ® +30” " pro zahjeni vafeni.

5. Rozmrazovani podle hmotnosti

1) Stisknéte " %’e | %@ " jednou, na troubé se zobrazi "dEF1".

2) Otacejte knoflikem " % " pro vybér hmotnosti jidla od 100 do 2000 g.

3) Pro spusténi rozmrazovani stisknéte " <D +30” .

6. Rozmrazovani podle ¢asu

1) Stisknéte " %’@ | ';0/0@ " dvakrat, na troubé se zobrazi "dEF2".

2) Otagejte knoflikem " % " pro vybér doby rozmrazovani.

3) Pro spusténi rozmrazovani stisknéte " ® +30” .

7. Automatické ohFivani
1) Jednou stisknéte " g " a na displeji se zobrazi "200".

2) Stisknéte " Q" vicekrat nebo otacejte knoflikem " " pro vybér hmotnosti jidla a vybere se "400" nebo
"600" g.

3) Stisknéte " ® +30”° " pro zahajeni vafeni.

8. Automatické menu
1) Otagejte knoflikem " % " doprava za uéelem vybéru menu a postupné se zobrazi "A-1" az "A-8", coz znamena, pizza,

brambory, maso, zelenina, ryba, téstoviny, polévka a ovesna kase.

2) Pro potvrzeni stisknéte " ® +30” "

3) Otacejte knoflikem " Q& " pro vybér implicitni hmotnosti jako tabulky menu.

4) Stisknéte " @ +30" " pro zahijeni vareni.

Priklad: Pokud chcete pouzit funkei ,,Automatické menu* pro vafeni ryby o hmotnosti 350 g.

1) Otacejte knoflikem " " ve sméru hodinovych ru¢icek, dokud se nezobrazi "A-5".

2) Pro potvrzeni stisknéte " ® +30”7 "
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3) Otécejte knoflikem "

Cz

), pro vybér hmotnosti ryby, dokud se nezobrazi "350".

4) Stisknéte " <D +3(0”’ " pro zahdjeni vafeni.

Tabulka menu:

Menu Viha Displej
A-1 200 g 200 g
Pizza 400 g 400 g
A-2 200 g 200 g
Brambory 400 g 400 g
600 g 600 g

A-3 250 g 250 g
Maso 350 g 350¢g
450 g 450 g

A4 200 g 200 g
Zelenina 300 g 300 g
400 g 400 g

A-5 250¢g 250 g
Ryba 350 g 350 g
450 g 450 g

A-6 50 g (se 450 studené vody) 50g
Té&stoviny 100g (se 800 studené vody) 100 g
A-7 200 ml 200 ml
Polévka 400 ml 400 ml
A-8 550 g 550¢g
Ovesna kase 1100 g 1100 g

9. Program nastaveni pfedem

1) Nejprve nastavte hodiny. (Postupujte podle navodu na nastaveni hodin.)

2) Vlozte program vafeni. Je mozno maximalné nastavit dvé faze.
Rozmrazovéani by nemélo byt nastaveno jako program vafeni.

Priklad: Pokud chcete vafit pii 80 % vykonu mikrovinné trouby 7 minut, postupujte nasledovné:

a. Stisknéte jednou

. x P Y Recad DatAd
b. Stisknéte " XTI =R

vykonu.

,,\/\lvwvl
=1 .

", na displeji se zobrazi "P100".
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c. Stisknéte " <D +30”° " pro potvrzeni a na displeji se zobrazi "P 80"
d. Otacejte knoflikem " % " pro nastaveni doby vafeni, dokud se na troubé nezobrazi ,,7:00".

Po provedeni vyse uvedenych kroku si davejte pozor, abyste nezmackli " ® +307 « pro zahajeni vafeni.

3) Stisknéte " @ | 6 ", zaCnou blikat hodiny.

4) Otacejte knoflikem " @ " pro nastaveni udaje hodin, zadany ¢as musi byt mezi 0--23.

5) Stisknéte " @ | 6 "', za¢nou blikat minuty.

6) Otacejte knoflikem " % " pro nastaveni doby v minutach, vlozena doba by méla byt v rozmezi 0-59.

7) Stisknéte " ® +3(0” " pro dokonceni nastaveni. Pokud budou dvefe zavieny, dvakrat se ozve signal, kdyZ

pfijde nastavena doba, a potom se automaticky spusti vafeni.

10. Vai‘eni ve vice ¢astech

Pro vafeni je mozno nastavit maximalné 2 ¢asti. Pfi vafeni ve vice ¢astech, pokud je jednou z ¢asti rozmrazovani, potom
rozmrazovani musi byt nastaveno jako prvni ¢ast.

Priklad: Pokud chcete rozmrazovat jidlo po dobu 5 minut a poté vafit na 80 % vykon mikrovinné trouby 7 minut, potom postupujte
nasledovné:

1) Stisknéte " %’Q | XO@ " dvakrat, na troubé& se zobrazi "dEF2".

2) Otacejte knoflikem " (O pro vybér doby rozmrazovani, dokud se nezobrazi "5:00".

3) Stisknéte jednou " =R |w.~|v§ ", na displeji se zobrazi "P100".

4) stisknéte " ZR|™T7|EX " jedté jednou nebo otacejte knoflikem " % " pro vybér 80 %
mikrovlnného vykonu.

5) Stisknéte " ® +30” " pro potvrzeni a na displeji se zobrazi "P 80"

6) Otacejte knoflikem " % " pro nastaveni doby vafeni, dokud se na troubé nezobrazi ,,7:00".

7) Stisknéte " <D +30” " pro zahdjeni vateni. Signal se ozve jednou pro prvni &ast a doba rozmrazovani se bude
odpoéitavat. Signal zazni znovu po pfechodu do druhé ¢asti vafeni. Kdyz vafeni skon¢i, signal se ozve pétkrat.
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11. Funkce zjist'ovani udaji
~—— | Y
(1) Ve stavu mikrovinného, grilovaciho a kombinovaného vateni stisknéte " R =X ", po dobu 3 sekund se
zobrazi aktualni vykon. Po 3 sekundach se trouba vrati zpét do pfedchoziho stavu;
(2) Ve stavu vareni stisknéte " @ |(™> " pro zjisténi Gasu a as se zobrazi po dobu 3 sekund.

(3) V prednastaveném stavu stisknéte " @ |(¥* " pro zjisténi prednastaveného ¢asu a prednastaveny ¢as se zobrazi po
dobu 3 sekund.

12. Funkce détského zimku
Zamek: Ve stavu &ekani stisknéte " @ STOP " po dobu 3 sekund, ozve se dlouhé pipnuti oznamujici vstup do stavu

aktivovaného détského zamku a zobrazi se indikator zamknutého stavu, pokud byl nastaven ¢as, jinak se zobrazi " £-21

ZruSeni zamku: V zamknutém stavu stisknéte " @ STOP " po dobu 3 sekund, ozve se dlouhé pipnuti oznacujici zruseni
zamku.
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Odstranovani zavad

Ccz

Pokud budete provadét odstranovani zavad, pfed vyhledanim pomoci nejprve proved'te nasledujici kontroly.

Normalni situace

MikrovInna trouba narusuje piijem TV.

Piijem rozhlasu a televize muze byt pfi provozu mikrovinné trouby narusen. Je to
podobné, jako v pripad¢ interference s malymi elektrickymi spotiebici, jako napf. mixér,

vysavac a elektricky vétrak.
Je to normalni.

Tlumené svétlo trouby

Pfi chlazeni mikrovinné trouby na nizky vykon muze byt svétlo trouby tlumené. Je to

normalni.

Para hromadici se na dvefich, horkych
vzduch vychazejici z ventila¢nich otvorti

Pii vafeni se v jidle mize vytvaret para. Vétsina pary odejde z trouby ventilaénimi
otvory. Ur¢ita ¢ast pary se v§ak muze soustfedit na chladném mist¢, jako naptiklad na

dvefich trouby. Je to normalni.

Trouba byla nahodou spusténa bez jidla.

Je zakézano pouzivat jednotku bez jidla.

Je to velmi nebezpecné.

Probléme

e

Mozna piifina

Odstranéni

Troubu nejde zapnout.

(1) Piivodni kabel neni pevné zapojen.

Kabel odpojte. Potom znovu zapojte po
10 sekundach

(2) Spalena pojistka nebo jistic.

Vyméiite pojistku nebo znovu nastavte
jisti¢ (opravuji odbornici z nasi
spolecnosti)

(3) Problém s vystupem.

Vyzkousejte vystup s jinym elektrickym
spotfebiem.

Trouba nehieje

(4) Dvete nejsou dobfe zavieny.

Dvefe dobie zaviete.

ASISTENCN{ SLUZBA ZAKAZNIKUM

Pokud nemuizete zjistit pfi¢inu provozni anomalie: spotiebi¢ vypnéte (nevyvijejte hrubo silu) a zkontaktujte Asistenéni sluzbu.
VYROBNI CISLO VYROBKU. Kde je mozno jej najit?
Je dulezité, abyste sdélili Asisten¢ni sluzbé kod vaseho vyrobku a jeho vyrobni ¢islo (kod o 16 znacich, ktery za¢ina ¢islem 3). Toto ¢islo je mozno
najit na zaru¢nim listu nebo na Stitku s (idaji umisténém na spotiebici.
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Ccz

Tento spotiebic je oznacen podle evropské smérnice 2002/96/EC o elektrickém a elektronickém odpadu
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuZzete branit negativnim nasledkim na
zivotni prostiedi a lidské zdravi, které by mohlo zpusobit nespravné zachazeni s odpadem tohoto
vyrobku.
Symbol na vyrobku naznacuje, Ze tento vyrobek nesmi byt zpracovan jako domaci odpad. Misto toho
bude piedan do pfislusného sbémého bodu k recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.
Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi ekologickymi pfedpisy pro likvidaci odpadu.
_ mistni méstské ufady, vasi sluzbu pro likvidaci domaciho odpadu nebo obchod, ve kterém jste vyrobek
koupili.
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MwuKpoBOfHOBas neyb

MHCTPYKLUUA MO SKCIMITYATALUA
MOJLEJIb: MIC 201 EX

Mepen BKMOYEHNEM MUKPOBOSHOBOW NeYy BHUMATENbHO NpoYTUTe

3TY UHCTPYKLMIO N BEPEXHO XpaHUTE ee.

Ecnu BbINONHATL 3TY MHCTPYKLUUIO, NeYb 6y,1:|,eT BalLlMM HaOEXHbIM

MOMOLLHUKOM [JONT1e rofbl.

BEPEXHO XPAHUTE 3TY MHCTPYKLUMIO
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RU

MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTWU, KOTOPBLIE
HEOBXOOUMO COBJIIOAATb, YTOBbI
UCKINIOYNTb OMNACHOCTb
NOOBEPIHYTbCA BO3AENCTBUIO
MUKPOBOJIHOBOI'O U3JNTYYEHUA

(a) He nbiTanTechb BkMto4aTb MUKPOBOSTHOBYIO MeYb C
OTKPbITON ABEepLIen, Tak Kak 3TO MOXET NMPUBECTU K TOMY,
YTO Bbl NOABEPrHETECH BO3AENCTBUIO BPEAHOro Ans
3[0pOBbSi MMKPOBOSTHOBOIO U3rny4veHnd. He otkniovante
3aWMTHbIE BNOKNPOBKN.

(b) He nomelante HuKakve npeameTbl MeXay Asepuen n
nepegHen naHenbd MMKPOBOSTHOBOW NeYu, 1 He gonycKante
CKannmMBaHWA rpsaA3n UM OCTaTKOB YMCTALLMX CPeacTB Ha
YNNOTHAEMbIX MOBEPXHOCTSX.

(c) NPEOYTPEXOEHWE: Ecnu Ha ABepue unuv Ha
YMAOTHUTENBbHON NPOKNaake ABepLbl MMKPOBOSTHOBOW Meyn
MMeloTCs MOBPEXAEHUs, TO 3anpeLlaeTcs nonb3oBaThCs
MMKPOBOJSTHOBOW MEYbi0 40 TEX NOP, NOoKa 3TN NOBPEXAEHMS
He OyayT ycTpaHeHbl KBanMuunMpoBaHHbIM ClELNanMCTOM.

[NPUMEYAHUE

Ecnn mykpoBonHoBasi neyb He OyaeT noaaepxmuBaTbCs B
4YMCTOM COCTOSIHWW, TO 3TO MPUBEAET K MOBPEXAEHUIO ee
NMOBEPXHOCTEWN M K YMEHbLLEHMIO €€ cpoka Crnyx0Obl, a
TaKke MOXET NPMBECTU K BO3HUKHOBEHMIO OMaCHbIX

cUTyauumn.

XapakTepucTUKH

Mopenb MIC 201 EX
HomuHanbHoe HanpsixkeHne 230B~50 'y
HomuHanbHas BxogHas MOLLHOCTb (MUKPOBOITH) 1250 Bt
HomuHanbHas BbixogHas MOLWHOCTL (MukpoBonH) | 800 BT
HomuHanbHas BxogHas MOLLHOCTb (rpuns) 1000 Bt
EmkocTb neun 20n

Knacc sawmtbl OT NOpaXXeHMs TOKOM |

OnameTp NoBOpPOTHOroO cTona & 245 mm
HapyxHble pa3mepsbl (4nuHa x wnpmHa x Beicota) | 595X343.5X382 mm
Bec HeTTO: Oxkono 15 kr

[aHHble 0 HM3KOM aHepronoTpebneHnn B cooTeeTcTenm ¢ Pernamertom Komuccum (EC)
2023/826.

BpeMms, Mo MCTeHEHUN KOTOPOTo
CocroAaHve Eﬁgsfp?g:HHeMpimm 06opyaoBaHME aBTOMaTUUYECKMN
llocTMraer cocTosHuA
Pexxum oxxmpaHua c 20 MUH
oToBpaxkeHneM nHdopmaummn | o g Bt
WNW COCTOAHMSA
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BaXHble MHCTPYKLMM NO TEXHUKe 6e3onacHOCTH
NMPEAYNPEXAOEHUE

YToObl yCTPaHMUTL ONACHOCTb BO3HMKHOBEHUS NOXapa,
NnopakeHnst ANEKTPUYECKUM TOKOM, NOSyYEeHUs TpaBMbl,
nnm obny4YeHns MMKPOBOSTHOBLIM M3My4EHNEM BO BpEMS
aKcnnyaTaumm MMKPOBOSTHOBOW Neyn, HeoBX0aMMO CTPOro
cobntogaTtb NpMBEAEHHbIE HXKE NpaBuia TEXHUKK
©e3onacHocTW.

1. MpepynpexaeHue: XKnakoctn u gpyras nuiia He AOMmKHbI
HarpeBaTbCs B 3aKPbITbIX UIN B repMETUYHbIX KOHTENHEepaX,
Tak Kak TaKkon KOHTENHep MOXET B30pBaTbCS.

2. MNpepynpexaeHue: B Lenax 6esonacHocTn, obcnyxmBaHmne
NN PEMOHT MUKPOBOSHOBOW MeYun, NpU KOTOPOM BbINOSTHAETCSA
CHATUE naHenen, obecneunBaroLLMX 3aLMTy OT MUKPOBOSTHOBOIO
N3IyYeHUs, OIMKEH BbIMOSHATLCA TOMBbKO KBANMMUUNPOBAHHBLIM
creumnanucTom.

3. Npepynpexaenune: [letn MOryT Nonb30BaTbCA
MMWKPOBOSTHOBOW NeYbio TOSTbKO B TOM CllyYae, eCrivi OHU
NOMy4nnn COOTBETCTBYIOLLME NHCTPYKLUUN U CNOCOBHDI
Nonb30BaTbCs Neybto 6e30nacHo, a Takke, €Crn OHU OCO3HaT
ONacHOCTU, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKHYTb MPU HENPaBUiIbHOM
NCMOb30BaHNN MUKPOBOJTHOBOM MeYn.

4. MNpepynpexaeHue: Ecnn MykpoBonHoBasi Nevb UCMorb3yeTcs
B KOMBMHMPOBAHHOM pPeXMMeE, TO AETU MOTYT NOMb30BaTbCS €10
TONbLKO Mo, NPUCMOTPOM B3POCHbIX, TaK Kak B 3TOM Clnyyae
KOMMOHEHTbI NeYn HarpeBarTCA 4O BbICOKOM TemnepaTypbl
(TONbKO ANA MUKPOBOJSTHOBBIX NEYEN C rpurem).

5. Micnonb3yinTte TOMbKO Takyko nocyay, Kotopas npurogHa ong
NCNONb30BaHNA B MUKPOBOSHOBLIX MeYax.

6. [lormkHa perynsapHo BbINOMHATLCA YACTKA MUKPOBOJSTHOBOM
neyn, n N3 Hee JOMKHbI YAANATLCHA BCE OTNOXEHUSA MULLN.
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7. BHMmartenbHo npovtute naparpad "MEPDI
NMPEOQOCTOPOXHOCTU, KOTOPbIE HEOBXOANMO
COBJTKOOATb, YTOBbI NCKITKOYNTb OINACHOCTb
MOABEPIHYTbLCA BO3OEVNCTBUIO MMKPOBOJTHOBOIO
N3ITYYEHWNA" n cTtporo cobntogante n3noXKeHHble B HEM
TpeboBaHus.

8. lNpun pasorpeBaHnM NULLKM B NIIACTUKOBOWN UIM B ByMaXkHOW
yrnakoBKe BHUMATENbHO cneanTe 3a TeM, YTobbl 3Ta ynakoBka
He 3aropenach.

9. Ecnu Bbl 3aMeTUTE AbIM BHYTPU MUKPOBOSTHOBOW MNeyu,
BbIKMOYMTE MEYb UM OTCOEOUHUTE BUIKY CETEBOrO LLUHYpa
neyun oT aNeKTpU4ecKon poseTkn. He OTkpbiBanTe asepuy,
NHa4ye BHYTPU NeYn MOXET BO3HUKHYTb Namsi.

10. He neperpeBanTte nuLuy.

11. He ncnonb3ymnte MMKPOBOSTHOBYIO MeYb B KavyecTBe LwKada
ONA XpaHeHUs nNpogykToB. He XxpaHuTe BHYTPY MUKPOBOSTHOBOM
neymn xneb, 6ynoykm un T. n.

12. Nepen TemM Kak NOMECTUTb B MMKPOBOJSTHOBYHO MeYyb
NNacTUKOBbIN U BYMaXKHbIN KOHTENHEDP, CHUMUTE C HEro
NPOBOSIOYHbIE 3aBA3KN N METaINIMYECKYIO PYYKY.

13. YcTaHoBKa gaHHOM MUKPOBOSTHOBOM NeYvn OOSMKHa
BbIMOSMHATLCHA CTPOro B COOTBETCTBUMN C MHCTPYKLMUSIMU MO
yCTaHOBKe, KOTOPbI€ MOCTaBNATCA BMECTE C MUKPOBOJSTHOBOM
neybto.

14. He HarpeBanTe B MUMKPOBOJSTHOBOW NeYun anua B cKkopryne
N BapeHble anua B CKOpriyne, Tak Kak siila MoryT B3opBaTbCs
Aaxe rnocrne npekpaweHns MMKPOBOTHOBOIO Harpesa.

15. Vicnonb3ynte aaHHYIO MUKPOBOSHOBYHO NeYb TOMbKO Mo ee
NPSIMOMY Ha3HaYEeHMIO, Kak ONMcaHo B AaHHOM PYKOBOACTBE.
He HarpeBawnTe B ne4n KOpposvpyoLne XumMmyeckme peakTmsbl
n nx napbl. [laHHaa MUKPOBOSTHOBas NeYyb NpegHasHavyeHa
NCKMIOYUTESBHO ONA NPUrOTOBIIEHUS MULLMU, U HE
npegHasHavyeHa a5 NPOMbILLSIEHHbIX UK NabopaTopHbIX
NPUMEHEHNIA.
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16. B cnyyae noBpexaeHnst CeTeBoro LHypa LWHYP OOSDKEH
ObITb 3aMeHeH Npon3BoanNTENeM MUKPOBOSTHOBOM MeEYn Unu
YTBEPXOEHHBLIM UM CNELNannUcToM, MMELLNM SOCTaTOYHYIO
KBanmdgukauuio 4nsi BbINOAHEHWS 3TON paboThl.
HeBbinonHeHne atoro TpeboBaHMA MOXET NPUBECTU K
CO3aHWNI0 ONacHbIX CUTyauuH.
17. He xpaHuUTe MMUKPOBOJSTHOBYHO NeYb, N He MOorb3ynTech
el0 Ha OTKPbLITOM BO3[yXe.
18. He nonb3ymntecb MMKPOBOJSTHOBOW NEYb0 PSAOM C BOAOW,
B CbIpbIX NnofBsarnax, unv pssiaom ¢ nnaeatenbHbIM 6acCenHOM.
19. MNpun paboTe MUKPOBOSTHOBOM MeYvn ee NOBEPXHOCTN MOryT
HarpeBaTbCH A0 BbICOKOM TemnepaTtypbl. CrieanTte 3a Tem,
4TOObI CETEBOW LLUHYP NeYn He npukacarcs K ropstynm
NMOBEPXHOCTSAM, U HE 3aKpblBaNTe BEHTUNALNOHHbIE OTBEPCTUS
Ha Kopnyce neyu.
20. CneguTte 3a TeM, YTOObI CETEBOM LUHYP HE CBELLMBASCS C
Kpas cTona unm nosku.
21. Ecnn MuKpoBOSiHOBas neYvb He ByaeTt nogaepXkmBaTbCcs B
YNCTOM COCTOSAHUM, TO 3TO NPUBEAET K NMOBPEXAEHUIO ee
MOBEPXHOCTEMN U K CHUXKEHUIO ee cpoKa Crnyxbbl, a Takxe
MOXET NPUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO ONACHbIX CUTyaLuniA.
22. Nocne nogorpeBaHnsi AETCKOro NUTaHUS XOPOLLO
nepemeluanTe unu s3bontanTte ero s Toro, YTobbI TENMO
paBHOMEPHO pacnpeaenunock B npogykre. [posepsTe
Temneparypy nuLim nepes Tem, Kak fatb ee pedeHky, YToObl
n3bexarb 0XXOros.
23. lNpun pasorpeBaHUn HAMUTKOB MOXET NPOU3ONTU
3afepxaHHoe B3pbIBHOE BCKUMaHWe XMUAKoCTU. [losTomy
ByabTe OCTOPOXHbI NPWU BbIMOSTHEHUN MaHUNYMALMI C
KOHTEMHEPOM.
24. [1aHHbIN BbITOBOW anekTponpmnbop He npegHasHadYeH onsg
MCNonb30BaHUA NuuamMm (BKMYasa getemn) ¢ HapyLweHHbIMN
du3nyeckMMn Nnn yMCTBEHHbLIMU CMOCOBHOCTAMM, a Takke
nvuamu, He obnagarLwmnmMm 4OCTaTOYHbIM OMNMbITOM U
3HaHusaMuK. Vicnonb3oBaHne anekTponpubopa Takumm nuuamm
[0MycKaeTcs TOMbKO Mog NPUCMOTPOM nnua, HecyLLero
OTBETCTBEHHOCTb 3a UX 6e30MacHOCTb.
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25. He nosBonsnte getam urpatb C MUKPOBOSTHOBOM NeYbHo.
26. BkrnoyeHne MMKPOBOSTHOBOW NeYn He LOIMKHO
OCYLLECTBIIATLCS C MOMOLLbIO BHELUHEro TanmMepa Unm ¢
NMOMOLLbIO OTAESNbHON CUCTEMbI ANCTAHLUMOHHOTO YNpaBneHus:.
27. MNMpepynpexaeHue: MNMepen 3ameHon namnbl ydeguTtech B
TOM, YTO 3NEKTPONPUOOP BbIKMAYEH. DTO HEOOXOANMO ANs
TOro, YTOBbI YCTPAHUTL OMNACHOCTb MNOPaAXEHUS
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

28. lNpun pabote MUKPOBOSHOBOW NEYN €€ Hapy>KHble
NMOBEPXHOCTU MOTYT HarpeBaTbCs 40 BbICOKOW TeMneparypsbl.
He nossonsanTte getam nogxoauTb K paboTtatowen
MUKPOBOJSTHOBOW Neyu, He Morb3ynTeCh NapoovUCTUTENEM.
29.He nonb3ynTechb OS5 YNCTKM CTEKNAHHOW ABepLbl
MUKPOBOSTHOBOW Neyn abpasmBHbIMU YNCTALMMN CpeacTBaMU
UM MeTanIMYecKMMmn ckpedkamm, Tak Kak 3To MOXeT
NpUBECTU K 06pa3oBaHUIO Ha CTeKNe LapanuH, 4YTo, B CBOK
ovepedb, MOXET BbI3BaTb pacTpeCcKuBaHWe cTekna.

30. Bo Bpemsi paboThbl anekTponpunbop HarpeesaeTcs 4o
BbICOKOW TeMnepartypbl. He npukacantecb K HarpeBaTesibHbIM
aneMeHTaMm, pacnosioXXeHHbIM BHYTPU MUKPOBOSTHOBOW NEYN.
31. Ncnonb3yinte TONbKO PEKOMEHLOBAHHbIN AN 9TON
MUKPOBOSIHOBOW NeYun gaTtymk TeMneparypsbl (ans nevyen, B
KOTOPbIX UMEETCH BO3MOXXHOCTb UCMOMb30BaTh AaTYuK
Temneparypsbl).

32. 3agHA9 NOBEPXHOCTb MUKPOBOSTHOBOW MeYn OOrKHa
ObITb ObpaLleHa K CTeHe.

33. JaHHbI Npnbop MOXET 3KCNyaTupoBaTbCa AeTbMU
cTaplle 8 net n nMuamun ¢ orpaHN4YeHHbIMU PU3NYECKUMN,
CEHCOPHbLIMWN NI YMCTBEHHBIMW CMIOCOBHOCTAMM U C
HegOoCTaTOYHbIM OMNbITOM UM 3HAHUAMK No4 HabnaeHNEM
NI nocre noryvYeHnsa COOTBETCTBYIOLLNX NHCTPYKLNIA,
Nno3BOnsLWLMM MM Be30MacHO aKCnyaTupoBaTb Npudop u
AaloLwmx um npeacrasneHne 06 onacHOCTU, CONPs)KEHHON

C ero akcnnyatauuen. He nossonsanTe geTam urpatb C
npnbopom. OuncTka n OCTYNHOE NOorb3oBaTeNto
TeXHU4Yeckoe obcnyxmneaHme He JOMKHbI MPON3BOANTLCA

AeTbMn 6e3 npucmoTpa.
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34. XpaHute npnbop 1 ero LWHyp BHE AOCAraeMOCTU OETEN
Mnaglwe 8 ner.

35. MNpu nosiBneHun gbima BbIKNKOYUTE NpUbOP Mnu
BblAEPHUTE €ero u3 po3eTkn N OepXnTe ABEPb 3aKPbITON,
YTOObI NOTYLUNTb OrOHb.

36. OT1OT Npnbop NpeaHasHa4YeH Ansg UCnonb30BaHUSA B
AOMaLLHEM X03AUCTBE U B NOA0OHbIX 0bnacTax npumMeHeHus,
TaKuX Kak:

— WTaTHble KyXOHHble 30Hbl B MarasunHax, oucel n gpyrue
paboune mecTa;

— ANSA KNWEHTOB B FOCTUHULIAX, MOTENSAX N OPYrMX MecTax
NpoXmnBaHus; — Ha pepmax;

— B NOMyNaHCMOHaXx.

37.BHUMAHWE: Bo Bpemsi paboTtbl npnbop n ero 4OCTyrnHbIE
YacTu HarpeBarTcsa. He goTparmBanTecb 40 HarpeBatoLMXCS
anemMeHToOB. He noanyckanTe Kk npubopy aeten mnaglwe 8 net
€Cnn OHU He Haxo4AaTCs NoA NOCTOAHHLIM HabrnogeHneM.
38.MukpoBonHoOBas neyb JOMKHa paboTaTb C OTKPbITOM
AEeKopaTUBHOW ABEpPLIO. (O18 neYen ¢ JekopaTUBHOM
ABEPbLIO.)

39. He ncnonb3ynte napoovncTUTENb.

40. Cocyq ansa XxpaHeHnsa NpoAyKTOB MOXET HarpeBaTbCsl.
41. He ncnonb3yinTte xecTkme abpasmBHble YnCTALLMNE
CpeacTBa Unu oCTpble MeTannyeckne ckpedbku ans YNCTKU
CTEKIIAHHOW ABepLibl, TaK Kak UMW MOXHO nouapanaTtb ero
NOBEPXHOCTb, B pe3yribtaTe Yero CTEKIIO MOXET JIOMHYTb.

42 .[JaHHbI Npubop He NpeaHasHayeH ansi UCNoMb30BaHUA
nvuamm (BKkntoYvasi AeTemn)c NOHMKEHHbIMU (PU3NYECKUMMU,
NCUXMYECKUMU USTN YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMU NN

NPy OTCYTCTBUM Y HUX ONbITa UKW 3HAHUIN, ECINN OHWU He
HaxogATCcsa Nog KOHTPONEM UNU HE MPOUHCTPYKTUPOBAHDI
00 ncnonb3oBaHuM nNpubopa NMLUoM, OTBEYAOLWNM 3a UX
6esonacHoOCTb.

43.[1eTn OOMKHbI HAXOAUTbLCS No4 NPUCMOTPOM  ANs
HeJonyweHns urpbl ¢ Npnubopom.

BHuUMaTenbHO NPOYTUTE U COXpPaHUTe ANns AanbHenwero
ucnonb30BaHuA 185



3awmnTHOe 3a3eMneHue, CHXalollee
OMacHOCTb MOpaXXeHUs 3NeKTPUYECKNM TOKOM

OMACHOCTb

OnacHocCTb NopaxeHus
3NEKTPUYECKNM TOKOM
MprkoCcHOBEHME K
HEKOTOPbIM BHYTPEHHUM
KOMMOHEeHTam
MMUKPOBOJTHOBOM MNeyu
MOXET NPUBECTU K
CEpPbe3HOMY NOPaKEHUIO
3NEeKTPUYECKNM TOKOM UIn
K cMepTn. He pasbupante
CaMOCTOATENBHO AAaHHbIN
anekTponpunbop.

NMPEAYNPEXAEHWUE

OnacHocCTb NopaxeHus
3NEKTPUYECKNM TOKOM
HenpaBurnbHO BbINOMTHEHHOE
3a3eMIieHne aneKkTponpu-
©opa MOXeT NPUBECTU K
NOPaXXEHNIO SNEKTPUYECKNM
TOKOM.He BcTaBnanTte BUSKY
CETEBOrO LWHYypa B
3ANEKTPUYECKYIO PO3ETKY,
noka anekTponpnbop He
OyaoeTt npaBuIibHO
YCTaHOBIEH W 3a3EeMMEH.

YUNCTKA

Mepepn BbINOSTHEHNEM
YMCTKWN BbIHBTE BUSIKY
CETEBOrO LWHYypa n3
3ANEKTPUYECKON PO3ETKM.

1. Nocne ncnonb3oBaHWsA
MMKPOBOJTHOBOM MNeyu
OYUCTUTE €€ BHYTPEHHUE
NOBEPXHOCTU BIIaXXHOMN
TKaHbIO.

2. BbIMonTe NpUHaLNeXXHOCTH
B MbISIbHOM BOJE.

3. Ecnn pamka gsepubl u
YyNIOTHUTENbHAA NPOKaaka,
a Takke pacrnonoXeHHble
pAgOM C HEW aeTtanu
3arpsA3HUNNCL, OYNCTUTE

NX BNAXXHOW TKaHbIO.

[aHHbIn anekTponpnbop
AOIMKeH ObITb 3a3eMIEH.

B cny4ae npo6os Ha kKopnyc
3alUMNTHOE 3a3eMIieHne
obecneymBaeT 0TBOL,
3MNEeKTPUYECKOro Toka Ha
3eMrto, 1, Taknm obpasom,
YMEHbLUAET ONacHOCTb
NOPaXXeHUS 3NEeKTPUYECKUM
TOKOM.
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[aHHbIN anekTponpubop
CHabXeH CeTeBbIM LLHYPOM,
UMeELLMM NpoBOA
3a3eMJIeHNd, KOTOpbIN
NoACOeaMHEH K BUITKE
CeTeBOro WwHypa. Bunka
CETEeBOro LWHYypa
anekTponpubopa AomKkHa
NOACOEOUHATLCS K
NpaBWibHO YCTAaHOBNEHHOW
N 3a3eMNneHHoMn
SNEKTPUYECKON po3eTKe.

Ecnun y Bac umetotcs
COMHEHWNS1 OTHOCUTENBHO
NpaBUbHOCTN BbIMOSTHEHMS
3a3emreHns anekTponpubopa,
obpartutechb 3a NOMOLLbIO

K OMbITHOMY 3MEKTPUKY UK
CrneuunanmcTy no TEXHNYECKOMY
obcnyxunsaHuto. Ecniv Bam
HY>XHO MCMNONb30BaTb
YONUHUTENBHbIN LUHYP,
Nonb3ynTechb TOMbKO
TPEXKUNBHbBIM LLUHYPOM C
ABYXMNOSTKOCHOW BUIKOM C
nasoMm 3a3emneHns 1 AByMS
nNacTUHKaMu 3a3eMreHus.
Burnka ceteBoro wHypa
AaHHoro anekTponpubopa
NOAXOOUT K OBYXMOMOCHbIM
poO3eTKaM CO LUTbIPbKOM
3a3eMsIEHNS NN C KOHTaKTOM
(koHTaKkTamMu 3a3eMneHuns).
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1. MukpoBOnHoBasi neyvb
NOCTaBMSETCH C KOPOTKUM
CeTeBbIM LLUHYpPOM. [Mpu
NCNosib30BaHUN OSIMHHOIO
CETEeBOrO LWHYypa Bbl bygeTe
3ageBaTb 3a Hero u
croTbIKaTbecst 06 Hero.

2. Ecnu ucnonbayetcsa ONNHHBIN
LUHYP, UNW YONUHUTENBbHbIN
LLHYP:

1) Harpyso4yHas cnocobHoCTb
LWHYpa, NN YONMHUTENBHOIO
LWUHYpa JoSmKHa BbITb He
MeHbLUEe HOMWHANbHOro TOKa,
notpebnsiemoro
aneKkTponpnbopom.

2) YOINVHUTESNbHBIN LWHYP
OOSMKEH UMETb TPpW NPOBOAA,
OOVH M3 KOTOPbIX UCMOSb3yeTcs
ANS 3a3eMreHns anekTpon-
pubopa.

3) ANUHHBIV WHYP OOIMKEH ObITb
NPONOXeH Taknm obpasom,
4yTObbl OH HEe CBeLuMBarcs ¢
Kpasi cTona unu norsku, u 3a
Hero He MOr NOTSHYTb pebeHok,
a Takke, Ytobbl CryyanHo He
CMOTKHYTbCS 00 LUHYP.



NOCYAA ANA NPUTOTOBNEHUA NMULLIN
BHUMAHWE

OnacHoCTb NonyyYeHns TpaBMbl

B uensix 6esonacHocTn, 06cnyXuBaHne Unn pemMoHT
MMKPOBOITHOBOW NeYun, Mpu KOTOPOM BbIMOMHAETCS CHATUE
naHenemn, obecnevmBaloLLMX 3aLNTy OT MUKPOBOSTHOBOIO
N3Ny4YeHus1, JOMKEH BbIMOSTHATLCSA TONbKO
KBannduUMpoBaHHbIM CNeLmanmucToM.

CmoTpuTe MHCTPYKUMIO «MaTepuarnbl, KOTopble MOXHO
CMONb30BaTh B MUKPOBOSTHOBOM MeYn, 1 KOTOPbIE Herb3st
NoMeLLaTh B MUKPOBOIHOBYIO Nneyby. CyllecTeyeT
HeMeTannmyeckas nocyga, kotopyto HebesonacHo nogeepratb
BO3EWNCTBMIO MUKPOBOSH. ECNN €CTb COMHEHUS, MOXHO
onpo6GoBaTb nocyay, NpoBeas creaytoLue npoueaypsbl.

Onpo6oBaHue nocyAabl:

1.HanonHuTe npegHa3Ha4YeHHbIA At MUKPOBOSH KOHTENHep 1
ctakaHoM (250 mn) XxonoaHoNM BoAbl, a B Hee yCTaHOBUTe
nocyay, KOTOpy XOTUTE onpoboBaThb.

2.HarpeBanTte Ha MakcMmarbHOW MOLLHOCTU 1 MUHYTY.

3.0cTopoxHO KocHUTEeChb nocyabl. Ecnn nyctas nocyga Tennas,
He UCMonb3ynTe ee Anst NPUroTOBNEHUS B MUKPOBOSTHOBOM

neyn.

4.He npeBbiwanTe BpeMeHU HarpeBa 1 MUHYTbI.

MaTtepuanbl, KOTOpble MOXHO UCNOMbL30BaTh B MMKpOBOﬂHOBOﬁ ne4yu
3ameyaHus o nocyae

bniogo ana CniepynTte MHCTPYKUMSAM narotoBuTens. [1Ho 6nioga Ans nogxapvsaHus

nofpkapuBaHusi  OOMKHO ObITb x0T Bbl Ha 3/16 Aoima (5 MM) BbilLe NOBOPOTHOIO CTOMNMKA.
HenpaBunbHoe ncnonbL3oBaHNe MOXET NPUBECTU K MOSIOMKE MOBOPOTHOTO
cTonvka.

Cronosas Tonbko NpegHa3Ha4eHHas Ans MUKPOBOMHOBON neyn. Cnepywte

nocyaa MHCTPYKLUMSAM npoussoauTens. He ncnonb3yiTe TpecHyBLUWE Unn

BblLLepbneHHble 6ntoaa.

CTeKknsiHHble
GaHku

Bcerga cHMmanmTe KpebllwKy. Micnonb3ynte Tonbko Anst Nogorpesa nNuwm Ao
TEMNMoro COCTOsIHWS. BOMNBLUMHCTBO CTEKMSAHHBIX GaHOK He TEMMOoyCTONYMBO,
OHW MOTYT TPECHYTb.

CTeknaHHas Torbko TennoycTonymMBas nocyga Ans MMKPOBOSTHOBbLIX neveit. YoeauTecs,

nocyaa YTO Ha HeW HeT MeTannMyeckon oTaenkn. He ncnonbayte TpecHyBLUME UMK
BblLLepbneHHble 6ntoaa.

MeLukun ans CnepgyiTe MHCTPYKUUSIM n3roToButens. He 3akpbiBaiiTe C MOMOLLbLO

NPUroTOBMEHUs1  MeTannmMyeckux ckpenok. Caenante npopesu, 4tobbl 0b6ecnevmnTb BbIXoa

B rneu4u napa
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bymaxHble Mcnonb3yiTe TOMNbKO Ans KpaTKOBPEMEHHOrO NMPUroTOBREHNS UMK

Tapenku un nogorpesa. Bo BpemMsi NnpuroToBneHns He ocTaBnsnTe neyvs 6e3 Hagsopa.

YaLuku

BymaxHble Mcnonb3ynte onsa obeperaHns ULy OT Neperpesa u Ans BNUTbIBaHWSA Xupa.

nonoTeHua Wcnonk3yiiTe nog HabniogeHnem TonbKo ANs KpaTKOBPEMEHHOIO
NPUroTOBMEHNS.

MeprameHTHast  Mcnonb3yiiTe Kak NOKPbITUE MPOTUB Pa3bpbI3rMBaHUs UK kak 0b6epTKy Ans
bymara nponapvBaHus.

Mnactmacca TonbKko NpeaHasHa4YeHHas Ans MMKPOBOMHOBbIX neven.CneagynTe
MHCTPYKUMAM npounssoauTtens.[omkHa ObiTb MapkmpoBaHa "Microwave Safe”
(«Ons MUKPOBOMHOBBIX NeYeli») HekoTopble NacTMaccoBble YNakoBKU
pa3mMsrdalTcs, Koraa nuila BHyTPM HUX CTaHOBUTCS ropsideit. «YNnakoBkv Anst
KUMNSYEHWSI» U MNOTHO 3aKpbIThle NiacTMaccoBble NakeTbl criedyeT
HafpesaTb, NpoKanblBaTb MW BEHTUNNPOBATb, KAk YKa3aHO Ha yrakoBkKe.

lMnactmaccoBass Tonbko Ans MWKPOBOJTHOBbIX neyen. V|CI'IOJ'Ib3yI2Te, 4TOObI HaKpbIiBaTb NULLY

obornouka BO BPEMS NPUroTOBMNEHWS ANA COXpaHeHus Bnarn._He gasawite
nnacTMaccoBoi 060MOYKe CONPUKACATLCH C MULLEW.

TepmomeTpsbl TonbKo AN MUKPOBOJTHOBbLIX Nevel (TEpMOMETPbI ANA Msca U KOHAUTEPCKUX
n3genun).

BowéHras Mcnonk3yiTe kak NOKpbITME ANa NpefoTBpalLeHns pasdpbi3rnBaHns n

bymara COoXpaHeHus Bnaru.

MaTepuansbl, KOTopble Hemb3sl MICNOMb30BaTb B MUKPOBOMHOBLIX Ne4yax
3ameuvaHus o nocyae

AntoMuHVeBble MoryT BbI3BaTh 06pasoBaHune ayru. MNepeknagbiBariTe nuiLy B 6noa0
NOTKM ONA MUKPOBOJTHOBBIX NeYen.

MuwieBon kapToH ¢ MoryT BbI3BaTh 06pasoBaHue ayru. MNepeknagbiBaiTe nNyLy B 6n0a0
MeTannMyeckumm ONS MUKPOBOJHOBBIX NEeYen.

cKpenkamum

MeTannuyeckas MeTann skpaHupyeT nuLLy OT MUKPOBOSTHOBOW SHEPTUW.

nocyna unv nocyga ¢ - MeTannuyeckas oTAernka MoXeT Bbl3BaTb 06pa3oBaHue ayru.
MeTanm4yeckomn

OTAENKOWN

MeTannuyeckue MoryT BbI3BaTh 06pasoBaHne Ayru 1 MOTyT CTaTb NPUYKMHON

CKpEenKu BO3ropaHusi B Neyun.

BymMaxHble nakeTbl MoryT BbI3BaTb BO3ropaH1e B Neyu.

MeHonnact MeHonnacT MOXeT NNaBUTLCS UMW 3arpsi3HSATL XKMOKOCTb BHYTPU, Koraa
OH NoJBepraeTcsl BO3AENCTBUIO BbICOKON TemMnepaTypsbl.

[Hepeso [lepeBo BHYTPY MUKPOBOSTHOBOM MEYN BbICHIXAET N MOXET

pacwennAaATbCA U TpeCKaTbCA.

189



HACTPOWKA MEYMN

Ha3BaHus yacTeh MMKPOBONMHOBOW Ne4u u akceccyapoB

BbiHbTE 13 ynakoBku Neyb U BCe MaTepuanbl, 4OCTaHbTE BCE COAEPKMMOE M3 NeYn.
Meyb NnocTtaBnseTca Co cneayroLWMMN akceccyapamu:

CTeKknsHHbIA NoaaoH 1

[MoBOpPOTHbIN Kpyr B cOope 1

MHCTpyKuma no akcnnyaTauum 1 A

2
—_
—

A) MynbT ynpaBnexus

B) MNoBopoTHbLIV Ban

C)NoBopoTHbLIN kpyr B cbope

D) CTeknsiHHbIN noaaoH
MopcTaska ANs rpuns E) OkHo Ans HabnioaeHus

T . F) Oeepua B cbope
(Torbko ANs cepuid ¢ rpunem)  G)BrokvposodHas BesonacHas cuctema

Ecnu Bo Bpems paboTbl ABEpLIA OTKPLIBAETCA, OTKMIOYMTE NUTaHUE MeYmr

YcTtaHoBKa NMOBOPOTHOIO CTOJIMKa

a. Hukorga He noBopaynBanTe CTEKNSAHHbIN NOAA0H KBEPXY
OHOM. CTeKnsaHHbIA NOAAOH AOMKEH NPOBOpaYMBaThCs
nerko, 6e3 3aTvpaHus.

OGpatHasi CTOPOHA BTYJIKH

CrexIsHHBII

floaHoe  — b. Mpw npuroToBneHun Bceraa NCNosb3ynTe CTEKNSHHbI

| NOLAOH U MOBOPOTHBIIA KPYT.
TloBopoTHas l c. Mpu NpuroToBneHUK BCa NyLLa 1 Nocyda Ans nuwm Bceraa
PyKOsITKa I

yCTaHaBnMBaeTCA Ha CTEKMNAHHbIA NOAAO0H.

d. Ecnu cTeknsHHbIV NOAA0H UK NOBOPOTHbLIV KPYr TPECHYN
Kpyr nosopotHoii matgopme! U pasbunnck, CBSXKNTECH C BRVKANLLMM CEPBUCHBLIM
LIEeHTPOM.
Kopnyc: CHUMMTE 3aLMTHYIO NIEHKY,
YcTaHOBKAa Ha CTOMNKe HaxoAsLLYoCs Ha NMOBEPXHOCTU Kopryca

Yb6epuTe Bce yMNakoBOYHble MaTepuanbl Wu MUKPOBOITHOBOM NEHM.

akceccyapbl. [lpoBepbTe, HET NM Ha meuw He c""Ma"flsl°BeT"°'K°p"“HeB°e
NOBPEXAEHWA, TaKUX Kak BbIGOMHBLI UMK nokpbiThe “linka», koTopoe 3akpenneHo B

cromaHHasi asepua. He ycTaHasnuBaiite Kamepe neyu Ans 3aWwuTbl OT M3Ny4YeHUs
neyb, eCnin oHa NoBpexaeHa. MarHeTpoHa
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YcTtaHOBKa M nogkroyeHue

1.YCTpONCTBO NpeagHasHa4YeHo UCKNIYNTENBHO ANs
ObITOBOro AOMALLHErO NMPUMEHEHNS.

2.0T1a neyb nNpeaHasHayveHa ToSbKo AN BCTPOEHHOM
yctaHoBkW. OHa He npeaHasHaveHa 4N YCTaHOBKN Ha
paboyen NOBEPXHOCTUN UIN BHYTPU KYXOHHOTO LWKada.

3. ObsazaTenbHO cobnioganTe gencTByOWME NpaBuna
YCTaHOBKW 3aneKkTpoobopyaoBaHuS.

4.3T0 yCTPONCTBO MOXET YCTaHaBNMBATLCS B
3aKpensieHHOM Ha CTeHe Wwkadyy wmpuHor 60 cm
(rmyBuHOM He MeHee 55 CM 1 Ha BbICOTE He MeHee 85 cm
oT nona).

5. YctponcTteo ob6opynoBaHO CTaHAAPTHOM BUIKOW U
[AOIMKHO MOAKN0YAaTbCA TOMBbKO K NPaBUIIbHO YCTaHOBIEHHON
3a3eMs1eHHOWN PO3EeTKeE.

6. HanpsixeHne B ceTu JOMMKHO COOTBETCTBOBATb
HaNPsHKEHUIO, YKa3zaHHOMY Ha 3aBOACKOW Tabnuuke.

7. YCTaHOBKY pO3€eTKM N NogkrtodeHne kabens gomkeH
NPON3BOAMTb TONbKO KBANMMUUMPOBAHHbBIA 3NEKTPUK.
Ecnu B pesynbraTte yCTaHOBKM BUSIKa OKa3blBaeTCs B
HeQOCTYMHOM MeCTe, Ha NIMHUN NOLKMIOYEHNA cneayeT
YCTaHOBUTb OOLLNI BbIKIKOYATENb C PACCTOSAHUEM MeXay
KOHTakTaMn He  MeHee 3 MM.

8. 3anpeLlaeTca Ucrnonb3oBaTb NEPEXOAHUKN, TPOMHUKA K
yanuHutenu. MNeperpyska MOXeT NPUBECTU K NoXapy.

HocTynHasa noBepxXHOCTb BO
BpeMs paboTbl NeYn MoXxeT
HarpeBaTbCH.
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PykoBoacTBO no akcnnyatauuu

1. HacTpoiika yacoB
Mpy NoaKnNioYeHNN MUKPOBOSTHOBOW NEYn K CeTU 3NeKTponuMTaHus Ha aucnnee nossnsiotces umndpsbl 0:00, n 3BykoBOM
CUrHan 3ByYnT OOVH pas.

1) Haxmute " @I("" " — UMdpbl, COOTBETCTBYIOLLME YacaM, HA4YHYT MUraTb.

2) NMoBOPOTOM PYKOATKM % " ycTaHoBUTe Bpemsi B Yacax. NHaukaums meHsietcs ot 0 go 23.

3) Haxmute " @Ie " — UMdpbl, COOTBETCTBYIOLLME MUHYTaAM, HAYHYT MUraTh.

4) MoBOPOTOM PYKOSITKM " ycTaHoBuTe BpeMsa B MuUHyTax. MHaukaums mexsetcs ot 0 go 59.

5) UT0o6bl 3aBEPLUMTL YCTAHOBKY, HaXMUTE " @HJ'- ".":" MUrHeT, 1 Ha aucnnee oTobpas3nTcs yCTaHOBMNEHHOE
Bpems.

Mpumeuanus. 1) Ecnu yackl He ycTaHOBIEHbI, OHU He ByayT paboTaTh Npy NOAKMIOYEHUN NEYN K CeTU
3MEKTPONUTAHUS.

2) Ecnu B npoLiecce yCTaHOBKY YacoB HaxaTb @ STOP ", neub aBTOMaTU4ECKN BEPHETCA K
npeabiayLemMy COCTOSIHUIO.

2. MpuroToBneHve B MMKPOBOTHOBOM Neyun

Haxmute

"~
=
=

|771=x " Mpy aToM Ha ancnnee nossuTes Haanues "P100". Heckonbkvmu HaxaTuamu

— | AV 7
KkHomkn "SR | I§ " UM NOBOPOTOM PYKOATKM " %" BbIGEpUTE HEOGXOANMYIO MOLHOCTL. Ha

aucnnee 6yayT nocnefgoBaTenbHO oTobpaxaTbes 3HaveHus "P100", "P80" "P50", "P30" n "P10". HaxaTtuem

" @ +3(0’’ " noaTeepauTe MOLHOCTL 3aTeM C MOMOLLLI0 PYKOSITKM " " yCTaHOBWTE BpeEMS

”
npurotoBnexusi ot 0:05 go 95:00. Ewe pa3 HaxmuTte " ® +30 ", 4TObbI HAYaTL NpoLecc
NpUroTOBIEHNS.
Mpumep: YTto6bl BKNOUNTL Neyb Ha 80% MoLHOCTM Ha 20 MUHYT, BbIMOMHUTE Crieaytolmne AenCTBuIs.

1) HaxmuTe ogumH pa3s " R |§ ". Mpu aToM Ha aucnnee nosiBuTca Hagnuce "P100".

2) Haxxmute " =37 |=X "ewwe pas unm nosepHUTe pykosATky " %" W yCTaHOBWTE YpOBEHb
moLHocTv B 80%.

3) YUTo6bI NOATBEPAUTD, HAXMUTE " ® +30" ", 1 Ha gucnnee nosiBATCA 3HadveHue "P80".

4) MoBOpPOTOM pyKOSITKM " Q} yCTaHOBWTE BPEeMS — Ha Aucnnee JOMKHO NosABUTLCA 3HadveHune "20:00".

5) Haxxmute <D +30” " — Npu 3TOM Ha4HeTCsi NPUrOTOBIIEHNE.

Mpumeyanuns. MisameHeHve BpeMeHU NpUroToBreHns NpomucxoamT No-pa3HOMY B pa3HblX AMana3oHax nuUTesNibHOCTHN

NpUroTOBIEHNSI:
0-1 MuH 1 5 cekyHA,
1-5MuH : 10 cekyHp
5-10 MyH : 30 cekyHa
10 - 30 MyH : 1 MuHyTa
30 - 95 muH : 5 MUHYT
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" A MokasaHusn MowHocTb MowHocTb
== Aucnnes neuu rpuns
YpoBeHb

1 P100 100%

2 P80 80%

3 P50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%

6 G 0% 100%
7 C-1 55% 45%
8 C-2 36% 64%

3. anM'OTOBneHMe noag rpunem vnum B KOMGVIHMpOBaHHOM pexumMme

Haxmure " SXI707 | =X " oawn pas. Ha aucnnee nossutcs "P100". 3aTem Haxatuem " S|~ | EX "

=
=

UV NOBOPOTOM PYKOSITKM " Q} " BbiGepuTe HeobxoauMyto MoLHocTb. Ha aucnnee

6yayT NocnefoBaTenbHO 0ToBpaxaThCs 3HaueHus "G","C-1" 1 "C-2". HaxaTtuem " ® +30” "

noaTBepAmUTe yCTaHOBKW. 3aTeM C MOMOLLbIO PYKOSATKY " " ycTaHoBuUTe Bpems npurotoeneHus ot 0:05 go 95:00.

”
Ewe pa3 Haxmute " +30 ", 4TOObI HAYaTb NPOLLECC NPUrOTOBIIEHUS.

Mpumep: YTO6LI BKNIOUNTL NeYb Ha 55% MOLLHOCTU U rpunb Ha 45% MOLLIHOCTW 1 roToBUTL Bniogo B TedeHne 10
MUHYT, BbINOMHUTE CriefyloLine AeNCTBrS.

A e | Y
1) Haxxmute oguH pas3 " A I§ ". MNpw aTom Ha gucnnee nossuTtcs Hagnuck "P100".

ey

2) Haxatvem " §|"‘:’|§ WM NOBOPOTOM PYKOSATKM " % " BblGepnTE KOMBMHNPOBAHHBIN PEXUM
1.

3) UTo6bI NOATBEPANTL PEXUM, HAXMUTE " <D +30” ", M Ha gucnnee nosiBUTCS 3HaveHue "C-1".

4) MoBOPOTOM PYKOSITKM % " yCTaHOBUTE BPeMs — Ha Aucnnee JOMKHO NosBUTLCS 3HaveHune "10:00".

5) HaxxmuTe " <D +3(0”’" — Npyn 3TOM HaYHETCS NPUTOTOBNEHME.

an/IMeHaHVI;I. Mo ncTeyeHnn NONOBUHbI yCTaHOBl’IeHHOPI NPOAOIKUTENbHOCTU NPUrOTOBAEHUA NOA rpunemM ABaxabl
3BYYMT 3BYKOBOW CUrHan.

[ns ynyJlleHus kayecTBa NPUroToBNEHNs! MOJ, rpurieM roToBsiLeecst 6noo criegyeT nepeBepHyTh U 3aKpbITh ABEpLY
neun. Ecnu yctaHoBKM He Gblniv M3MeHEHbI, TO NPUrOTOBNEHNE NPOAOIHKUTCA.
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4. BbiCcTpOE BKIOYEeHME

1) Koraa neyb HaxoauTCs B pexuMe OXuaaHus, Haxmurte " ® +30” ". MNpwn aTOM NpuroToBneHne

6yneT npomcxoanTb Npu yposHe MoLHOCTM B 100%, @ NpoAOmKNTENbHOCTL NPUTOTOBIIEHUS MPU KaXA0M
[OMNOSHUTENBHOM HaxaTun 6yaeT yBenmyumBatbest Ha 30 cekyHA — MakcuMym 40 95 MUHYT.

2) B pexxumMax MUKPOBOMTHOBOIO MPUrOTOBMEHUS, FPUIIsl, KOMOUHMPOBAHHOM UMW MPU Pa3MOPaXkMBaHWUM NPU KAXKA0M

HaxaTun " <D +30” " npogomkuTenbHOCTb paboTbl yBenuumBaetcs Ha 30 cekyHn
3) Koraa neyb HaxoguTcs B peXumMe OXnaaHusi, NoBOPOTOM PYKOATKY " %" NpOTUB YaCOBOW CTPESKN YCTaHOBUTE
NPOAOIKNTENBHOCTE MUKPOBOTHOBOTO NPUrOTOBNEHWS (KoTOopoe ByaeT NpoMcxoanTb Npu ypoBHe MoLHocTM B 100%) u

HaxmuTe " @ +30” ", uTOBbI HAYaTb NPUIOTOBIIEHME.

5. PaamopaxuBaHue no Becy

1) HaxmuTe oanH pas " 9‘-‘%® | ;0/0@ ". MNpu aTom Ha gucnnee nossutcs Hagnuce "dEF1".

2) NMoBopoTom pykosTkM " % " ycTaHoBWTe Bec npoaykTta ot 100 go 2000 r.

3) Haxmure " ® +30” " — NpU 3TOM HAYHETCS Pa3MopaxuBaHue.

6. PasamopaxuBaHue no BpeMeHu

1) Haxmute " ('%9 | 00@] " nBa pa3sa. Npu aTom Ha gucnnee nosButcs Hagnuck "dEF2".

2) MoBOPOTOM PYKOSITKM " yCTaHOBWTE NPOAOIHKUTENBHOCTL PA3MOPaXMUBAHMS.

3) Haxmute " ® +3(0”" " — NpU STOM HAYHETCS pa3mMopaxuBaHme.

7. ABTOMaTM4eCKui pasorpes

1) HaxmuTe ognH pas " ". MNpun aTom Ha gucnnee nossutcs Hagnuce "200".
2) Haxatnem " " UM NOBOPOTOM PYKOATKM " " yctaHoBuTe Becb 6nitoga B "400" nnm "600" r.
3) Haxxmure " @ +30” " - npu aTOM HaYHETCS NPUrOTOBNEHME.

8. ABTOMaTHn4eckue PeXUMbl NpUroToBneHusn

1) MNoBopoTOM pyKOATKM " % " BNpaBo BblbepuTe aBTOMaTUYECKMIA pexum oT "A-1" fo "A-8". 31 pexumbl
COOTBETCTBYIOT MPUrOTOBREHUIO NULLIbI, KapTodens, Msica, OBOLLEN, pbibbl, NacTbl, Cyna KaLuu.

2) Haxmute " ® +30”° ", 4ToBbI NOATBEPANTL YCTAHOBKY peXUMa.

3) MNosopoTom pykosiTku " % " yCTaHOBWTE NPUMEPHbI BEC NO NPUBEAEHHOW HUXe Tabnuue.

4) Haxmute " ® +30” " — MPU 3TOM HaYHETCH NPUrOTOBIEHUE.

MpuMep: NpuroToBneHne pbiGbl Becom 350 I B aBTOMaTUHECKOM peXUME.

1) NoBepHUTE PYKOSITKY % " Mo YacoBOW CTpernke, Noka Ha Aucnnee He NOsSIBUTCS 3HadeHue "A-5".

2) Haxmute " ® +3(Q’’ ", 4TOGbI NOATBEPANTL YCTAHOBKY pexvMa.
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3) NMoBopoTom pykosTkM " " ycTaHOBUTE BEC NPOAYKTA: HAa AMCNIIee JOIMKHO NOsSIBUTLCS 3HaveHue "350".

4) Haxmute " ® +30’ " - npu 3TOM HauHeTCs NPUrOTOBNEHNE.
Tabnuua pexmmoB
Pexum Bec 3HauyeHue Ha gucnnee

A-1 200 r 200 r
Tunua 400 r 400 r
A-2 200 r 200 r
Kaprodens 400 r 400 r
600 r 600 r

A-3 250 250
Msico 350r 350
450r 450r

A-4 200 r 200 r
OBomu 300r 300
400 400 r

A-5 250r 250r
Pri6a 350r 350r
450 r 450 r

A-6 50 r (as o6bema 450 MIT XOIOAHON BOIBI) 50r
TTacta 100 r (st o6bema 800 M1 X0JI0IHOM BOIbI) 100 r
A-7 200 m 200 M
Cyn 400 Mt 400 Mt
A-8 550r 550
Kama 1100 r 1100 r

9. MpeaBapuTenbHoe NporpaMMupoBaHue
1) CHavana HeobxoAMMO HacTPoUTb Yackl. (CM. MHCTPYKLIMM MO HACTPOWKE Yacos).

2) BeeauTe nporpaMmy npurotoBrieHusi. MoxHo nporpammupoBaTh He Gornee ABYX 3Tanos.
Pa3mopaxwuBaHue He NporpamMmMmpyeTcs Kak 4acTb NporpamMbl NPUroTOBMEHMS.

Ipumep: uTo6kI 3aIPOrPaMMUPOBATH NPUIOTOBIICHHE 611014 IPU YPOBHE MOIHOCTH B 80% B TeueHHe 7 MUHYT, BbIIIOIHHUTE
CIeTyIONHe ACHCTBUS:

R T aaad DAL "w "
a) Hamure onun pas " SR |77 | =X " [lpu o1oM Ha aucruiee nosisutes Hazmucs "P100".

WAV s ™
b) Hakmure " SX|™77| =X " elue pa3s niin NOBEPHATE PYKOATKY " % " M yCTaHOBHTE ypPOBEHb MOIITHOCTH B
80%.
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¢) Uto0bl TOATBEPAUTD YCTAHOBKY, HAKMHTE " <D +30” ", ¥ Ha JMCIUIee ToABUTCA 3Hauenue "P80".
d) IMoBopoToMm pykosiTkH " Q& " yCTaHOBHUTE BpeMsi — Ha JAUCILIEE JOJDKHO NOSIBUThCA 3HaueHue "7:00".

"
Tlocrie BBINOJHEHHS STUX JCHCTBHI HE HaKUMalTe " ® +30 ", MHa4e MPUTOTOBJICHUE HAaYHETCS Cpasy XKe.

3) Haxxmure "@ |(7* " — mudps1, cooTBETCTBYIONIME YacaM, HAYHYT MUTaTh.

4) IToBopoTOM PYKOSITKH " % " ycraHoBHTE BpeMs B yacax. Muaukauus mensercs ot 0 1o 23.

5) Hasxmute "@ (v * " — uudpsl, cOOTBETCTBYIONIME MUHYTaM, HAYHYT MUTATb.

A
6) IToBopoTom pykosiTkn " % " ycraHoBHTE BpeMsi B MUHyTaX. MHukanus mensercs ot 0 1o 59.

7) YToObI 3aBEpLINTH YCTAHOBKY, HAXMHUTE " +3(Q’’ ". Ecim iBepua 3aKpbiTa, JBAX/IbI IPO3BYUUT 3BYKOBOM

curHai. [To ucredennu YCTaHOBJICHHOI'O BPEMEHHU IIPUTOTOBJIICHNE HAYHETCS aBTOMAaTHYECKH.

10. Hpnroronﬂenue B HECKOJIBKO 3TAanoB

JIiist IPUIOTOBJICHUS MOXKHO 3alpOrpaMMUPOBATh He Goliee IBYX 3TanoB. Eciii NpUroTopiieHHe BKIOYACT Pa3MOPaXKHBAHKE, TO €ro
clieflyeT porpaMMHpPOBATh TIEPBBIM.

TIpumep: 4TOOBI 3aIPOrpaMMUPOBATh PA3MOPAKUBAHUE B TCUCHHE 5 MUHYT U 3aTeM IPUTOTOBJICHUE OJII0A IPU YPOBHE MOIIHOCTH
B 80% B TeueHHe 7 MUHYT, BBIIIOJIHUTE CIIEAYIONIHE ACHCTBUS:

1) Hasxxmure " 500@) | 900@ " nBa pasa. [Ipu oToMm Ha auciuiee nosiButcs Haamucs "dEF2".

2) oBopoTom pykosTKH " Q& " yCTaHOBHTE MPOJOKUTEILHOCTh PA3MOPAKHBAHKS B 5 MHHYT — Ha JHCIIIEE MOSBHTCS 3HAYCHUE
"'5:00".

| Y
3) Haxxmute oauH pas " $| 7| =X ". Ilpu oTom Ha muciuiee nosBUTCs Hagmuch "P100".
== =

e | YV
4) Haxxmure " SR |70 X " clue pas uili NOBEPHUTE PYKOSTKY " % " M yCTaHOBUTE yPOBEHb MOILHOCTU B
80%.

”
5) YUtoObl mOATBEPAUTH, HAXKMHTE " ® +30 ", ¥ Ha JEcIuiee NosBHUTCS 3HaueHue "P80".

d) IToBopoToM pykosiTKH " % " yCTaHOBHTE BpeMsl IIPUTOTOBIICHHUS — HA JUCIUICE JOJDKHO HOSBHTHCS 3HaueHue "7:00".

”
7) Haxxwmure " +30 "', 9TO0BI HAYaTh PUTOTOBICHHE. 3BYKOBOH CHTHAJ IIPO3BYYHT OMH pa3 B Hauaie

NepBOro 3Tana, U HAYHETCs 0OPATHBIH OTCYET BPEMEHU Pa3sMOpaXKMBaHUs. B Hayasie BTOPOro srana InpuroToBIeH!s 3BYKOBOM
CHT'HAJI MIPO3BYYHT €ILE Pa3, a IPH 3aBEPIICHUH IPHIOTOBJICHHS — IIATh Pas.
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11. ®yHKIUs TPOBEPKH YCTAHOBOK
(1) Eciiu B pesxuMax MHKPOBOJIHOBOTO MPUTOTOBJICHHUS, TPHIIS HJIH KOMOMHUPOBAHHOTO NPUTOTOBIICHHS HAKATh
bt .

AT =R ", Ha aucIiee Ha 3 ceKyH/1bl 0TOOPA3UTCs YCTAHOBJICHHBIH yPOBeHb MOIHOCTH. Yepes 3 cexyH/ bl
JUICIUICH BEPHETCS K MPEJIbIAYIIEMY COCTOSHUIO.

(2) Ipu Haxatun " @ | (- " BO BpeMs IPUTOTOBIICHHS HA JWCIUICE HA 3 CEKYH/IbI OTOGPA3UTCS BPEMSL.

(3) Ilpn Haxatun " @ |(¥* " Bo Bpemst IpOrpaMMHUpOBAHHs HA JUCIUICE HA 3 CEKyHJIBI OTOOPA3UTCS BPEMs 10
BKJTIOYCHHUSI TIEUH.

12. BiiokHpoBKa nevyu (3aLUTa AeTeil)

brnokuposka. Korza reds HaX0AUTCs B peKUME OXKMAAHUS, HAKMHTE " @ STOP "ya3 cexyH bl [Tpu 3TOM pasnacres
JUIMHHBIHA 3ByKOBOH CUrHA, HOATBEPXKAAMOLINIA BKIIFOUeHHe OI0KUpoBKH. Ecin BpeMs ycTaHOBIIEHO, OHO 0TOOpa3UTCs Ha AUCILIee,

€CIIH OHO HE yCTaHOBJICHO, Ha JUCILIEE MOSBUTCS CUMBOI " L-2-1

OtMmeHa 610KHpOBKH. UTOOBI OTMEHUTH OIIOKUPOBKY, HAKMHTE " @ STOP " u ynepxuBaiite 3 cexyHabl. JTHHHBII
3BYKOBO# CUTHAJI MOATBEPAUT OTMEHY GJIOKHPOBKH.
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Mouck n yctpaHeHne Henonaaok

Mpv BO3HUKHOBEHUW HapyLLEHWI B paboTe neun npexae, Yem obpalLaTbCcs 3a NOMOLLbHO,
BbINOSIHUTE CredyoLne NPOBEPKU:

HopmanbHo

MwukpoBonHoBas neyb
NpensTcTBYeT Npuemy
Tenesn3opa

Mpu paboTe MUKPOBOSHOBOW NEeYN MOryT BO3HMUKAaTbL paamo 1
TeneBn3NOHHbIE Nomexu. OHM MOXOXM Ha MOMEXM, Bbli3biBaeMble
paboToi HEGOSbLUMX INEKTPUYECKNX YCTPOUCTB, TAKUX Kak
MUKcep, Nbinecoc, heH. ATo HopMarbHO.

Cnaboe ocBelleHne
neuu

MpwW HU3KOW MOLLHOCTW NPUTOTOBIEHMS HA MUKPOBOSHAX
ocBeLLeHNe neun MoxeT BbITb cnabbiM. OTO HOpMarnbHO.

KoHgeHcaumst napa Ha
ABepLe, Bbixod
ropsiyero Bosayxa u3
BEHTUNSALMM

Mpu NPUroTOBRNEHUM M3 MULLM MOXET BbIXOAUTL Nap. Bonbluas
YacTb ero BbIBOAUTCS Yepes BeHTunAuuo. Ho yacte ero moxet
KOHZIEHCMPOBAaTLCS Ha AeTansx neyu, HanpuMep, Ha aBepue. ITo
HOpMarsibHO.

Meyb BKMOYaOT
cny4anHo, 6e3 nuwm B
HEeWn.

SanpemeHo 3anyckaTtb nevb 6e3 Hanuynsa B Hel NuLK. ATO
O4YeHb onacHo.

Henonapgka

Bo3mMoxHasa npuunHa YcTtpaHeHune

Meyb He 3anyckaeTcs

BblkntounTb 13 poseTkn. CHoBa
BKINOUNTb Yepes3 10 cekyHa.

(1) WHyp nutaHus
HEMMOTHO BKITHOYEH.

(2) Neperopen
npefoxpaHuTenb
nnu cpaboTtan
npepbiBaTenb Lenu.

3ameHnTb NpeoxpaHuTenb Unu
nepeHanaguTb NpepbiBaTenb Lenu
(PEMOHT BLINOSHAETCS CreLuanMcTom
HaLLen KoMnaHuu).

MpoBepuUTb PO3ETKY C MOMOLLBIO APYroro

(3) HencnipaeHa poseTka anekTpuyeckoro npuéopa.

Meyb He HarpeBaeT

(4) OBepua HennoTHO

XopoLuo 3aKpbiTb ABEpPb.
3aKpbITa. P pITb IBEP

CNYXXBA TEXHWYECKOW NOOAEPXKU KITMEHTOB

Mepen Tem kak cBsi3aTbest co Cnyxbon TexHudeckoro ObecnevyeHuns

B cny4yae He dyHKLUMOHUPOBaHUS Npubopa pekoMeHayeTcs:

NpOBEPUTbL COOTBETCTBYIOLLYIO YCTAHOBKY BUITKM B PO3ETKY;

B cny4ae HEBO3MOXHOCTM onpeaeneHns NpUYnHbI HENCNPABHOCTU: BbIKMHOYUTD
npubop, He BCKpbIBaTb €ro u ceasaTbcs co Cnyxbon TexHnyeckoro ObecneyeHus.
Onsi obneryeHns paboTbl CNeLManucToB CepBUCHBIX CNyX0 OyabTe roToBbl Ha3BaTb
MoZernb Npubopa 1 cepuiiHbIn Homep.

CepeucHasi cnyxba

ﬂnﬂ BbIMNOJIHEHUA TEXHUYECKOro o6cny>|(v|Bava Unn peMoHTa MalWuHbI
BbI30BUTE MHXXEHepa U3 6nuxanero aBTopM3MpoBaHHOro CEPBUCHOIO

LeHTpa.

[na yTouHeHus Gnuxkanwero cepBUcHoro LeHTpa Bbl Tak e moxeTte
obpatutbcsa no tenecdoHy 8.495.580.77.40 unu o6paTtuTbCA K pasgeny
«Momoulb» - «CepBUCHBbIE LLIEHTPbI» Ha canTe www.candy.ru
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CepuiiHbI HOMEep HaxoauTcsl Ha NacrnopTHOW Tabnuyke n coctouT n3 16-tm undp,
roe:

nepsble 8 undp obo3HavaloT 3aBOACKOM Ko N3genus

cnegytwowme 4 umdpsl gaTy npoussoacTea. Hanpumep: 1249, roe 12 —roa
npoussoacTea (2012 roa), 49 — Hegens NpoM3BOACTBA.

nocnegHue 4 undpbl ABMSIOTCA HOMEPOM NPOAYKTa B NapTuu

Coto3a:

- TP TC 004/2011 «O cooTBETCTBMU HN3KOBOMIbTHOTO 060PYAOBaHNUS»

- TP TC 020/2011 «OneKkTpomarHuTHasi COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMX

cpeacTs»
N3penve ceptudunumpoBaHo B opraHe no ceptudurkaumm npoayKumm n ycnyr
«POCTECT-MOCKBAY, r. Mocksa.
MonyynTb KOMUIO cepTUdMKaTa COOTBETCTBUSI Bbl MOXETE Nonyunts B MarasvHe, raoe
npuobpeTancs ToBap Unu, HanMcas 3anpPoC Ha SNEKTPOHHYHO NOYTY
mailto:candymow@candy.ru
MpoussoauTens He NPUHUMAET HUKAKUX NPETEH3UA OTHOCUTENbHO BO3MOXHbIX
HETOYHOCTEW, COAEPXKaLLUXCS B HACTOSILLLEM AOKYMEHTE, KOTOpble MOTyT ObITb
cneacTevMeM oWMBOK nevaTn nnm konmpoBaHusi. Mbl octaBnsiem 3a coboin npaso
BHOCUTb U3MEHEHWNS B KOHCTPYKLIMIO BbIMyCKaeMbIX HAaMU U3[ENWA, KOTOPble C HaLLen
TOYKM 3pEHNs SABMNAIOTCH HEOOXOAMMBIMUN UMW NOME3HLIMK, U KOTOPLIE HE YXYALLAT
OCHOBHbIE XapaKTePUCTUKN N3Oenus.

E H [ 3710 n3genue COOTBETCTBYET TEXHUYECKMM pernameHTam TamoxeHHoro

[aHHbI 3neKkTponprubop NpoMapKMpoBaH B COOTBETCTBUM C EBponenckom

avpektneon 2012/19/EU oTHocutenbHo OTXOL40B OT SNEKTPUYECKOrO U
3NnekTpoHHOro obopyaoBaHmsa (0930). 0330 copepxaT Kak 3arpsisHstoLLne
BeLlecTBa (KOTOpble MOTYT OKa3blBaTb HEraTUBHOE BO3AENCTBUE HA OKPY>KAMOLLIYIO
cpeay) Tak U KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE MOTYT MCMONb30BaTbCsA MOBTOPHO. 0330
obsa3aTenbHO AOMKHbI NogBepraTbCs cneumanbHo 06paboTke Anst TOro, YTobbI
NpaBWIbHO yAanuTb U YTUNN3MPOBATb BCE 3arpasHsoLLmMe Npupoay BellecTsa 1
BOCCTaHOBUTL 1 MOBTOPHO MCMOSb30BaTh BCE MaTepuarbl NPpUrogHble A5isi TOBTOPHOMO
ucnonb3oBaHus. Jlloan MOryT UrpaTtbe BaXkHyO POSib B 3aLLUMTE OKpYXKatoLen cpeapbl oT
BpeaHoro Bo3aencTeust Ha Hee O330; AnA 3TOro HYXXHO cobNoAaTh HECKOMBKO
OCHOBHbIX npasus: - 0330 He JOMKHbI yTUNM3NPoBaTbCS Kak ObITOBbIE OTXOAbI. -
0330 [omkHbI OTNPABNATLCS HA COOTBETCTBYHOLLME NYHKTBI cOopa, ynpaBnseMble
MYHULMNANbHLIMW BACTAMU UMW 3apEerMcTpupoBaHHbIMU KOMMaHUSAMU. B HEKOTOpbIX
cTpaHax ang kpynHorabaputHeix 0930 mMoxeT ObITb OpraHu3oBaH nx cbop Ha Aomy.
B HekoTOopbIX CTpaHax, ecnv Bbl MOKyNaeTe HOBbIV 3NeKTponpubop, To Bbl MOXETE
BEPHYTb B MaraaviH CTapblii, KOTOPbIA JOMKEH ObITb MPUHAT MarasauHoM 6ecnnaTHo
(oauWH Ha ofuMH) Npu ycnoBun, YTo NpuobpeTaeTcst aHanormyHoe HoBoe obopyaoBaHme.
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Mikroaaltouuni

OHJEKASIKIRJA
MALLI:MIC 201 EX

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen kuin kaytat mikroaaltouuniasi, ja sailyta

sitd huolellisesti.
Jos noudatat ohjeita, uunisi tarjoaa sinulle monien vuosien hyvan palvelun.

SAILYTA NAMA OHJEET HUOLELLISESTI
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Pfistupny povrch muzebyt pfi provozu horky.
SUURELLE MIKROAALTOSATEILYLLE

(a) A4 yrita kayttaa uunia, kun luukku on auki, koska saatat
silloin altistua haitalliselle mikroaaltosateilylle.
Turvallisuusmekanismeja ei saa missaan tapauksessa poistaa
tai muuttaa.

(b) A4 jata mitdan uunin etuosan ja luukun valiin, ja huolehdi
siita, ettei tiivistepinnoille kerry likaa tai puhdistusainejaamia.

(c) VAROITUS: Jos luukku tai luukun tiivisteet ovat
vaurioituneet, uunia ei saa kayttaa, ennen kuin pateva
asiantuntija on korjannut sen.

LISAYS

Uunin pinta saattaa karsia, ellei uunia pideta puhtaana. Tama
voi lyhentaa laitteen ikaa ja aiheuttaa vaaratilanteita.

Tekniset tiedot

Malli: MIC 201 EX
Nimellisjannite: 230 V~50 Hz
Nimellistuloteho (Mikroaalto): 1250 W
Nimellislahtéteho (Mikroaalto): 800 W
Nimellistuloteho (Grilli): 1000 W

Uunin tilavuus: 20 litraa

Pydrivan lautasen halkaisija: @ 245 mm

Ulkoiset mitat (PXLXK): 595x343.5x382 mm
Nettopaino: Noin 15 kg

Komission asetuksen (EU) 2023/826 mukaiset alhaisen virrankulutuksen tiedot.

Aika, jonka jalkeen laite siirtyy automaattisesti

Tila Virrankulutus . :
kyseiseen tilaan

Valmiustila, johon sisaltyy 0,8 W 20 minuuttia
tieto- tai tilanaytté
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TARKEITA TURVAOHJEITA
VAROITUS

Tulipalon, sahkoiskun, henkildvahinkojen tai liialliselle
mikroaaltosateilylle altistumisen riskin vahentamiseksi on
noudatettava seuraavia perusturvaohjeita:

1.Varoitus: Nesteita ja muita ruokia ei saa kuumentaa
kannellisessa astiassa, silla se saattaa rajahtaa.

2. Varoitus: Minka tahansa mikroaaltosateilylta suojaavan
pinnan poistaminen on vaarallista, ja sen saa tehda vain pateva
asiantuntija.

3. Varoitus: Ala anna lasten kayttaa uunia ilman valvontaa,
ellei heille ole annettu riittavia ohjeita siten, etta he osaavat
kayttaa uunia turvallisesti ja ymmartavat vaarinkayton vaarat.
4. Varoitus: Lasten ei pitaisi kayttaa yhdistelmatoimintoa ilman
aikuisen valvontaa, silla lampatilat kohoavat hyvin korkeiksi.
(vain grillimalleissa)

5. Kayta vain mikroaaltouunin kestavia astioita.

6. Uuni on puhdistettava saanndllisesti, ja sieltd on poistettava
ruokien jaannokset.

7. Lue edella esitetyt "VAROTOIMET, JOILLA

VALTAT ALTISTUMISEN LIIAN SUURELLE
MIKROAALTOSATEILYLLE", ja noudata niita.

8. Kun lammitat ruokaa muovi- tai paperiastiassa, pida uunia
silmalla mahdollisen syttymisvaaran varalta.

9. Jos havaitset savua, sammuta laite tai irrota se pistorasiasta
ja pida luukku suljettuna mahdollisten liekkien tukahduttamiseksi.
10. Ala kypsenna ruokaa liian pitkaan.

11. Ala kayta uunia séilytystilana. Al3 sailytd uunissa esimerkiksi
leipaa tai kekseja.

12. Poista paperi- tai muoviastioista/- pusseista metallilangat ja
metallikahvat, ennekuin asetat ne uuniin.

13. Uuni on asennettava tai sijoitettava asennusohjeiden
mukaisesti.
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14. Raakoja ja kovaksi keitettyja kuorimattomia kananmunia ei
pida kuumentaa mikroaaltouunissa, silla ne voivat rajahtaa —
viela lammityksen jalkeenkin.

15. Kayta laitetta vain sen kayttoohjeessa kuvattuun
kayttotarkoitukseen. Ala kayta sydvyttavia kemikaaleja tai
kaasuja tassa laitteessa. Tama uuni on tarkoitettu ruoan
lammittdmiseen. Sitd ei ole tarkoitettu teollisuus- tai
laboratoriokayttoon.

16. Vaurioitunut sahkojohto on vaihdatettava valmistajalla,
valtuutetussa huoltoliikkeessa tai muulla patevalla
asiantuntijalla vaaratilanteen valttamiseksi.

17. Ala sailyta tai kayta tata laitetta ulkona.

18. Ala kayta tata uunia veden lahella, kosteassa kellarissa
tai uima-altaan lahella.

19. Uunin ulkopinnat saattavat lammeta, kun laite on
toiminnassa. Pida johto kaukana kuumista pinnoista, alaka
peita mitaan uunissa olevia aukkoja.

20. Ala anna johdon roikkua pdydan tai tyétason reunan yli.
21. Uunin pinta saattaa karsia, ellei uunia pideta puhtaana.
Tama voi lyhentaa laitteen ikaa ja aiheuttaa vaaratilanteita.
Al kayta hankaavia nesteita tai puhdistuslastaa, joka saattaa
naarmuttaa laitteen pintaa.

22. Tuttipulloja ja vauvanruokapurkkeja on ravistettava tai
sekoitettava, ja niiden sisallon lampdtila on tarkistettava ennen
tarjoamista, jotta valtyttaisiin palovammoilta.

23. Mikroaalloilla kuumennetut juomat saattavat kiehua yli
jalkikateen, joten niita on kasiteltava varovaisesti.

24. Hoyrynpuhdistajaa ei tule kayttaa.

25. Kayton aikana laite kuumenee. On oltava huolellinen, jotta
valtetaan uunin sisalla olevien lammityselementtien
koskettamista.

26. Ala kayta karkeita kuluttavia puhdistimia tai teravia
metallisia raaputtimia uunin oven lasin puhdistamiseen, koska
ne voivat naarmuttaa pintaa, mika voi johtaa sarkymiseen.
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27. Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden
kayttoon, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta
muuten kuin heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa ja ohjauksessa.

28. Ala anna lasten kayttaa laitetta iiman valvontaa, ellei heille
ole annettu riittavia ohjeita siten, etta he osaavat kayttaa
laitetta turvallisesti ja ymmartavat vaarinkayton vaarat. Lasten
ei pitaisi kayttaa yhdistelmatoimintoa ilman aikuisen valvontaa,
silla lampotilat kohoavat hyvin korkeiksi. (vain grillimallit).
29.Varoitus: Varmista, etta laitteesta on virta kytketty pois
ennen lampun vaihtoa, sahkdiskun valttamiseksi.

30. Kayta laitetta vain sen kayttdohjeessa kuvattuun
kayttotarkoitukseen. Ala kayta sydvyttavia kemikaaleja tai
kaasuja tassa laitteessa. Tama laite on tarkoitettu ruoan
lammittamiseen. Sita ei ole tarkoitettu teollisuus- tai
laboratoriokayttoon.

31. Laitteen luukun ovi saattaa olla hyvin kuuma,
kuumennuksen aikana.

32.Vahintaan 8 vuotta tayttaneet lapset ja henkilot, joiden
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, voivat kayttaa laitetta vasta, kun he ovat
saaneet tietoa riskitekijoista,selkeat ohjeet ja opastusta laitteen
turvallista kayttoa varten. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat myoskaan saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

33.Pida laite ja sen johto pois alle 8 vuotiaiden lasten ulottuvilta.
34.Jos laite savuaa, katkaise laitteen virta tai veda pistoke irti
pistorasiasta valittomasti ja pida ovi suljettuna jo mahdollisesti
syttyneiden liekkien tukahduttamiseksi.
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35.Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kodeissa seka
samankaltaisissa paikoissa, kuten:

—kauppojen, toimistojen ja muiden tydoymparistojen
henkilokunnan keittidissa; -asukkaiden kayttoon hotelleissa,
motelleissa seka muissa asuinymparistoissa;

— maatiloilla;

— B&B majoituspaikoissa.

36.VAROITUS: Laite ja sen nakyvat osat kuumenevat kayton
aikana. Valta koskemasta vastuksiin. Alle 8-vuotiaat lapset
tulee pitaa pois lieden lahettyvilta ilman jatkuvaa valvontaa
37.Mikroaaltouunia tulee kayttaa siten, etta sen koristeovi
pidetdan auki kaytdon aikana.(koskee uuneja joissa on
koristeovi.)

38.Al4 kayta hoyrypuhdistinta.

39.Sailytyslokeron pinta voi kuumeta .)

40.Al4 kayta kovia hankaavia puhdistusaineita tai teravia
metallikaapimia puhdistaessasi keittotason lasia, koska ne
voivat naarmuttaa pintaa ja aiheuttaa lasin rikkoontumisen.

LUE OHJEET HUOLELLISESTI JA SAILYTA NE
TULEVAISUUTTA VARTEN
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Henkilovahinkojen riskin vahentamiseksi
Maadoitusohjeet

VAARA

Sahkdiskun vaara

Joidenkin sisaisten komponenttien koskettaminen voi aiheuttaa
vakavia vammoja tai kuoleman. Al3 pura tata laitetta.

VAROITUS

Sahkoiskun vaara

Maadoitetun pistokkeen vaarinkaytto saattaa

aiheuttaa sahkoiskun. Ala kytke laitetta pistorasiaan,

ennen kuin laite on asianmukaisesti asennettu ja maadoitettu.

PUHDISTUS

Irrota uuni virtalahteesta.

1. Pyyhi uunin sisapinnat kayton jalkeen kostealla liinalla.
2. Pese irrotettavat osat saippuvedella.

3. Luukun reunat ja tiivisteet seka niiden viereiset osat on
puhdistettava huolellisesti kostealla liinalla,

kun ne ovat likaiset.

Tama laite on maadoitettava. Oikosulkutapauksissa
maadoitus vahentaa sahkoiskun vaaraa, silla se johtaa
sahkovirran muualle. Tahan laitteeseen kuuluu sahkojohto,
jossa on maadoitettu pistoke. Pistoke on kytkettava oikein
asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan.
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Ota yhteytta sahkdalan ammattilaiseen tai valtuutettuun
huoltoliikkeeseen, jos et ymmarra maadoitusohjeita tai jos
et ole varma, onko laite maadoitettu oikein. Jos tarvitset
jatkojohtoa, kayta vain kolmijohtimista jatkojohtoa, jossa on
maadoitettu pistoke. Laitteen pistoke sopii kaksipaikkaiseen
pistorasiaan, jossa on maadoituspiikki tai maadoitusliitin.

1. Laitteen mukana tulee lyhyt sahkojohto, jolla vahennetaan
riskia takertumisesta ja kompastumisesta pitkaan johtoon.

2. Jos laitteen kanssa kaytetaan pitkaa kojeliitosjohtoa tai
jatkojohtoa:

1) kojeliitosjohdon tai sahkojohdon tehonkeston on vahintaan
vastattava konekilvessa mainittua nimellistehoarvoa.

2) jatkojohdon on oltava kolmijohtiminen maadoitettu jatkojohto.
3) pitka johto pitaisi asettaa siten, ettei se roiku tyotason tai
poydan yli, jotta lapset eivat voi vetaa siita eika siihen voi
kompastua.
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ASTIAT

VAROITUS
Henkilovahingon vaara

Katso ohjeita kohdassa "Materiaalit, joita voit kayttaa
mikroaaltouunissa, tai joita pitaa valttaa mikroaaltouunissa.”

Saattaa olla tiettyja ei-metallisia tarvikkeita, joita ei ole
turvallista kéayttd& mikroaaltokayttoon. Jos on epaéilysté, voit

Minké tahansa mikroaaltoSateilylta seve mestoyuem e oudatamala ala
suojaavan pinnan poistamista
Vaatlvan huo'tOtyon tal korJaUKsen 1. Tayta mikroaaltoturvallinen astia 1 kupilla kylmaa vetta

tekeminen on vaarallista, ja sen
saa tehda vain pateva asiantuntija.

Tarviketesti:

(250 ml) kysymyksessa olevalla tarvikkeella.

2. Keitéd maksimiteholla 1 minuutin ajan.

3. Tunnustele varovasti tarviketta. Jos tyhja tarvike on
Ié';i_mmin, ala kayta sita mikroaaltokeittamiseen.

4. Alaylita 1 minuutin keittoaikaa.

Materiaalit, joita voit kayttdd mikroaaltouunissa

Tarvikkeet

Huomautukset

jam taytyy olla vahindan 3/16 tuumaa (5
mm) pyorivén lautasen yli. Virheellinen kéyttd voi aiheuttaa pydrivan lautasen sarkymisen.

Paivallisastiat

Vain mikroaallot kestdva. Noudata valmistajan ohjeita. Ala kaytd séroisia tai murentuneita
astioita.

Lasitolkit Poista aina kansi. Kaytd ruoan kuumentamiseen vain siihen saakka kun se on juuri
lamminté. Useimmat lasitolkit eivat ole kuumankestévia ja ne voivat sarkya.
Lasiastiat Vain kuumankestévén uunin lasiastiat. Varmista, ettei ole metallireunusta.

Al kayta sérdisid tai murentuneita astioita.

Uunikeittopussit

Noudata valmistajan ohjeita. Ala sulie metallisulkijalla. Tee viiltoja héyryn pois
paastamiseksi

Paperilautaset ja -kupit

Kayta vain lyhytaikaiseen keittamiseen/lammittamiseen. Ala jata valvomattomaksi
keittaessasi

Paperipyyhkeet Kayta ruoan suojaamiseen uudelleenlammityksessa ja rasvan imemiseen. Kéyta valvonnan
kanssa vain lyhytaikaiseen keittamiseen.

Pergamenttipaperi Kayté suojana estdéméan roiskiminen tai k&areené hoyrystymiselle.

Muovi Vain mikroaallot kestdva. Noudata valmistajan ohjeita. Tulee olla merkitty "Mikroaallot
kestava" ("Microwave Safe"). Jotkut muoviastiat pehmenevét, kun astiassa oleva ruoka
kuumenee. "Keittopussit" ja tiukasti suljettujen muovipussien tulee olla viilleltyja, rer'itettyja
tai kaasunpoistettuja kuten pakkauksessa ohjataan.

Muovikaare Vain mikroaallot kestava. Kayta suojaamaan ruokaa keittamisen aikana pidattamaan
kosteutta. Ald anna muovikééreen koskettaa ruokaa.

Lampdmittarit Vain mikroaallot kestéva (liha- ja karamellilampomittarit).

Vahapaperi Kéyta suojaa estdmaan roiskuminen ja sailyttdméan kosteuden.

Materiaalit, joita on valtettava mikroaaltouunissa

Tarvikkeet Huomautukset

Alumiinitarjotin

Voi aiheuttaa kipindinti& Siirré ruoka mikroaallot kestdvéaan astiaan.

Ruokalaatikko, jossa
metallikahva

Voi aiheuttaa kipindinti& Siirré ruoka mikroaallot kestavaan astiaan.

Metalliset tai metallikoristellut

tarvikkeet

Metalli suojaa ruoan mikroaaltoenergialta. Metallikoriste voi aiheuttaa kipingintia.

Metalliset sulkimet

Voi aiheuttaa kipindintié ja voisi aiheuttaa tulipalon uunissa.

Paperipussit

Voi aiheuttaa tulipalon uunissa.

Vaahtomuovi Vaahtomuovi voi sulaa tai pilata sisélla olevan nesteen altistettaessa korkealle
lampadtilalle.
Puu Puu kuivuu, kun kaytetddn mikroaaltouunissa ja se voi haljeta tai sarkya
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UUNISI ASENTAMINEN

Uunin osien ja varusteiden nimet
Poista uuni ja kaikki materiaalit laatikosta ja uunin siséalta.
Uuni toimitetaan varustettuna seuraavilla tarvikkeilla:

Lasitarjotin 1
Pyorivan lautasen rengasasennelma 1
Ohjekirja 1

m

A) Ohjauspaneeli
B) Pyo6rivén lautasen akseli
C) Pydrivan lautasen rengasasennelma
D) Lasitarjotin
E) Tarkkailuikkuna
F) Oviasennelma
Grillikehys (Vain grillisarjalle) G) Turvalukitusjarjestelma

ﬁ \\\ﬂ
e

Sammuta uuni, jos ovi on avattu kéyton aikana.
Pydrivan lautasen asentaminen

Keskit (alapuolella) a. Ala milloinkaan laita lasitarjotinta

ylésalaisin. Lasitarjottimen ei tulisi
milloinkaan olla rajoitettu.

Lasitarjotin — b. Seka lasitarjotinta etta pyorivaa .
rengasasennelmaa taytyy kayttaa aina

keittdmisen aikana.

l c. Kaikki ruoka ja ruoka-astiat on aina

laitettava lasitarjottimelle keittamisté varten.

Pyo6rivan lautasen akseli

d. Jos lasitarjotin tai pyoriva
rengasasennelma sérkyy tai murtuu, ota
yhteys lahimpaéan valtuutettuun

) huoltokeskukseesi.
Pyorivan lautasen

rengasasennelma
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Asennus ja liittaminen

1. Tama laite on tarkoitettu vain
kotitalouskayttoon.

2. Tama uuni on tarkoitettu vain
sisdanasennettuun kayttoon. Sita ei ole
tarkoitettu tyotasokayttoon tai kaytettavaksi
kaapin sisalla.

3. Huomioi erityiset asennusohjeet.

4. Laite voidaan asentaa 60 cm leveaan
seindaasennettuun kaappiin (vahintaan 55cm
syva ja 85 cm irti lattiasta).

5. Laite asennetaan pistotulpan kanssa, ja
sen saa liittaa vain oikein asennettuun
maadoitettuun pistorasiaan.

6. Verkkojannitteen taytyy olla arvokilvessa
olevan jannitteen mukainen.

7. Pistorasian taytyy olla asennettuna, ja
liitantakaapelin saa vaihtaa vain pateva
sahkomies. Jos pistotulppaan ei enaa
paasta kasiksi asennusta seuraamalla,
kaikki navat eristava kytkin taytyy olla
mukana asennuspuolella koskettimen
avausvalin ollessa vahintaan 3 mm.

8. Adaptereita, monihaararasioita, eika
jatkojohtoja saa kayttaa. Ylikuormitus voi

johtaa tulipalovaaraan.

Kosketeltava pinta voi olla
kuuma kayton aikana.
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Kayttoohjeet

1. Kellon asetus
Kun mikroaaltouunissa on sahkd paalla, LED-naytossa nakyy "0:00", summeri soi kerran.

1) Paina " @IG// ", tuntinumerot vilkkuvat.

2) Kaanna " % " tuntinumerojen asettamiseksi, sy6ttdajan tulee olla valilla 0--23.

3) Paina " @IQ ", minuuttinumerot vilkkuvat.

4) Kaanna " % " minuuttinumerojen asettamiseksi, syottdajan tulee olla valilla 0--59.

5) Paina " @ | e " kellon asetuksen lopettamiseksi. ":" vilkkuu, ja kellonaika syttyy.

Huomautus: 1) Jos kelloa ei ole asetettu, se ei toimi kun virta kytketaan.
2) Jos kellon asetuksen aikana painat " @ STOP ", uuni menee takaisin edelliseen tilaan

automaattisesti.
2. Mikroaaltokeittaminen
Paina " §|w‘v~r|‘%" ", LED nayttaa "P100. Paina " §|v~:w|"“§~ " aikoja varten tai
kaanna " @ " valitaksesi haluamasi tehon, ja "P100", "P80" "P50", "P30" tai "P10" nayttaa kunkin lisatyn painalluksen.
Paina sen jalkeen " <D +30” " vahvistaaksesi, ja kdanna " % " asettaaksesi keittoajan valille 0:05 -

95:00. Paina " +30” " uudelleen keittamisen kaynnistamiseksi.

Esimerkki: Jos haluat kayttaa 80% mikroaaltotehoa 20 minuutin ajan keittdmiseen, voit kayttaa uunia
seuraavin vaihein.

1) Paina" SZ_ITTTI=X "kerran, ruutu néyttad "P100".

2) Paina" x|~ |EX " kerran uudelleen tai kaanna" % " valitaksesi 80% mikroaaltotehon.

3) Paina " ® +30” " vahvistukseksi, ja ruutu nayttaa "P 80".

4) Kaanna Q} " saataaksesi keittdmisajan, kunnes uuni nayttaa "20:00".

5) Paina " @ +30” " keittamisen kéynnistamiseksi.

Huomautus: askelmaarat koodauskytkimen saatdajalle ovat seuraavat:

0---1 min : 5 sekuntia
1---5 min : 10 sekuntia
5---10 min : 30 sekuntia
10---30 min 1 minuutti
30---95 min : 5 minuuttia

211



" — | W
=S| ="
= . 1=

Véliohjeet Mikroaalto Grilli
Jarjestys Nayttod Teho Teho
1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%
6 G 0% 100%
7 C-1 55% 45%
8 C-2 36% 64%

3. Grilli tai Combi. Keittaminen

Paina " S_IT7TI=X " kerran, "P100" néytetaan ja paina sen jalkeen " XTI ¢

aikoja varten tai kdanna " % " valitaksesi haluamasi tehon, ja "G","C-1" tai "C-2" nakyy kullekin painallukselle. Paina
sen jalkeen " ® +30”’ " vahvistaaksesi, ja kaanna " % " asettaaksesi keittoajan valille 0:05 - 95:00.

Paina " @ +30” " uudelleen keittamisen kaynnistamiseksi.

Esimerkki: Jos haluat kayttaa 55% mikroaaltotehoa ja 45% grillitehoa (C-1) keittaaksesi 10 minuutin ajan, voit
kayttaa uunia seuraavin askelin.

1) Paina " X777 1= "kerran, ruutu nayttaa "P100".

2) Paina" =} |77 | X " kertaa tai kdanna % " valitaksesi combi. 1 tilan.

3) Paina " @ +30”° " vahvistukseksi, ja ruutu nayttaa "C-1".

4) Kaanna " % " saataaksesi keittdmisajan, kunnes uuni nayttaa "10:00".

5) Paina " @ +30”" keittdmisen kaynnistamiseksi.

Huomautus: Jos puolet grilliajasta ohitetaan, uuni soi kaksi kertaa, ja tima on normaalia.
Jotta saat paremman vaikutuksen ruoan grillaamisesta, sinun tulee k&antaa ruoka ympari, sulkea ovi, ja jos sen jalkeen
ei ole toimintoa, uuni jatkaa keittamista.
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4. Pikakaynnistys

”
1) Odotustilassa paina " ® +30” . kaynnistaaksesi keittamisen 100% teholla, kukin lisatty painallus
lisaa 30 sekuntia keittamisaikaa 95 minuuttiin saakka.

2) Mikroaalto-, grilli-, combi-, keittamis- tai sulatusaika-tilassa kukin " ® +30” - —painallus voi lisata
keittdmisaikaa 30 sekuntia.

3) Odotustilassa ka&nna " % " vastapaivaan asettaaksesi keittdmisajan 100% mikroaaltoteholle, sen jalkeen paina

" ® +30” " keittamisen kaynnistamiseksi.

5. Sulattaminen painon mukaan
1) Paina " %’Q | ;0/0@ " kerran, ja uuni nayttaa "dEF1".

2) Kaanna " % " valitaksesi ruoan painon valilla 100 - 2000 g.

3) Paina " ® +3(0’’ " sulattamisen kaynnistéamiseksi.

6. Sulattaminen ajan mukaan

1) Paina " %@ | %@ "kahdesti, ja uuni nayttaa "deF2".

2) Kaanna " % " valitaksesi sulattamisajan.

3) Paina " @ +3(0” " sulattamisen kaynnistamiseksi.

7. Automaattinen uudelleenlammitys
1) Paina " @ " kerran, ja LED nayttaa "200".

2) Paina " " useamman kerran tai kdanna " Qﬁ; " valitaksesi ruoan painon, ja "400" tai "600" g valitaan.

3) Paina " ® +30” " keittdmisen kaynnistamiseksi.

8. Automaattinen valikko

1) Kéanna " % " oikealle valitaksesi valikon, ja "A-1" - "A-8" naytetdan, mika tarkoittaa pizza, perunat, liha, kasvikset,

kala, pasta, keitto ja puuro.

2) Paina " @ +30" " vahvistukseksi.

3) Kaanna " Qk " valitaksesi oletuspainon kuten valikkokaaviossa.

4) Paina " ® +30” " keittdmisen kaynnistamiseksi.

Esimerkki: Jos haluat kayttaa "Auto Menu" -ominaisuutta keittaéksesi 350 g kalaa.

1) Kéanna " Q} " myotapaivaan "A-5"-nayttoon saakka.

2) Paina "®+30n " vahvistukseksi.
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3) Kaanna " % " valitaksesi kalan painoksi "350"-néyton.

4) Paina ® +30” " keittamisen kaynnistamiseksi.

Valikkokaavio:

Valikko Paino Nayttd
A-l 2009 200 g
Pizza 4009 400 g
A-2 200 g 200 g
Perunat 400 g 400 g
600 g 600 g

A-3 250 g 250 g
Liha 3509 3509
4509 4509

A-4 200 g 200 g
Kasvikset 3009 3009
400 g 400 g

A-5 2509 250 g
Kala 3509 3509
450 g 4509

A-6 50 g (mukana 450 kylméaa vettd) 50 g
Pasta 100 g (mukana 800 kylmé&a vettd) 1009
A-7 200 ml 200 ml
Keitto 400 ml 400 ml
A-8 550 g 550 g
Puuro 1100 g 11009

9. Ennakkoon asetettu ohjelma

1) Aseta ensin kello. (Katso kellon asettamisen ohjetta.)

2) Syéta keittamisohjelma. Enintaan kaksi tilaa voidaan asettaa.
Jaahdytysta ei tule asettaa keittdmisohjelmaksi.

Esimerkki: Jos haluat keittda 80% mikroaaltoteholla 7 minuuttia, kayta uunia seuraavasti:
a)Paina" =R |EX
=

b.) Paina" SRITVIER

" kerran, ruutu nayttaa "P100".
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c.) Paina ® +30” " vahvistukseksi, ja ruutu nayttaa "P 80".

d.) Kédanna" Qﬁz " saataaksesi keittdamisajan kunnes uuni nayttaa "7:00".

1
Ylla olevien vaiheiden jélkeen ole varovainen, ettet paina " ® +30” - keittamisen kaynnistamiseksi.

3) Paina " ®|€ ", tuntinumerot vilkkuvat.

4) Kaanna " % " tuntinumerojen asettamiseksi, sy6ttdajan tulee olla valilla 0--23.

5) Paina " ®|€ ", minuuttinumerot vilkkuvat.

6) Kéanna " % " minuuttinumerojen asettamiseksi, syottdajan tulee olla valilla 0--59.

7) Paina " +30” " asetuksen lopettamiseksi. Jos ovi on suljettu, summeri soi kahdesti, kun aika
saavutetaan, sen jélkeen keittdminen kéynnistyy automaattisesti.

10. Moniosakeittdminen

Enintdan 2 osaa voidaan asettaa keittdmisté varten. Jos moniosakeittdmisessa yksi osa on sulatus, silloin sulatus tulee
laittaa ensimmaiseen osaan.

Esimerkki: Jos haluat sulattaa ruokaa 5 minuuttia ja sen jalkeen keittdé 80% mikroaaltoteholla 7 minuuttia, kayté uunia
seuraavasti:

1) Paina " %’Q | '2,/0@ "kahdesti, ja uuni nayttaa "deF2".

2) Kaanna " % " valitaksesi sulattamisajan "5:00" nayttoon.

3) Paina " §I"."'I\A§'W "kerran, ruutu nayttaa "P100".

[ haced DA © ol n 1Y) .. .
4) Paina" S_ITTIZX " kerran uudelleen tai kaanna" Q} " valitaksesi 80%

mikroaaltotehon.

5) Paina " ® +3(0”" " vahvistukseksi, ja ruutu nayttaa "P 80".

6) Kéanna " % " saatéaksesi keittdmisajan kunnes uuni nayttaa "7:00".

. " ”o PR . P . . . . b

7) Paina ® +30 kaynnistamiseksi keittdmisen, ja summeri soi kerran ensimméista osaa varten,

sulatusaika laskee alaspain; summeri soi jélleen kerran siirtyen toiseen keittamiseen. Kun keittdminen lopettaa, summeri
soi viisi kertaa.
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11. Kyselytoiminto

(1) Mikroaalto-, grilli- ja combination (yhdistelmé)-keittdminen -tiloissa paina " §I”,‘"Iv§ ", nykyinen
teho naytetaan 3 sekunnin ajan. 3 sekunnin kuluttua uuni palaa takaisin aikaisempaan tilaan;

(2) Keittamistilassa paina " @le " kysyaksesi aikaa ja aika naytetaan 3 sekuntia.

(3) Nykyisessa tilassa paina " @ |€' " kysyaksesi esiasetettua aikaa ja esiasetettu aika naytetaén 3 sekuntia.

12. Lukitustoiminto lapsille

Lukitse: Odotustilassa paina " @ STOP " 3 sekuntia, kuuluu pitka piippaus ilmaisten siirtymisen lapsilukitus-
tilaan ja lukitusilmaisin nayttaa onko aika asetettu, muutoin LED nayttaa"£2 23 .

Lukituksen lopettaminen: Lukitustilassa paina " @ STOP " 3 sekuntia, kuuluu pitka “piippaus” ilmaisten, etta
lukitus on vapautettu.
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Vianhaku
Jos jokin aiheuttaa vianhaun; ennen avun hakemista suorita ensin seuraavat tarkastukset.

Normaali
Mikroaaltouunin aiheuttama héirio Mikroaaltouunin kaytto voi héairita radio-ja TV-vastaanottoa. Pienten
TV-vastaanottoon sahkolaitteiden, kuten sekoitin, polynimuri ja sahkotuuletin, aiheuttama
hairitseminen on samanlaista.
Se on normaalia.
Himmea uunin valo Alhaalla teholla mikroaaltojaghdytyksesséa uunin valo voi himmentya. Se on
normaalia.
Hoyrya keraantyy oveen, kuumaa Keittdmisessa ruoasta voi tulla ulos hdyrya. Enin osa paasee pois
ilmaa ulos tuuletusaukoista tuuletusaukoista. Mutta jotakin voi keraéntya kylméan paikkaan kuten uunin
oveen. Se on normaalia.
Uuni kéynnistyi vahingossa iiman On kiellettya kayttaa yksikkda ilman ruokaa uunin sisélla.
siséll& olevaa ruokaa. Se on erittain vaarallista.
Vika Mahdollinen syy Parannuskeino
Uunia ei voida kaynnistaa. (1) Virtajohtoa ei ole liitetty tiukasti. Irrota pistoke. Sen jalkeen liita
pistoke takaisin 10 sekunnin kuluttua.
(2) Sulake palaa tai virrankatkaisija Vaihda sulake tai resetoi
toimii. virrankatkaisija (yrityksemme
ammattitaitoisen henkildston
korjaama)
(3) Vikaa pistorasiassa. Testaa pistorasia muilla
sahkolaitteilla.
Uuni ei kuumene (4) Ovi ei sulkeutunut hyvin. Sulje ovi hyvin.

ASIAKKAAN AUTTAMISPALVELU

Jos et voi tunnistaa syyté toimintapoikkeamaan: sammuta laite (414 altista sita karkealle késittelylle) ja ota yhteys Auttamispalveluun (Assistance
Service).

TUOTTEEN SARJANUMERO. Misté voin sen 16ytaa?

On tarkeaa, etté ilmoitat Auttamispalvelulle tuotteesi tuotekoodin ja sen sarjanumeron (16-merkkinen koodi, joka alkaa numerolla 3); tdmé voidaan
|6ytaa takuutodistuksesta tai laitteessa olevasta tietolevysta.

Se auttaa vélttaméaéan turhia matkoja huoltoon, siten (ja merkittdvintd) saastéen vastaavat paikalle kutsumisen kulut.
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Taméa laite on merkitty Euroopan Unionin direktiivilla 2002/96/EY koskien Sahko- ja
elektroniikkalaiteromua (WEEE). Varmistamalla, ettd tama tuote havitetdan oikein, autat
estamaan mahdolliset haitalliset seuraukset ympaéristélle ja ihmisen terveydelle, mik& muutoin
voisi aiheutua sopimattomasta tdman tuotteen kasittelysta.

Tuotteessa oleva symboli osoittaa, etté tata tuotetta ei voi kéasitella kotitalousjatteena. Sen
sijaan se tulee luovuttaa sopivaan kerdilypisteeseen sahko- ja elektroniikkalaiteromun
kierratystd varten. Havittdminen taytyy suorittaa paikallisten jatteiden havittdmisen
ymparistosaadosten mukaisesti.

Saadaksesi lisaa tietoja taman tuotteen yksityiskohtaisesta kasittelysta, palauttamisesta ja
kierratyksesta ota yhteys paikallisen kaupunkisi virastoon, kotitalousjatteen havityspalveluun

tai liikkeeseen, josta tuotteen ostit.
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Mikrowellenherd

BEDIENUNGSANWEISUNG
MODELLE: MIC 201 EX

Vor der Verwendung des Mikrowellenherdes vorsichtig diese Bedienungen
lesen und sie sorgfaltig bewahren.

Wenn Sie die hier enthaltenen Bedienungen folgen, wird lhr Mikrowellenherd lhnen
einen hervorragenden Dienst fiir lange Zeit garantieren.

DIESE BEDIENUNGEN SORGFALTIG BEWAHREN.
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VERMEIDUNG
von moglicher Mikrowellenstrahlung

(a) Versuchen Sie nicht, diesen Ofen bei getffneter
TUr zu betreiben, da dies zu schadlicher Mikrowellen-
Strahlung fuhren kann. Es ist wichtig, die Sicherheitss
perren nicht zu brechen oder zu manipulieren.

(b) Stellen Sie keine Gegenstande zwischen die
Backofen-Vorderseite und die Tur, vermeiden Sie
Schmutz oder Rickstande von Reinigungsmitteln auf
Dichtungen.

(c) ACHTUNG: Wenn die Tur oder

Turdichtungen beschadigt sind, darf der Ofen nicht
betrieben werden bis dieser von einer sachkundigen
Person repariert worden ist.

ANHANG

Wenn das Gerat nicht sauber gehalten wird, kdnnen
die Oberflachen angegriffen werden und
beeinflussen dann die Lebensdauer des Gerates und
kdonnen zu gefahrlichen Situationen fuhren.

Technische Verzeichnisse

Modellen MIC 201 EX

Nennspannung 230V~50Hz

Eingangsnennleistung (Mikrowellen) 1250W

Ausgangsnennleistung (Mikrowellen) 800 W

Eingangsnennleistung (Grill) 1000 W

Kapazitat des Mikrowellenherdes 20L

Durchmesser des Drehtellers & 245mm

AuBengroRen (LxTxH) 595 x 343.5 x 382 mm

Nettogewicht 15 kg

Geringe Leistungsaufnahme gemaR der Verordnung (EU) 2023/826 der Kommission.
. Zeitraum, nach dem das Gerat

Zustand Energieverbrauch | automatisch in den Zustand tibergeht

ey | 0w

Statusanzeige
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Wichtige Sicherheitshinweise
WARNUNG

Um die Gefahr von Feuer, elektrischem Schlag,
Verletzungen von Personen oder Ubermaliger
Mikrowellen-Strahlung zu verhindern, wenn Sie lhr Gerat
anschliel3en, befolgen Sie die grundlegenden
Vorsichtsmalinahmen, einschlieBlich der Folgenden:

1. Achtung: Flussigkeiten und andere Lebensmittel
durfen nicht in verschlossenen Gefallen erhitzt werden,
da sie explodieren konnten.

2.Achtung: Die Abdeckung, die Schutz gegen die
Strahlenbelastung durch Mikrowellenenergie bietet, nicht
entfernen.

3. Achtung: Nur Kinder duarfen den Ofen ohne Aufsicht
benutzen, wenn eine angemessene Anweisung gegeben
worden ist, so dass das Kind in der Lage ist, den Ofen in
einer sicheren Weise zu nutzen und die Gefahren eines
unsachgemallen Gebrauchs zu verstehen.

4. Achtung: Wenn das Gerat im Kombinationsmodus
betrieben wird, sollten Kinder den Backofen nur unter
Aufsicht von Erwachsenen nutzen. (Nur far Grill-Serie)
5. Verwenden Sie nur Behalter, die fur den Einsatz in der
Mikrowelle geeignet sind.

6. Der Ofen sollte regelmafig gereinigt werden und
jegliche Nahrungsrickstande sollten entfernt werden.

7. Lesen und beachten Sie im Besonderen:
"VorsichtsmalRnahmen zur Vermeidung von madglicher
Mirkowellenstrahlung".

8. Beim Erhitzen von Speisen in Kunststoff- oder Papier-
Behaltern, besteht die Moglichkeit der Entzindung.
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9. Wird Rauch festgestellt, das Gerat ausschalten
oder den Netzstecker ziehen und die

Tur geschlossen halten, um eventuelle Flammen zu
ersticken.

10. Uberhitzen Sie das Essen nicht.

11. Nutzen Sie das Gerat nicht als Stauraum fur
Gegenstande, Brot, Kekse etc.

12. Entfernen Sie Drahtbander und Metallteile von
Papier- oder Plastikbehaltern bevor Sie diese in den
Ofen stellen.

13. Installieren Sie oder stellen Sie diesen Ofen nur
entsprechend den Installationsanweisungen auf.
14. Eier in Schale und ganze hartgekochte Eier
sollten nicht in der Mikrowelle erwarmt werden, da
sie explodieren kdnnen, selbst nachdem die
Mikrowellenerhitzung beendet ist.

15. Benutzen Sie dieses Gerat nur fur die
vorgesehenen Verwendungen wie in dieser Anleitung
beschrieben. Verwenden Sie keine atzenden
Chemikalien oder Dampfreiniger. Dieser Ofen ist
speziell fur die Erhitzung von Lebensmitteln und
nicht fir den industriellen oder Labor-Gebrauch
konzipiert.

16. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es
vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer
ahnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

17. Bewahren oder benutzen Sie dieses Gerat nicht
im Freien.

18. Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe
von Wasser, in einem feuchten Keller oder in der
Naheeines Schwimmbeckens.
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19. Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen
kann hoch sein, wenn das Geréat in Betrieb ist.
Halten Sie das Kabel fern von erhitzten Oberflache
und bedecken Sie nicht die Luftungsschlitze des
Ofen.

20. Das Kabel darf nicht Gber Tischkanten hangen.
21. Wird das Gerat nicht sauber gehalten, kdnnte
es zu einer Verschlechterung der Oberflache
kommen, die Lebensdauer des Gerates konnte
beeintrachtigt werden und dies moglicherweise zu
einer gefahrlichen Situation fihren.

22. Der Inhalt von Babyflaschen und Glaschen mit
Babynahrung sind zu rihren oder zu schutteln und
die Temperatur vor dem Verzehr zu Uberprifen, um
Verbrennungen zu vermeiden.

23. Erhitzen von Getranken in der Mikrowelle kann
zu verspatetem siedendem Aufwallen fuhren, also
Vorsicht beim Umgang mit dem Behalter.

24. Das Gerat ist nicht fur die Nutzung durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und Wissen, nur wenn eine
angemessene Aufsicht oder ausfuhrliche Anleitung
zur Benutzung des Gerats durch eine verantwortliche
Person gegeben wurde.

25. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

26. Die Gerate sollen nicht durch eine externe
Zeitschaltuhr oder eine Remote-Steuerung betrieben
werden.
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27. ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass das Gerat
ausgeschaltet ist, bevor Sie die Lampe austauschen,
um die Moglichkeit eines elektrischen Schlages zu
vermeiden.

28. Zugangliche Teile konnen wahrend der Benutzung
hei® werden. Kleine Kinder sollten daher ferngehalten
werden.

29. Verwenden Sie keine scharfen Scheuermittel
oder scharfe Metallschaber zur Reinigung der
Ofentur, da sie die Oberflache zerkratzen und zur
Beschadigung des Glases fuhren kann.

30. Wahrend des Gebrauchs wird das Gerat heil’.
Beruhrungen mit Elementen im Inneren des Ofens
sind zu vermeiden.

31. Verwenden Sie nur die Temperaturfuhler, die
fur dieses Gerat empfohlen sind (gilt fur Ofen mit
einer vorgesehenen Anlage zur Nutzung einer
Temperaturfuhlers.)

32. Die Ruckseite des Gerats sollte an eine Wand
gestellt werden.

33.Dieses Gerat kann von Kindern ab dem Alter von
8 Jahren oder mehr benutzt werden, ebenso wie
von Personen mit geminderter sensorischer oder
geistiger Fahigkeit oder fehlender Erfahrung und
Wissen , falls sie Beaufsichtigung oder Einweisung
zum sicheren Benutzen dieses Gerates bekommen
haben, und auf die entsprechenden Gefahren
hingewiesen wurden.Kinder sollen nicht mit dem
Gerat spielen.Die Reinigung und Instandhaltung
seitens des Benutzers soll nicht von Kindern ohne
Aufsicht vorgenommen werden.

34.Das Gerat und das Stromkabel sollen aullerhalb
der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren

aufbewahrt werden.
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35.Falls sich Rauch entwickelt, schalten Sie das
Gerat ab oder ziehen Sie den Netzstecker, lassen
Sie die Tur geschlossen, um etwaige Flammen zu
ersticken.

36.Dieses Gerat ist fir den Gebrauch im Haushalt und
ahnlichen Anwendungen bestimmt:

— Essraume des Personals in Werkstatten, Buros und
anderen Arbeitsumgebungen;

— Durch Kunden in Hotels, Motels und ahnlichen
Wohnumgebungen;

— Bauernhofe;

— Frahstlckspension.

37.WARNUNG: Das Gerat und seine zuganglichen Teile
werdenwahrend der Benutzungheiss. Seien Sie vorsichtig
und beruhren Sie nicht die Heizelemente. Kinder unter
8 Jahren sollen ohne konstante Aufsicht nicht in der
Nahe sein.

38.Die Mikrowelle soll mit gedffneter Dekor Tur benutzt
werden ( fur Mikrowellen mit Dekor Tar).

39.Der Dampfreiniger soll nicht benutzt werden.
40.Die Oberflache des Staufachs kann heil} werden.
41.Benutzen Sie keine scheuernden Reinigungsmittel
oder scharfeMetallkratzer, um die Ofenglastir zu
saubern. Dies verursacht Oberflachenkratzer, die zu
einem Zerbrechen des Glases fuhren kdnnen.

BITTE LESEN SIE DIES SORGFALTIG UND
BEWAHRENSIE ES FUR SPATERES NACHLESEN AUF
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Zur Vermeidung von Personenschaden

GEFAHR
Stromschlaggefahr
Beruhren der internen
Komponenten kann zu
schweren Verletzungen
oder zu Tod fuhren.
Offnen Sie dieses Gerat
nicht!

WARNUNG
Stromschlaggefahr

Bei unsachgemalem
Gebrauch der Erdung kann
es zu einem elektrischen
Schlag kommen.

Das Gerat nicht in die
Steckdose anschliefl3en
bis Gerat korrekt installiert
und geerdet ist.

Reinigung

Bitte ziehen Sie den
Stecker vor der Reinigung
1. Reinigen Sie das Innere
mit einem feuchten Tuch.
2. Reinigen Sie das
Zubehor in Seifenlauge.
3. Der TUrrahmen und die
Dichtung mussen vorsichtig
mit einem feuchten Tuch
gereinigt werden, wenn Sie
dreckig sind.

Dieses Gerat muss geerdet
werden. Im Falle eines elektrischen
Kurzschlusses, reduziert die
Erdung den elektrischen Strom.
Dieses Gerat ist mit einem
Erdungskabel und mit einem
Schutzkontaktstecker ausgestattet.
Der Stecker muss an eine
Steckdose angeschlossen werden,
die ordnungsgemal installiert und
geerdet ist. Wenden Sie sich an
einen qualifizierten Elektriker oder
Kundendienst-techniker, wenn die
Anweisungen nicht vollstandig
verstanden wurden oder wenn
Zweifel bestehen, ob das Gerat
ordnungsgemald geerdet ist.

1. Ein kurzes Anschlusskabel wird
mitgeliefert, um Risiken des
Stolperns Uber ein langes Kabel zu
vermeiden.

2. Wenn ein langeres Kabel oder
Verlangerungskabel genutzt wird:
1) Die vermerkte Spannung des
Kabels oder Verlangerungskabels
sollte mindestens so grol} sein wie
die elektrische Leistung des Gerates.
2) Das Verlangerungskabel muss
ein geerdeter 3-Draht-Kabel sein.
3) Das lange Kabel sollten so
platziert werden, dass es von
Kindern nicht gezogen werden
kann oder unabsichtlich dartber
gestolpert werden kann.
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WERKZEUGE
ACHTUNG

Schadengefahr den Menschen
Ohne eine Fachkenntnis ist es gefahrlich, Ausbesserungen
oder Wartungen zu machen, die die Verschiebung eines

Deckels vorsehen, der ein Schutz gegen die Mikrowellen

garantiert.

Beziehen Sie sich auf die Bedienungsleitungen im Abschnitt “geeignete Materialien
fur den Mikrowellenherd oder ungeeignete Materialien fiir den Mikrowellenherd”.
Auch Werkzeuge ohne Metall kdnnten ungeeignet fiir die Verwendung im
Mikrowellenherd sein. Im Zweifelfalle ist es moglich, das betreffende Werkzeug mit
der folgenden Prozedur zu testen.

Werkzeugentest:

1. einen fir den Mikrowellenherd geeigneten Behdlter mit einer Tasse kalten
Wassers (250 ml.) und mit dem betreffenden Werkzeug fllen.

2. Zur héchsten Temperatur fir 1 Min. kochen.

3. Vorsichtig das Werkzeug beriihren. Wenn das leere Werkzeug warm ist, mul} er
nicht im Mikrowellenherd verwendet werden.

4. Die Kochzeit von 1 Min. nicht libersteigen.

Geeignete Materialien fiir das Mikrowellenherd

Die Bedienungsanleitungen des Herstellers folgen. Der

Boden eines Terracotta-Behalters mul®

_Behalter wenigstens 3/16 Zoll (5 mm.) uUber die Drehplatte positioniert
inTerracotta ) .
werden. Wegen einer falschen Verwendung kann die
Drehplatte brechen.
Nur diejenigen, die geeignet flr die Mikrowellenherde sind.
Tischteller Die Bedienungsanleitungen des Herstellers folgen. Keine
gebrochene oder abgeschlagene Teller verwenden.
Immer den Deckel wegnehmen. Nur um Erwarmung des
Glasgefalie Essen verwenden. Viele Glasgefale sind nicht hitzefest und
kdnnten brechen.
Nur hitzefeste und fir den Mikrowellenherd geeignete
Glasartikel Glasartikel verwenden. Versichern Sie sich, daR es keine

Metallbesatze gibt. Keine gebrochene oder abgeschlagene
Teller verwenden.

Taschen flr das
Kochen im
Mikrowellenherd

Die Bedienungsanleitungen des Herstellers folgen. Mit
Metallverschlisse nicht schlieBen. Einige Schnitte machen,
damit der Dampf austreten kann.

Papiertassen und

Papierteller

Firs Kochen oder Warmen nur flr wenige Zeit. Wahrend des
Kochens den Mikrowellenherd unbewacht nicht lassen.
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Papierservietten

Sie konnen als Decke des Essens wahrend des Warmens
verwendet werden, um eventuelle Fetten zu absorbieren. Nur
fir kurze Warmen unter Kontrolle verwenden.

Pergamentpapier

Als Decke fir das Verhiten der Spritzer oder als Decke fiir
den Dampf verwenden.

Kunststoff

Nur den fir die Mikrowellenherde geeigneten Typ. Die
Bedienungsanleitungen des Herstellers folgen. Der Kunststoff
sollte mit dem Zeichen ,Fir Mikrowellen geeignet‘ markiert
werden. Einige Kunststoffbehalter werden weich als das
enthaltene Essen sich warmt. Dichtverschlossene Tute firs
Kochen und Plastiktite sollten geschnitten oder gelocht
werden wie auf der Verpackung gezeigt.

Plastikfolie

Nur den flr die Mikrowellenherde geeigneten Typ. Fir das
Decken des Essens wahrend des Kochens verwendet, um
die Feuchtigkeit zu halten. Versichern Sie sich, dal} die
Plastikfolie das Essen nicht berthrt.

Thermometer

Nur die fur die Mikrowellenherde geeigneten Thermometer
(fur Fleisch und SiRigkeiten).

Butterbrotpapier

Als Decke fir das Verhiten der Spritzer und fur das Halten
der Feuchtigkeit verwenden.

Ungeeignete Materialien fiir die Mikrowellenherde

Aluminiumtablette

Sie kénnen sich bogenférmig biegen. Das Essen auf
die fiir die Mikrowellenherde geeigneten Teller legen.

Pappbehalter fir Essen mit | Sie kdnnen sich bogenférmig biegen. Das Essen auf

Metallhandgriffen

die fiir die Mikrowellenherde geeigneten Teller legen.

Metallwerkzeuge

Das Metall schitzt das Essen vor der
Mikrowellenenergie. Das Metall kann sich
bogenférmig biegen.

Metallverschliisse

Sie kénnen sich bogenférmig biegen und kdénnten
eine Brandstiftung innerhalb dem Mikrowellenherd
verursachen.

Papiertiite

Sie konnten eine Brandstiftung innerhalb dem
Mikrowellenherd verursachen.

Polystyren-oder
Polyurethanbehalter

Wenn diese Behalter zu hohen Temperaturen
ausgesetzt werden, kdnnten sie schmelzen oder die
Innenflissigkeit kontaminieren.

Holz

Nachdem das Holz im Mikrowellenherd verwendet
wird, trocknet es sich und kénnte reilRen werden oder
brechen.
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WIE IHREN MIKROWELLENHERD ZU INSTALLIEREN

Namen von den Teilen und der Zubehéren des Mikrowellenherdes
Das Mikrowellenherd und alle Teile aus der Verpackung sowie aus der Hohlung des
Mikrowellenherdes ziehen.

Das Mikrowellenherd wird mit den folgenden Zubehdren geliefert:

1 Glasdrehplatte \
1 Drehring FX
1 Bedienungsanleitung | .

A) Schaltplatte
B) Welle der Drehplatte \ !
C) Tragersring i

D) Glasplatte 'l / \

E) Betrachtungsfenster ED ¢ B

F) Tar G
G) Sicherheitsblockierungssystem

A

Grill (nu fur die Serie Grill)

Achtung: das Metallgitter im Mikrowellenmodel nicht verwenden. Wenn die
Mikrowellenfunktion gewahlt wird, das Metallgitter immer wegnehmen.

Wenn die Tir wahrend der Arbeitsweise offen bleibt, muf3 das Mikrowellenherd
abgeschaltet werden.

Installation der Drehplatte

Nabe (Unterteile) \
Glasplatte

Welle der Drehplatte i

Tragersring
a. Die Glasplatte falsch herum nie stellen. Die Glasplatte sollte nie gebunden
werden.

b. Sowohl die Glasplatte als auch der Tragerring missen immer wahrend des
Kochens benutzt werden.

c. Das Essen und die Behalter missen immer auf die Glasplatte firs Kochen
gestellt werden.

d. Wenn die Glasplatte oder der Drehring und die Drehplatte brechen oder sich
biegen wiirden, wenden Sie sich am nachsten Kundendienst.
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Installation und Anschluss

1. Dieses Gerat ist fur den Privatgebrauch
vorgesehen.

2. Dieses Gerat ist als Einbaugerat vorgesehen.
Es eignet sich nicht fur die Verwendung auf einer
Klchenablageflache oder in einem geschlossenen
Kuchenschrank.

3. Die spezifischen Installationsanleitungen bitte
einhalten.

4. Das Gerat in einem 60 cm breiten Wandschrank
installieren (Tiefe mindestens 55 cm, H6he ab
Boden 85 cm).

5. Dieses Gerat ist mit einem Stecker ausgerustet,
der nur an eine korrekt geerdete Steckdose
angeschlossen werden darf.

6. Die diesbezugliche Spannung hat der auf dem
Typenschild wiedergegebenen Spannung zu
entsprechen.

7. Die Steckdose darf nur von einem qualifizierten
Elektriker installiert werden. Dies gilt auch fur den
etwaigen Ersatz des Anschlusskabels. Wenn der
Stecker nach der Installation nicht mehr zuganglich
ist, muss sich installationsseitig ein allpoliger
Stromkreisunterbrecher befinden, der einen
Kontaktabstand von mindestens 3 mm aufweist.

8. Keine Adapter, Mehrfachsteckdosen und
Verlangerungskabel verwenden. Die Uberladung des
Gerats stellt ein potentielles Brandrisiko dar.

Die zuganglichen Flachen
des Gerates konnen bei

Gebrauch heiR werden.
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Funktionen

1. Uhr einstellen
Wenn das Mikrowellengeréat an das Stromnetz angeschlossen wird, blendet der LED-Display die Anzeige ,0:00“ ein. Der
Summer sendet ein akustisches Signal aus.

1)" @IG/ " driicken. Die Stundenanzeige blinkt.

2) Den Wahlschalter " | " drehen, um die Stunden einzustellen. Hierbei einen Wert zwischen 0--23 festlegen.

3)" @IQ " driicken. Die Minutenanzeige blinkt.

4) Den Wahlschalter Q& " drehen, um die Minuten einzustellen. Hierbei einen Wert zwischen 0--59 festlegen.

5)" @IG/ " driicken, um die Einstellung der Uhr zu beenden. ":" blinkt und die Uhr schaltet auf Dauerlicht.

Hinweis: 1) Die Uhr ist auch bei Spannungsfiihrung deaktiviert, wenn sie nicht eingestellt wurde.

2) Wenn bei der Einstellung der Uhr die Schaltflache " @ STOP™ gedriickt wird, kehrt das Gerat
automatisch zum vorhergehenden Status zuriick.

2. Zubereiten von Speisen im Mikrowellengeréat

1)" §|",’”|M§N " driicken. Der LED-Display blendet die Anzeige "P100" ein.

" §|"“_‘"|§ " mehrere Male driicken oder den Wéhlischalter % " drehen, um die Leistungsstufe
festzulegen. Der Display zeigt bei jedem Driicken jeweils die Anzeige "P100", "P80" "P50", "P30" oder "P10" an. An
dieser Stelle die gewtinschte Stufe durch das Driicken der Schaltflache " ® +30" * bestéatigen und

den Wabhlschalter auf die gewiinschte Garzeit drehen (0:05 bis 95:00). " +30” " erneut drucken,
um den Garvorgang zu starten.
Beispiel: Sie moéchten eine Mikrowellen-Leistungsstufe von 80 % bei einer Garzeit von 20 Minuten festlegen.

Gehen Sie folgenderweise vor:

~—

1)" AITTIER " driicken. Der LED-Display blendet die Anzeige "P100" ein.

2)" §I“’T‘IV§ " erneut driicken und den Wahlschalter % drehen, um die Mikrowellen-

Leistungsstufe (80 %) festzulegen.

3) Zur Bestatigung der Auswahl " ® +30” " driicken. Der LED-Display blendet die Anzeige "P80" ein.

4) Zur Einstellung der Garzeit den Wahlschalter " @ " so lange drehen, bis der LED-Display den Wert "20:00" anzeigt.

5)" +30” " driicken, um den Garvorgang zu starten.

Hinweis: Die Stufen des Wahlschalters sind in folgende Abfolgen aufgeteilt:

0---1 Min. : 5 Sekunden
1---5 Min. : 10 Sekunden
5---10 Min. : 30 Sekunden
10---30 Min. : 1 Minute
30---95 Min. : 5 Minuten
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" ?L:;'lg Displayanzeige Mikrowelle ol
1 P100 100 %
2 P80 80 %
3 P50 50 %
4 P30 30 %
5 P10 10 %
6 G 0% 100 %
7 c-1 55 % 45 %
8 C-2 36 % 64 %

3. Zubereiten von Speisen mit den Funktionen Grill/Kombi

" §I”."I§"N " driicken. Der Display zeigt die Anzeige "P100" an. Die Schaltflache " §I","Iv§ "

mehrere Male dricken oder den Wahlschalter drehen, um die Leistungsstufe
festzulegen. Der Display zeigt bei jedem Driicken jeweils die Anzeige "G","C-1" oder "C-2" an. An dieser Stelle die
Auswahl durch das Driicken der Schaltflache " ® +30” " bestatigen und den Wahlischalter % auf

die gewlinschte Garzeit drehen (0:05 bis 95:00). " +30” " erneut driicken, um den Garvorgang zu

starten.
Beispiel: Sie mochten eine Mikrowellen-Leistungsstufe von 55 % und eine Grill-Leistungsstufe (C-1) von 45 %
bei einer Garzeit von 10 Minuten festlegen. Gehen Sie folgenderweise vor:

" §|"‘;""|M§'W " driicken. Der LED-Display blendet die Anzeige "P100" ein.

2)" §|“.W|V§ " erneut driicken oder den Wahlschalter Qk drehen, um die Funktion Kombi

festzulegen.

3)" ® +30”’" zur Bestatigung der Auswahl driicken. Der LED-Display blendet die Anzeige "C-1" ein.

4) Zur Einstellung der Garzeit den Wahlschalter " % so lange drehen, bis der LED-Display den Wert "10:00" anzeigt.

5" ® +30” " driicken, um den Garvorgang zu starten.

Hinweis: Nach der halben Garzeit sendet das Gerat zwei akustische Signale aus. Dies ist vollig normal.
Zur optimalen Garung im Girill, das Grillgut an dieser Stelle wenden, die Tire wieder schlieen und den Garvorgang zu
Ende fuhren.
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4. Funktion Quick Start

1) Im Pausestatus " ® +307 » drticken, um den Garvorgang bei einer Leistungsstufe von 100 % zu
starten. Jedes Driicken erhéht die Garzeit um 30 Sekunden bis zu einem Maximum von 95 Minuten.
2) Beim Garen mit den Funktionen Mikrowelle, Grill, Kombi oder Auftauen erhdht das Driicken der Schaltflache

+30” " die Garzeit um jeweils 30 Sekunden.

3) Im Pausestatus den Wahlschalter " % " nach links drehen, um den Garvorgang bei einer Mikrowellen-

Leistungsstufe von 100 % einzustellen. " @ +3(0” " dricken, um den Garvorgang zu starten.

5. Auftauen auf der Grundlage des Gewichtes
1" %Q |;°/°@»] " driicken. Der LED-Display blendet die Anzeige "dEF1" ein.

2) Den Wahlschalter " % " zur Festlegung des Gewichtes des Garguts drehen (100 bis 2000 g).

3)" @ +3(Q’" " drucken, um den Auftauvorgang zu starten.

6. Auftauen auf der Grundlage der Zeit
1" %’(9 | %“@ " zwei Mal driicken. Der LED-Display blendet die Anzeige "dEF2" ein.

2) Den Wahlschalter " " drehen, um die Auftauzeit festzulegen.

3)" ® +3(Q?” " dricken, um den Auftauvorgang zu starten.

7. Funktion Aufwéarmen
1) @ " driicken. Der LED-Display blendet die Anzeige "200" ein.

2)" " mehrere Male driicken oder den Wahlschalter % drehen, um das Gewicht des Garguts
festzulegen (400 oder 600 g).

3)" @ +3(Q? " dricken, um den Garvorgang zu starten.

8. Funktion Auto Menu

1) Den Wahlschalter " % " zur Festlegung des Menus nach rechts drehen. Der LED-Display blendet die Anzeigen "A-

1" bis "A-8" (Pizza, Kartoffeln, Fleisch, Gemiise, Fisch, Nudeln, Suppe und Brei) ein.

2) Die Auswahl durch das Druicken von " ® +307 " bestétigen.

3) Den Wahlschalter " Q} " zur Festlegung des Gewichtes entsprechend den Vorgaben der Menitabelle drehen.

4" ® +30”’ " driicken, um den Garvorgang zu starten.
Beispiel: Sie méchten 350 g Fisch mit der Funktion ,Auto Menu“ garen.

1)" % " nach rechts drehen, bis der LED-Display die Anzeige "A-5" einblendet.

2) Durch das Druicken von " ® +30” " bestatigen.
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3) Den Wahischalter * % " zur Festlegung des Gewichtes des Fisches drehen (350 g).

DE

4" +30” " driicken, um den Garvorgang zu starten.
Menutabelle:
Menu Gewicht Anzeige
Al 200 g 200g
Pizza 400 g 4009
A2 200g 200 g
Kartoffeln 4009 4009
600 g 600 g
A3 250 g 2509
Fleisch 3509 3509
450 g 450 g
A4 200 g 200g
Gemiise 3009 300 g
4009 400g
A5 250 g 250 g
Fisch 350¢g 3509
450 g 450 g
A6 50 g (mit 450 g heiBem Wasser) 50 g
Nudeln 100 g (mit 800 g heiem Wasser) 100g
A7 200 ml 200 ml
Suppen 400 ml 400 ml
A8 550 g 550 g
Brei 1100 g 11009

9. Funktion Vorprogrammieren
1) Zunéachst die Uhr einstellen (siehe Anleitung zur Einstellung der Uhr).

2) Das Garprogramm eingeben. Es ist moglich, maximal zwei Stufen festzulegen.
Die Auftaufunktion sollte nicht als Garprogramm festgelegt werden.

Beispiel: Sie méchten eine Mikrowellen-Leistungsstufe von 80 % bei einer Garzeit von 7 Minuten festlegen. Gehen Sie
folgenderweise vor:

a)" &A™ IR " driicken. Der LED-Display blendet die Anzeige "P100" ein.

~—— | W VY
b) " S |§ " erneut driicken oder den Wahlschalter % drehen, um die Leistungsstufe (80 %)
festzulegen.
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c)" +30” " zur Bestéatigung der Auswahl driicken. Der LED-Display blendet die Anzeige "P80" ein.

d) Zur Einstellung der Garzeit den Wahlschalter " Q} so lange drehen, bis der LED-Display den Wert "7:00" anzeigt.

”
An dieser Stelle " ® +30”. driicken, um den Garvorgang zu starten.

3)"(¥)1(¥: " dricken. Die Stundenanzeige biinkt

4) Den Wahlschalter " L " drehen, um die Zeit einzustellen. Hierbei einen Wert zwischen 0--23 festlegen.

5) @le " driicken. Die Minutenanzeige blinkt.

6) Den Wahlischalter " % " drehen, um die Minuten einzustellen. Hierbei einen Wert zwischen 0--59 festlegen.

7n" @ +30” " driicken, um die Einstellung der Uhr zu beenden. Bei geschlossener Tiir sendet der
Summer bei Erreichen der festgelegten Zeit zwei akustische Signale aus. Danach startet der Garvorgang automatisch.

10. Funktion Mehrstufengaren

Es ist moglich, maximal zwei Stufen festzulegen. Wenn bei der Mehrstufengarung eine Stufe der Funktion
LJAuftauen” entspricht, ist diese als erste festzulegen.

Beispiel: Sie mdchten das Gericht 5 Minuten lang auftauen und danach eine Mikrowellen-Leistungsstufe von 80 % bei
einer Garzeit von 7 Minuten festlegen. Gehen Sie folgenderweise vor:

1" %@ | 9‘0/"@ " zwei Mal driicken. Der LED-Display blendet die Anzeige "dEF2" ein.

2) Den Wahlschalter " % " so lange drehen, bis der LED-Display eine Auftauzeit von "5:00" anzeigt.

-

3)" ZRI"I=} " driicken. Der LED-Display blendet die Anzeige "P100" ein.

=

4) " =R~ |EX " erneut driicken oder den Wahlschalter % drehen, um die Mikrowellen-

Leistungsstufe (80 %) festzulegen.

5)" ® +3(0’ " zur Bestatigung der Auswahl driicken. Der LED-Display blendet die Anzeige "P80" ein.

6) Zur Einstellung der Garzeit den Wahlschalter " % " so lange drehen, bis der LED-Display den Wert "7:00" anzeigt.

n" ® +3(Q” " dricken, um den Garvorgang zu starten. Der Summer sendet ein akustisches Signal
fur die erste Garstufe aus. Der Ruckwartszahler des Auftauvorgangs startet. Der Summer sendet bei der Aktivierung der

zweiten Garstufe ein weiteres akustisches Signal aus. Nach Abschluss des Garvorgangs sendet der Summer finf
akustische Signale aus.

235



11. Funktion Priufen
(1) Die Leistungsstufe wird fir 3 Sekunden angezeigt, wenn in den Funktionen Mikrowelle, Grill und Kombi die

Schaltflache " §|“_’”IV§ " gedriickt wird. Nach den besagten 3 Sekunden kehrt der Display zur
urspriinglichen Anzeige zurtick.
(2) Die Zeit wird fir 3 Sekunden angezeigt, wenn beim Garvorgang die Schaltflache " @|6 " gedrickt wird.

(3) In der Funktion ,Vorprogrammieren® wird die vorprogrammierte Zeit beim Driicken der Schaltflache

" ®|€’, " fur 3 Sekunden angezeigt.

12. Funktion Kindersicherung

Sicherung aktivieren: Im Pausestatus " @ STOP 3 Sekunden lang driicken. Das Gerat sendet ein langes
akustisches Signal aus, das darauf hinweist, dass die Kindersicherung aktiviert ist. Der LCD-Display blendet die

Sicherungsanzeige ein, wenn die Uhr eingestellt wurde, anderenfalls die Anzeige" £ 2 23 "

Sicherung deaktivieren: Die Schaltflache " @ STOP » pej aktivierter Kindersicherung 3 Sekunden lang driicken.
Das Gerat sendet ein langes akustisches Signal aus, das darauf hinweist, dass die Kindersicherung deaktiviert ist.
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Problemensuche

Vor der Benachrichtigung des Kundendienstes anhand der folgenden Anweisungen
zunachst selber versuchen etwaige Stérungen zu beheben.

NORMAL

Wahrend des Funktionierens des

Mikrowellenherdes ist es mdoglich, daR es
Interferenz des . - .
. . Empfangsstérungen und Bildinterferenzen gibt.
Mikrowellenherdes mit dem : . b

Dasselbe passiert auch mit anderen kleinen
Fernsehempfang

Hausgeraten wie Mischer, Staubsauger, elektrische
Ventilatoren. Es ist ganz normal.

Schwaches Licht

Wahrend Mikrowellenkochen zu niedrigem Druck
kann das Licht des Mikrowellenherdes schwécher
werden. Es ist ganz normal.

Dampf sammelt sich auf der
Tar an, warme Luft aus den
Luftlochdffnungen ausgeht

Wahrend des Kochens kann der Dampf aus dem
Essen herausgehen. Ein Teil von diesem Dampf
wird aus den Luftlochéffnungen ausgestofRen. Ein
anderer Teil konnte sich auf die kalten Oberflachen
wie z.B. die Tur des Mikrowellenherdes sammeiln.
Es ist ganz normal.

Der Mikrowellenherd wird
ohne Essen in seinem Innen
zuféllig eingeschaltet

Das Funktionieren des Mikrowellenherdes fiir kurze
Zeit ohne Essen in seinem Innen verursacht keine
Schade. Es ist aber besser, diese Situation zu
vermeiden.

Problem Méglicher Grund Lésung
. L Der  Stecker aus der
Das Spelsekapel ist n dgr Steckdose ausschalten, nach
Steckdose  nicht  richtig ;
. 10 Sekunden wieder
eingeschaltet h
einschalten.
Die Schmelzsicherung

Der Mikrowellenherd

ersetzen oder den

schaltet sich nicht | Die ~~ Schmelzsicherung | oy oo aiiar
: schlagt durch oder der ) L e .
ein N wiedereinflihren (repariert
Selbstschalter lauft an e
von  Fachkréfte  unserer
Firma)
Probleme mit dem Den Ausgang - mit einem
Ausgang anderer_1 Hausgerat
kontrollieren
Dgr Mlk.rowellenherd Die Tur ist nicht richtig Die Tir richtig schlieRen
warmt nicht geschlossen

KUNDENDIENST — Wenn die Ursache der Stérung nicht ausgemacht werden kann:

Das Gerat ausschalten (das Gerat nicht beanspruchen) und sich mit dem Kundendienst

in Kontakt setzen. SERIENNUMMER - Wo finde ich die Seriennummer? Bei der
Kontaktaufnahme mit dem Kundendienst bitte die Artikel- und Seriennummer (16
Zeichen, beginnend mit der Ziffer 3) bereithalten, die auf der Garantie oder auf dem
Typenschild des Gerats wiedergegeben sind. Dadurch ist es den Technikern maéglich,
Ihre Anfrage rascher zu bearbeiten und Sie sparen insbesondere Telefonkosten.
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Dieses Gerat ist im Sinne der Europaischen Richtlinie
2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE)
gekennzeichnet. Tragen Sie bitte dazu bei, dass dieses
Produkt korrekt entsorgt und gehandhabt wird. Dies verhindert,
dass die Umwelt belastet und die Gesundheit beeintrachtigt
wird. Das auf dem Produkt wiedergegebene Kennzeichen
weist darauf hin, dass es nicht wie normaler Haushaltsabfall
[ ] entsorgt, sondern einer Sammelstelle fiir das Recycling von
Elektro- und Elektronikgeraten zu Gbergeben ist. Das Gerat
entsprechend den lokalspezifischen Umweltvorschriften fur Altgerate entsorgen.
Weiter Informationen in Bezug auf die Behandlung, Wiederverwertung und das
Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei den Lokalbehdrden, den
Abfallentsorgungsunternehmen und der Verkaufsstelle, bei der Sie dieses
Produkt erworben haben.

238


ex_ganzy
矩形


S 7
]
O

A N

Mikrovinna rura

Navod na obsluhu
Model: MIC 201 EX

Pred pouzitim mikrovinnej rary si pozorne prestudujte tento navod a starostlivo ho
uschovaijte.
Ak budete postupovat podla tychto pokynov, rira vam bude sluzit vela rokov.

TENTO NAVOD DOBRE USCHOVAJTE
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OPATRENIA NA ZABRANENIE PRIPADNEMU
VYSTAVENIU SA NADMERNEJ MIKROVLNNEJ ENERGII

(a) NepokuSajte sa zapinat’ tuto ruru s otvorenymi dvierkami,
pretoZe by to mohlo mat’ za nasledok nebezpecéné vystavenie
sa mikrovinnej energii. Je dblezité nerozbijat alebo inak
narusovat bezpecCnostné zamky.

(b) Nevkladajte Ziadne predmety medzi prednu stenu rury a
dvere a nedovolte, aby sa na povrchu tesnenia hromadili
necistoty alebo zvysky Cistiaceho prostriedku.

(c) UPOZORNENIE: Ak dbjde k posSkodeniu tesnenia dvierok,
rdara nesmie byt pouzivana, pokial nebude opravena
kompetentnou osobou.

DODATOK

Ak zariadenie nebude
udrziavané v dobrom a Cistom POZO R' A
stave, jeho povrch méze byt .
posSkodeny a mbze to mat VYSOKE NAPATIE
dopad na Zivotnost zariadenia Nesnimaite kryty!

a viest k moznym Nesr { »
M A '
nebezpecnym situaciam. Vo vnutri je vysokeé napatie!

Technické udaje

Model: MIC 201 EX

Menovité napatie: 230V ~ 50 Hz
Menovity prikon (mikrovinné varenie): 1250 W

Menovity vykon (mikrovinné varenie): 800 W

Menovity prikon (gril): 1000 W

Kapacita rury: 201

Priemer oto¢ného kruhu: @ 245 mm

Vonkajsie rozmery (D x S x V) 595 x 343.5 x 382 mm
Netto hmotnost’ priblizne 15 kg

Udaje o nizkej spotrebe energie podla nariadenia Komisie (EU) 2023/826.

Obdobie, po ktorom zariadenie

Stav Spotreba energie automaticky dosiahne dany stav

Pohotovostny rezim s
informaciami alebo stavovym 0,8W 20 min
displejom
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Upozornenie

Na znizZenie rizika poziaru, urazu elektrickym prudom,
poranenia oséb alebo vystaveniu nadmernej mikrovinnej
energii pri pouzivani vasho spotrebi¢a dodrzujte zakladné
opatrenia,vratane nasledujucich:

1.

Upozornenie: Tekutiny a iné potraviny nesmu byt
zohrievané v utesnenych nadobach, pretoze maju tendenciu
explodovat.

. Upozornenie: Pre inu ako kompetentnu osobu je

nebezpecné snimat’ kryt, ktory poskytuje ochranu proti
vystaveniu mikrovinnej energii.

. Upozornenie: Detom dovolte pouzivat ruru len pod

dohladom a po poskytnuti prislusnych instrukcii, aby bolo
dieta schopné pouzivat ruru bezpec€ne a chapalo rizika
spojené s nespravnym pouzivanim.

. Upozornenie: Ked je spotrebi€ pouzivany v

kombinovanom rezime, deti by mali ruru pouzivat len pod
dozorom dospelej osoby, pretoZze dochadza k vytvaraniu
vysokej teploty (len pre typy s grilom)

. Pouzivajte len kuchynské potreby vhodné pre pouzitie v

mikrovinnej rure.

. Rdra by mala byt pravidelne Cistena a akékofvek zvysky

jedla musia byt odstranené.

. Prestuduijte si a dodrzujte Specifické:,OPATRENIA PRE

ZABRANENIE MOZNEHO VYSTAVENIA SA
NADMERNEJ MIKROVLNNEJ ENERGII*.

. Ak zohrievate jedlo v plastovych alebo papierovych

nadobach, ruru neustale kontrolujte s ohfadom na moznost
vznietenia sa.

. Ak sa vyskytne ohen, spotrebi¢ vypnite alebo odpojte od

zdroja a dvere nechajte zatvorené, aby sa uhasili pripadné
plamene.
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.
21.

22.

Jedlo nevarte velmi diho.

Vnutornu Cast’ rury nepouzivajte na ucely skladovania.

V rure neskladujte ziadne veci, ako napr. chlieb, susienky
atd.

Odstrante drotiky a kovové drzadla z papiera alebo
plastovych nadob/vreciek, skor ako ich umiestnite do rury.
Tuto ruru inStalujte alebo umiestnujte len v sulade s
poskytnutymi inStalaCnymi pokynmi.

Vajcia v Skrupine a celé na tvrdo uvarené vajcia by nemali
byt v mikrovinnej rure zohrievané, pretoze mézu explodovat,
aj po ukonceni ohrevu v mikrovinnej rure.

Spotrebi¢ pouzivajte len na ucel, pre ktory je uréeny, ako
je uvedené v navode. V tomto spotrebiCi nepouzivajte
korozivne chemikalie alebo vypary. Tato rura je navrhnuta
Specialne na zohrievanie. Nie je ur€ena na priemyselné
alebo laboratorne pouzitie.

Ak dbjde k poskodeniu sietovej Snury, bude musiet’ byt
vymenena vyrobcom, jeho servisnym zastupcom alebo
podobne kvalifikovanouosobou,abysazabraniloakeémukolvek
nebezpecenstvu.

Spotrebi€ neskladujte a nepouzivajte vonku.

Ruru nepouzivajte v blizkosti vody, vo vlhkom suteréne
alebo pri bazéne.

Teplota pristupného povrchu méze byt pri pouzivani
spotrebica vysoka. Kabel vedte mimo zohrievaného povrchu
a nezakryvajte ziadne ventilacné otvory na rure.
Nenechajte kabel visiet cez hranu stolu alebo pultu.
Neschopnost udrzat ruru v Cistom stave by mohla viest k
zhorSeniu stavu povrchu, ¢o by mohlo mat’ negativny dopad
na zivotnost’ spotrebiCa a pripadne spdsobovat nebezpecné
situacie.

Obsah dojcenskych fliasapoharovsjedlom pre deti je
potrebné premiesat’ alebo pretrepat’ a pred konzumaciou je
potrebné skontrolovat’ teplotu, aby nedoslo k popaleniu.
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23.

24.
25.

26.

27.

Zohrievanie napojov v mikrovinnej rire méze mat za
nasledok oneskorené eruptivne ohrievanie, preto pri
manipulacii s nadobou budte opatrni.

Nesmie byt pouzivany parny CistiC.

Pri pouzivani sa spotrebiC zohrieva. Je potrebné
postupovat opatrne, aby sa zabranilo kontaktu s ohrevnym
telesom vo vnutri rury.

Pristupné Casti sa m6zu pri pouzivani zohrievat. Malé deti
je potrebné udrziavat mimo dosahu spotrebica.
Nepouzivajte drsné Cistiace prostriedky alebo ostré kovové
drétenky, pretoze moze dojst k poskriabaniu povrchu, ¢o
mozZe mat za nasledok poskodenie.
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Pre znizenie rizika poranenia osoéb

NEBEZPECENSTVO _
NebezpecCenstvo urazu elektrickym prudom. Kontakt s

niektorymi vnutornymi Castami moze spésobit poranenie

alebo smrt. Spotrebic nikdy nerozoberajte.

Tento spotrebi€ musi byt uzemneny. V pripade elektrického

skratu uzemnenie znizuje riziko urazu elektrickym prudom

tak, ze zaistuje vodi€ na odvod elektrického prudu.

Tento spotrebiC je vybaveny sietovou Snurou, ktora ma

uzemnovaci vodi¢ s uzemnovacou koncovkou. Koncovka

musi byt pripojeny do vyvodu, ktory je riadne nainstalovany

a uzemneny.

UPOZORNENIE

NebezpecCenstvo urazu elektrickym prudom. Nespravne

pouzitie uzemnenia mdze mat za nasledok uraz elektrickym

prudom. Nepripajajte spotrebit do zasuvky, pokial nebude
spravne nainstalovany a uzemneny.

1. Spotrebic€ je vybaveny kratkou sietovou Snurou, aby sa
znizilo riziko vznikajuce z mozného zamotania sa do dlhsej
sietovej Snury alebo zakopnutim o fiu.

2. Ak sa pouziva dlha sietova Snura alebo predlzovaci kabel:

1) Vyznaceny elektricky vykon sietovej Snury alebo
predlZzovacieho kabla by mal byt minimalne rovnako velky,
ako je elektricky vykon spotrebica.
2) PredlZovaci kabel musi byt uzemneného typu s 3 vodic¢mi.
3) Dlhy kabel musi byt uloZeny tak, aby nevisel cez plochu
pultu alebo stola, kde by zarn mohli potiahnut’ deti alebo kde
by ste mohli o kabel nechcete zakopnut.

CISTENIE . :

Uistite sa, Ci ste ruru odpojili od privodu energie.

1.Po pouziti vnutorny priestor rury vy istite navih¢enou tkaninou.
2.Prislusenstvo vy istite obvyklym spésobom v mydlovej vode.
3.Ak je zneCisteny ram dvierok, tesnenie a susediace Casti,
je potrebné ich starostlivo vycistit vihkou tkaninou.

Koncovka s dvoma okruhlymi hrotmi
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KUCHYNSKE POTREBY

POZOR

Nebezpecenstvo poranenia

Mb&zu existovat niektoré nekovové kuchynské
potreby, ktoré nie su bezpecné pre pouzivanie
v mikrovinnej rdre. Ak mate akékolvek

Je nebezpecné, aby ktokolvek iny ako pochybnosti, prislugné potreby mozete otestovat
kompetentna osoba vykonaval akykolvek servis na zaklade dole uvedeného postupu.

alebo opravu, ktora vyzaduje zlozZenie krytu,

ktory poskytuje ochranu proti vystaveniu sa Test kuchynskej potreby:

mikrovinnej energii.

1. Naplrite nadobu pre pouzitie v mikrovinnej
rdre 1 Salkou studenej vody (250 ml) spolu s

Vid pokyny tykajuce sa ,Materialov, ktoré moézete testovanou kuchynskou potrebou.

pouzivat v mikrovinnej rare alebo ktoré nesmu
byt pouzivané v mikrovinnej rare®.

. Varte na maximalny vykon 1 minutu.

. Opatrne sa dotknite testovanej kuchynske;j
potreby. Ak je tepla, nepouzivajte ju na
varenie v mikrovinnej rure.

4. Neprekraéujte dobu varenia v dizke 1

minuty.

w N

Materialy, ktoré moézete pouzivat’ v mikrovinnej rure

Kuchynské potreby

Poznamky

Nadoba na vyprazanie

Postupuijte podl'a pokynov vyrobcu. Dno nadoby na vyprazanie musi
byt minimalne 5 mm nad otonym kruhom. Nespravne pouzivanie
moéze spdsobit’ prasknutie otoéného kruhu.

Stolny riad

Len riad bezpe&ny pre pouZivanie v mikrovinnej rure. Postupujte podla
pokynov vyrobcu. NepouzZivajte prasknuty alebo poskodeny riad.

Pohare

Vzdy zlozte kryt. Pouzivajte len na ohrev jedla. Vaésina poharov nie je
tepelne odolna a méze prasknut.

Sklenené nadoby

Len tepelne odolné sklenené nadoby do rury. Uistite sa, i nemaju
Ziadne kovové prvky. Nepouzivajte prasknuty alebo poSkodeny riad.

Vrecka pre varenie v rdre

Postupuijte podla pokynov vyrobcu. Nezatvarat kovovou sponkou.
Prerezat otvory, aby mohla odchadzat para.

Papierové taniere a Salky

Pouzivat len na kratkodobé varenie/ohrev. Nenechavat pri vareni bez
dohladu.

Papierové utierky

Pouzivat na zakrytie jedla pri ohreve a na absorbovanie tuku. Pouzivat
pod dohladom a len pre kratkodobé varenie.

Pergamenovy papier

Pouzivat na zakrytie za U¢elom zabranenia vystrekovania alebo ako
obal pri vareni v pare.

Plast

Len nadoby bezpeéné pre pouzivanie v mikrovinnej rure. Postupujte
podla pokynov vyrobcu. Plast by mal byt oznaceny ako ,Bezpecny pre
pouzitie v mikrovinnej rure®. Niektoré plastové nadoby maknu, ked sa
jedlo vo vnutri zohrieva. ,Varné vrecka“ a pevne zatvorené plastove
vrecka by mali byt rozrezané, prepichnuté alebo otvorené podla
pokynov na obale.
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Materialy, ktoré mozete pouzivat’ v mikrovinnej rure

Kuchynské potreby

Poznamky

Plastova folia

Len riad bezpe&ny pre pouZivanie v mikrovinnej rure. Pouzivat na
zakryvanie jedla pri vareni pre uchovanie vihkosti. Nedovolte, aby sa
plastova folia dotykala jedla.

Teplomery

Len teplomery bezpeéné pre pouzitie v mikrovinnej rure (teplomery na
maso a cukrovinky).

Voskovy papier

Pouzivat na prikrytie za u€elom zabraneniu vystrekovania a udrzanie
vlhkosti.

Hlinikovy podnos

Moze spdsobovat’ iskrenie. Jedlo premiestnite do nadoby bezpeénej
pre pouzitie v mikrovinnej rure.

Potravinovy kartén s
kovovym drzadlom

Méze spdsobovat’ iskrenie. Jedlo premiestnite do nadoby bezpecnej
pre pouzitie v mikrovinnej rure.

Kovové potreby alebo
potreby s kovovymi
Castami

Kov odtieni jedlo pred mikrovinnou energiou. Kovové Casti mézu
sposobit iskrenie.

Kovové svorky

M6zu spbsobit iskrenie a otvoreny ohen v rare.

Papierové sacky

M6&zu spdsobit poZiar v mikrovinnej rare.

Porovity plast

Porovity plast sa méze rozpustit alebo kontaminovat’ tekutinu vo vnutri,
ak bude vystaveny vysoke;j teplote.

Drevo

Drevo sa pouzivanim v mikrovinnej rare vysusi a moze praskat.
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NASTAVENIE VASEJ RURY

Nazvy Casti rury a prisluSenstva

Vyberte raru a vSetky materialy z lepenkovej krabice a vnutornej ¢asti rary.
Va$a rura je dodavana s nasledujucim prislusenstvom:

Skleneny podnos 1
Jednotka oto€ného kruhu 1 A
Navod k obsluhe 1
F 3 .\
ol
R

ﬁ, W\
N

E

/

A) Ovladaci panel

B) Hriadel oto¢ného kruhu
C) Jednotka oto¢ného kruhu
D) Skleneny podnos

E) Okienko priehladu

F) Jednotka dvierok

Grilovacia mriezka (len pre typy s funkciou grilu) G) Systém bezpe&nostného zamku

Ak dbjde k otvoreniu dvierok v priebehu pouzivania, vypnite privod energie.

InStalacia oto¢ného kruhu

Stred (spodna strana) a. Skleneny podnos nikdy neumiestriujte
naopak. Sklenenému podnosu by nikdy ni¢
nemalo branit v otacani.

W . b. Pri vareni sa vzdy musi pouzivat skleneny
Skleneny podnos — podnos aj jednotka oto&ného kruhu.
c. Vsetko jedlo a nadoby s jedlom sa pri vareni
vzdy umiestfiuje na skleneny podnos.

- ————
o

. Ak doéjde k prasknutiu alebo rozbitiu
skleneného podnosu alebo oto¢ného stolu,
skontaktujte svoje najblizsie autorizované
servisné stredisko.

Hriadel otoéného kruhu

Jednotka oto¢ného kruhu
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Instalacia a pripojenie

1.
2.

Tento spotrebi€ je urCeny len pre domace pouZitie.
Tato rura je urCena pre pouzitie len ako vstavany spotrebic.
Nie je ur€ena pre pouZzivanie na linke alebo vo vnutri skrinky.

3. Dodrziavajte prosim Specialne pokyny pre instalaciu.
4.

Spotrebi¢ mbéze byt nainstalovany v 60 cm Siroke;j
nastennej skrinke (minimalne 55 cm hlbokej a 85 cm od
podlahy).

Spotrebic€ je vybaveny zastrkou a je mozné ho pripojit' len
do riadne nainStalovanej uzemnenej zasuvky.

Sietové napatie musi zodpovedat napatie uvedené na
typovom Stitku.

Zasuvku musi nainstalovat’ a sietovu $nuru méze vymienat
len kvalifikovany elektrikar. Ak zasuvkanebude po instalacii
uz pristupna, musi byt na mieste instalacie polove
odpajacie zariadenie s kontaktnou medzerou minimalne

3 mm.

Nesmu byt pouzivané adaptéry, rozdelovace a prediZzovacky.
PretaZzenie méze mat za nasledok riziko vzniku poZiaru.

Pristupny povrch méze byt’
poc€as prevadzky horuci.
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Ked je mikrovinna rura pripojena k zdroju energie, na displej sa zobrazi ,0:00“ a zaznie jeden signal.
1) Stiacte ,(DI( ¥, zaéna blikat hodiny.

Navod na obsluhu

1. Nastavenie hodin

/’\
2) Otacajte ovladacom ,, “ na nastavenie udaja hodin, zadany ¢as musi byt medzi 0--23.
3) Stlacte @|Q “ zadnu blikat mindty.

4) Otacajte ovladacom ,, @Z pre nastavenie ¢asu v minutach, zadany udaj by mal byt v rozsahu 0-
59.

5) Na ukoncenie nastavenia hodin stlacte ,, @ |€’, “. ,.“ bude blikat a rozsvieti sa ¢asovy udaj.

Poznamka:

1) Ak hodiny nebudu nastavené, nebudu pri zapnuti privodu energie fungovat.

2) Ak pri procese nastavovania hodin stladite ,, @ STOP “, rura prejde automaticky spat’ do
predchadzajluceho stavu.

2. Mikrovinné varenie

Stlacte , RI™T7IEX “ na displeji sa zobrazi ,P100¢. Stlatte opakovane

» AMTIE “ alebo otacajte ovladacom, % pre volbu pozadovaného vykonu, pre
kazdé dalSie stlacenie sa zobrazi ,P100%, ,P80“, P5Q“, ,P30“ alebo ,P10“. Potom stlacte

» @ +30” “ na potvrdenie a otacajte ovliadacom % pre nastavenie doby varenia od
0:05 do 95:00. Pre zacatie varenia opat stlacte ,, <D +30"

Priklad: Ak chcete pouzivat 80 % mikrovinny vykon pre varenie na 20 minut, moézete postupovat podfa
nasledujucich krokov.

1) Jedenkréat stlacte ,, m|‘“‘”|v~ , ha displeji sa zobrazi ,P100.

2) Stlacte , R I} “este raz alebo otéacajte ovladacom ,, % pre volbu 80 %
mikrovinného vykonu.

3) Stladte ,, @ +30” “ na potvrdenie a na displeji sa zobrazi ,P 80"
4) Otacajte ovladacom ,, % “ pre nastavenie doby varenia, pokial sa nezobrazi ,20:00".
5) Stlacte ,, ® +30” “ na zacatie varenia.

Poznamka: Velkosti kroku pre nastavenie ¢asu kdédovacieho tlacidla su nasledujuce:
0---1 min : 5 sekund

1---5 min : 10 sekund
5---10 min : 30 sekund
10---30 min : 1 minat
30---95 min ;5 minat
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Prikaz ,,Microwave Zobrazenie pokynov Mikrovinny vykon Grilovaci vykon
/Gril/Combi.“
1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%
6 G 0% 100%
7 C-1 55% 45%
8 C-2 36% 64%

3. Gril alebo kombinované varenie

Jedenkrat stlacte ,, §|‘”_"|§ “, zobrazi sa ,,P100“, potom niekolkokrat stlacte
» §|"',‘”|“§W “ alebo otacajte ovladacom ,, % “ pre volbu pozadovaného vykonu, pre

kazdé dalSie stlacenie sa zobrazi ,G", ,C-1" alebo ,C-2". Potom stlacte , @ +30” “na

potvrdenie a otacajte ovladacom ,, % pre nastavenie doby varenia od 0:05 do 95:00. Pre zacatie
varenia opat stlacte ,, @ +30”

Priklad: Ak chcete pouzivat 55 % mikrovinny vykon a 45 % grilovaci vykon (C-1) na pripravu v
priebehu 10 minut, moézete postupovat podla nasledujucich krokov.

«

1) Jedenkrat stladte , =XI™7IER ¢, na displeji sa zobrazi ,P100".

2) Opakovane stladte , SRI™T7IEX “ alebo otadajte ovladatom , % pre volbu
kombinovaného rezimu 1.

3) Stlacte @ +30"” “ na potvrdenie a na displeji sa zobrazi ,C-1¢.

4) Otacajte ovladacom % “ pre nastavenie doby varenia, pokial sa nezobrazi ,10:00:00“.

5) Stlacte ,, @ +30” “ na zadatie varenia.

Poznamka: Ked uplynie polovica doby grilovania, ozve sa dvakrat signal - toto je normalne. Aby ste

dosiahli lepsi vysledok pri grilovani jedla, mali by ste jedlo otocit, zatvorit dvierka a rura bude potom
pokracovat vo vareni.
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1) V stave ¢akania stlacte ,, @ +30” ¢ ng spustenie varenia na 100 % vykon, kazdé
dalSie stlaenie zvysi dobu varenia o 30 sekund az po 95 minut.

4. Rychle spustenie

2) V stave mikrovinného varenia grilovania, kombinovaného varenia alebo ¢asového rozmrazovania,
kazdé stlacenie ,, @ +30”" moze zvysit dobu varenia o 30.

3) V stave Cakania otacajte ovladacom % * proti smeru hodinovych ruciiek na nastavenie doby
varenia na 100 % mikrovinny vykon, potom stlacte ,, @ +30” “ na zacatie varenia.

5. Rozmrazovanie podla hmotnosti
1) Jedenkrat stlacte ,, 9% Iél’o , ha rure sa zobrazi ,dEF1“.

2) Otacajte ovladacom % pre volbu hmotnosti jedla od 100 do 2000 g.

3) Na spustenie rozmrazovania stlacte ,, ® +30” “

6. Rozmrazovanie podfa ¢asu
1) Dvakrat stlacte ,, 9"0 |-§’o “, na rure sa zobrazi ,dEF2°.
2) Otacajte ovliadacom Q} pre volbu doby rozmrazovania.

3) Na spustenie rozmrazovania stlacte ,, @ +30” “.

7. Automatické zohrievanie
1) Jedenkrat stlacte ,, @ “a na displeji sa zobrazi ,200".

2) Viackrat stlacte ,, @ “ alebo otacajte oviadacom % pre volbu hmotnosti jedla a zvolte
,400“ alebo ,600“ g.

3) Stlacte, @ +30” “ na zacatie varenia.

8. Automatickeé menu

1) Otéacajte ovladacom 7 “ doprava pre volbu menu a postupne sa zobrazi ,A-1* az ,A-8", ¢o
znamena, pizza, zemiaky, maso, zelenina, ryba, cestoviny, polievka a ovsena kasa.

2) Na potvrdenie stladte , ® +30" .

3) Otacajte ovladacom “ pre volbu implicitnej hmotnosti ako tabulky menu.

4) Stlacte ,, ® +30” “ na zacatie varenia.

Priklad: Ak chcete pouzit funkciu ,Automatické menu® pre varenie ryby s hmotnostou 350 g.
1) Otacajte ovladacom % “ v smere hodinovych ruci€iek dovtedy, pokial sa nezobrazi ,A-5%.
2) Na potvrdenie stlacte , @ +30”"

3) Otacajte ovladacom ). pre volbu hmotnosti ryby dovtedy, pokial sa nezobrazi ,350.

4) Stladte ,, @ +30” “ na zacatie varenia.
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Tabulka menu:

Menu Hmotnost Displej
A-1 200g 2009
Pizza 400 g 400 g
A-2 200g 2009
Zemiaky 400 g 400 g
600 g 600 g

A-3 250 g 250 g
Maso 350 g 350 g
450 g 450 g

A-4 200 g 200 g
Zelenina 300 g 300 g
400 g 4009

A-5 250 g 250 g
Ryba 350 g 350 g
450 g 450 g

A-6 50 g (s 450 studenej vody) 50¢g
Cestoviny 100g (s 800 studenej vody) 100 g
A-7 200 ml 200 ml
Polievka 400 ml 400 ml
A-8 550 g 550 g
Ovsena kasa 1100 g 1100 g

9. Program nastavenia vopred

1) Najskdr nastavte hodiny. (Postupujte podla navodu na nastavenie hodin.)

2) Zadajte program varenia. Je mozné maximalne nastavit dve fazy.
Rozmrazovanie by nemalo byt nastavené ako program varenia.
Priklad: Ak chcete varit pri 80 % vykonu mikrovinnej rary 7 minut, postupujte nasledovne:
a. Jedenkrat stlacte , RI™T7IEX ¥, na displeji sa zobrazi ,P100".
b. Stlacte, §I"."I“§m “ eSte raz alebo otacajte ovladacom % pre volbu 80 %
mikrovinného vykonu.

c. Stladte , @ +30” “ na potvrdenie a na displeji sa zobrazi ,P 80*.

d. Otacajte ovladacom % “ pre nastavenie doby varenia, pokial sa na rure nezobrazi ,7:00".
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Na uskuto¢nenie vyssie uvedenych krokov si davaijte pozor, aby ste nestlacili , @ +30” ¢
na zacatie varenia.

3) Stlacte , (DI “ zacnu blikat hodiny.

4) Otacajte ovladacom L, " pre nastavenie Udaja hodin, zadany ¢as musi byt medzi 0--23.

5) Stlacte @IC , zacnu blikat’ minuty.

6) Otacajte ovladacom % pre nastavenie doby v minatach, zadany ¢as by mal byt v rozsahu 0-59.

7) Stlacte ,, @ +30” “ na dokongenie nastavenia. Ak budu dvere zatvorené, dvakrat sa
ozve signal, ked nastane nastaveny €as a potom sa automaticky spusti varenie.

10. Varenie vo viacerych ¢astiach

Pre varenie je mozné nastavit maximalne 2 ¢asti. Pri vareni vo viacerych ¢astiach, ak je jednou z ¢asti
rozmrazovanie, potom musi byt rozmrazovanie nastavené ako prva cast.

Priklad: Ak chcete rozmrazovat jedlo v priebehu 5 minut a potom varit na 80 % vykon mikrovinnej rary
7 minuat, potom postupujte nasledovne:

1) Dvakrat stlacte , 9"@ |‘>V° , na rure sa zobrazi ,dEF2".

2) Otacajte ovladacom % pre volbu doby rozmrazovania dovtedy, pokial sa nezobrazi ,5:00

3) Jedenkrat stlagte , RI™T7IER ¢, na displeji sa zobrazi ,P100".

4) Este raz stlagte , RI™T7IER “ alebo otadajte ovladadom @Z pre volbu 80 %
mikrovinného vykonu.

5) Stlacte ,, @ +30” “na potvrdeme a na displeji sa zobrazi ,P 80"

6) Otacajte ovladacom 7] “ pre nastavenie doby varenia, pokial sa na rure nezobrazi ,7:00%

7) Stlacte ,, @ +30” « na zaCatie varenia. Signal sa ozve jedenkrat pre prvu Cast a doba
rozmrazovania sa bude odpocitavat. Signal zaznie eSte raz po prechode do druhej Casti varenia.
Ked varenie skonci, signal sa ozve patkrat.

11. Funkcia zist'ovania udajov

wav
|\/\u

(1) V stave mikrovinného, grilovacieho a kombinovaného varenia stlacte ,, AlITIH ¢«
na 3 sekundy sa zobrazi aktualny vykon. Po 3 sekundach sa rura vrati spat do predchadzajuceho
stavu;

(2) V stave varenia stlacte ,, @IE’/ “ na zistenie ¢asu a €as sa zobrazi na 3 sekundy.

(3) V prednastavenom stave stlacte ,, @ |€’, “ na zistenie prednastaveného ¢asu a
prednastaveny ¢as sa zobrazi na 3 sekundy.

12. Funkcia detského zamku

Zamok: V stave ¢akania stlacte ,, @ STOP « 3 3 sekundy, ozve sa dihé pipnutie oznamuijtice
vstup do rezimu aktivovaného detského zamku a zobrazi sa indikator zamknutého stavu, ak bol
nastaveny ¢as, v opacnom pripade sa zobrazi , [ = - J“.

Deaktivacia zamku: V zamknutom stave stlacte ,, @ sTop» Na 3 sekundy, ozve sa dlhé pipnutie
oznadujuce zrusenie zamku.
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Odstranovanie moznych problémov

Ak budete vykonavat odstrafiovanie problémov, pred vyhladanim pomoci najskér uskutocnite
nasledujuce kontroly.

Standardna situacia

Mikrovinna rdra rusi prijem TV. | Prijem rozhlasu a televizie moze byt pri pouzivani mikrovinnej
rary naruseny. Je to podobné, ako v pripade ruSenia s malymi
elektrickymi spotrebiémi, ako napr. mixér, vysavac a elektricky
vetrak.

Je to normélne.

Timené svetlo rury. Pri chladeni mikrovinnej rary na nizky vykon méze byt svetlo rury
timené. Je to normalne.

Para nahromadena na Pri vareni sa v jedle mdze vytvarat para. Vac¢sina pary unikne z

dvierkach, horuci vzduch rary vetracimi otvormi. Ur€ita Cast pary sa vSak méze nahromadit’

vychadzajuci z vetracich na chladnom mieste, ako napriklad na dvierkach rary. Je to

otvorov. normalne.

Rura bola nahodou spustena Je zakazané pouzivat jednotku bez jedla.

bez jedla. Je to velmi nebezpecné.

Problém Mozna pri€ina Odstranenie

Ruru nie je mozné zapnut. (1) Sietova $nura nie je pevne | Odpojte kabel. Potom opat’

pripojena. pripojte po 10 sekundach

2) Spalena poistka alebo isti€. | Vymerite poistku alebo opat’
nastavte isti¢ (opravuju
odbornici z nasej spolo¢nosti)

(3) Problém so zasuvkou. VyskuSajte zasuvku pomocou
iného elektrického spotrebica.
Rura nehreje. (4) Dvierka nie su dobre Dobre zatvorte dvierka.
zatvorené.

ASISTENCNA SLUZBA ZAKAZNIKOM
Ak nemo0zete zistit' pri¢inu prevadzkového problému: spotrebi€ vypnite (nevyvijajte nadmernu silu) a
kontaktujte Asistencnu sluzbu.

VYROBNE CiSLO VYROBKU. Kde je moZné ho najst?

Je dolezité, aby ste oznamili Asistencnej sluzbe kéd vasho vyrobku a jeho vyrobné ¢&islo (kéd s 16
znakmi, ktory zacina &islom 3). Toto Cislo je mozné najst na zaru¢nom liste alebo na $titku s idajmi
umiestnenom na spotrebiéi.

Tym sa vyvarujete zbyto€nym navstevam u technika a teda (Co je dolezitejSie) uSetrite prislusné
naklady na konzultacie technikov.
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Informacie o likvidacii opotrebovaného elektrického zariadenia
(sukromné domacnosti)

Tento symbol na produktoch a/alebo na prilozenych dokumentoch znamena, Ze sa pri likvidacii nesmu
elektrické a elektronické zariadenia mieSat so vSeobecnym domacim odpadom.

V zaujme spravneho obhospodarovania, obnovy a recyklacie odvezte, prosim, tieto produkty na
uréené zberné miesta, kde budu prijaté bez poplatku. V niektorych krajinach je mozné tieto produkty
vratit priamo miestnemu maloobchodu v pripade, ak si objednate podobny novy vyrobok.

Spravna likvidacia tychto produktov poméze usetrit hodnotné zdroje a zabranit moznym negativnym
vplyvom na ludské zdravie a prostredie, ktoré mézu inak vzniknut v désledku nespravneho
zaobchadzania s odpadom. BlizSie informacie o najblizSom zbernom mieste ziskate na miestnom
urade.

V pripade nespravnej likvidacie odpadu mézu byt uplatnené pokuty v sulade s platnou legislativou.

Pre pravnické osoby v Eurépskej nii
Ak potrebujete zlikvidovat opotrebované elektrické a elektronické zariadenia, blizSie informacie ziskate
od svojho miestneho predajcu alebo dodavatela.

Informacie o likvidacii v krajinach mimo Eurépskej tinie
Tento symbol je platny len v Eurépskej unii. Ak si Zelate zlikvidovat toto zariadenie, obratte sa na
miestny Urad alebo predajcu a poinformujte sa o spravnom spoésobe likvidacie tohto typu odpadu.
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4 N

Mikrovalovna pecica
NAVODILA ZA UPORABO
MODEL: MIC 201 EX

Pred uporabo mikrovalovne pecice natan¢no preberite
ta navodila in jih skrbno shranite.
Ce boste upostevali navodila, vam bo pegica dolga leta

dobro sluzila.

SKRBNO SHRANITE TA NAVODILA
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PREVIDNOSTNI UKREPI ZA PREPRECEVANJE
MOREBITNE IZPOSTAVLJENOSTI
PREKOMERNI MIKROVALOVNI ENERGIJI

(a) Pecice ne poskusajte upravljati pri odprtih vratih,

saj lahko to povzro€i Skodljivo izpostavljenost mikrovalovni
energiji. Pomembno je, da varnostni zapor ne poskodujete
ali spreminjate.

(b) Med sprednjo stran pecice in vrata ne postavljajte
predmetov ter ne dovolite, da bi se na tesnilnih povrSinah
kopi€ili ostanki umazanije ali Cistil.

(c) OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila vrat poSkodovana,
pecice ne smete uporabljati, dokler je ne popravi

pristojna oseba.

DOPOLNILO
Ce aparata ne vzdrzujete v Cistem stanju, se lahko
njegova povrsina posSkoduje, kar lahko vpliva na zivljenjsko
dobo aparata in povzrocCi nevarne situacije.

Specifikacije

Model: MIC 201 EX

Nazivna napetost: 230V ~50 Hz
Nazivna vhodna mo¢ (mikrovalovna pecica): 1250 W

Nazivna izhodna mo¢ (mikrovalovna pecica): 800 W

Nazivna vhodna mo¢ (zar): 1000 W

Zmogljivost pecice: 201

Premer vrtljivega podstavka: 2 245 mm

Zunanje mere (D x S x V): 595 x 343.5 x 382 mm
Neto teza: Pribl. 15 kg

Podatki o nizki porabi energije v skladu z Uredbo Komisije (EU) 2023/826.

. . | Obdobje, po katerem oprema
Stanje Poraba energiie | samodejno doseze stanje
Nacin pripravljenosti s ;
prikazgmpinfogmacij ali 0,8 W 20 Min
stanja
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OMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

N OPOZORILA

a zmanjSanje nevarnosti pozara, elektricnega udara,
oSkodb oseb ali izpostavljenosti prekomerni energiji
ikrovalovne pecice pri uporabi aparata upostevajte osnovne
revidnostne ukrepe, vkljucno z naslednjim:

. Opozorilo: Tekocin ali drugih Zivil ne smete segrevati
zaprtih posodah, ker lahko eksplodirajo.

. Opozorilo: 1zvajanje kakrsnih koli servisnih del ali popravil,
I vkljuCujejo odstranjevanje pokrova, ki zagotavlja zascito
red izpostavljenostjo mikrovalovni energiji, je nevarno

a vse osebe, ki niso usposobljene za to delo.

. Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let,

In osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali umskimi
moznostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ter znanja,

e so pod ustreznim nadzorom ali so prejeli navodila

a varno uporabo aparata in razumejo s tem povezana
veganja. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.

troci ne smejo izvajati €iS€enja in vzdrzevanja aparata,
azen Ce so stari vec kot 8 let in so pod nadzorom.

. Aparat in kabel shranjujte zunaj dosega otrok,

lajSih od 8 let.

. Uporabljajte samo pribor, ki je primeren za uporabo
mikrovalovnih pecicah.

. PecCico je treba redno Cistiti in odstranjevati morebitne
stanke hrane.

. Preberite in upostevajte naslednje:

»PREVIDNOSTNI UKREPI ZA PREPRECEVANJE
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MOREBITNE IZPOSTAVLIJENOSTI PREKOMERNI
MIKROVALOVNI ENERGIJI«.

8. Pri segrevanju hrane v plasti¢nih ali papirnatih posodah
bodite pozorni, saj lahko pride do vziga.

9. Ce opazite dim, izklopite ali odklopite aparat,

vrata pa naj ostanejo zaprta, da se ogenj zadusi.

10. Hrane ne kuhajte predolgo Casa.

11. Notranjega prostora pecice ne uporabljajte

za shranjevanje. V pecici ne shranjujte jedi, kot so kruh,
piskoti itd.

12. Preden v pecico vstavite papirnate ali plastiche
posode/vreCke, odstranite zi€ne sponke in kovinske

roCaje z njih.

13. Pecico namestite ali postavite izkljuéno na mesto,

ki je v skladu z navodili za namestitev.

14. Jajc v lupini in celih trdo kuhanih jajc se v mikrovalovnih
pecicah ne sme segrevati, saj lahko eksplodirajo tudi

po koncu mikrovalovnega segrevanja.

15. Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu

in za podobne namene, kot so:

- ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;
- hotelske in motelske sobe ter druge nastanitve za goste;

- kmetije;

- nastanitve tipa B&B.

16. Ce je prikljuéni kabel poskodovan, morate prepregiti
morebitna tveganja, zato ga sme nadomestiti samo
proizvajalec, njegov servisni agent ali drug kvalificiran serviser.
17. Aparata ne shranjujte ali uporabljajte na prostem.
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18. Pecice ne uporabljajte v blizini vode, v mokri kleti ali

v blizini bazena.

19. Temperatura dostopnih povrsin je lahko med delovanjem
aparata visoka. PovrSine se med uporabo lahko segrejejo.
Kabla ne priblizujte ogrevani povrsini in ne pokrivajte
prezraCevalnih odprtin pecice.

20. Ne dopustite, da bi kabel visel Cez rob mize ali pulta.

21. Ce pegtice ne &istite redno, lahko pride do razkrajanja
povrsine, ki lahko negativno vpliva na Zivljenjsko dobo
aparata in lahko povzroCi nevarne situacije.

22. Vsebino steklenic za hranjenje in kozarcev hrane

za dojencke je treba premesati ali pretresti ter pred
uzivanjem preveriti temperaturo, da preprecite opekline.

23. Mikrovalovno segrevanje pijac lahko povzro€i zapoznelo
eruptivno vrenje, zato morate biti pri ravnanju s posodo
previdni.

24. Aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vkljuéno z otroki)
z zmanjSanimi fiziCnimi, senzoricnimi ali umskimi sposobnostmi
ali oseb brez izkusenj in znanja, razen Ce jih oseba, odgovorna
za njihovo varnost, nadzira ali pouci o uporabi aparata.

25. Otroci morajo biti pod nadzorom, da preprecite,

da bi se igrali z aparatom.

26. Aparat ni predviden za delovanje z zunanjim ¢asovnikom
ali lo¢enim sistemom za daljinsko upravljanje.

27. Dostopni deli se lahko med uporabo segrejejo.

Majhni otroci naj se zadrzujejo stran od aparata.

28. Ne uporabljajte parnega Cistilnika.

29. Med uporabo se aparat segreje. Poskrbite, da preprecite

: : .
L_stik-z-grelnimi-elementi-v-pecici
gici-
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30. Uporabljajte samo temperaturno sondo, priporo¢eno

za to pecico. (Za pecice, ki so opremljene z instrumentom

za uporabo temperaturno ob¢utljive sonde.)

31. OPOZORILO: Aparat in njegovi dostopni deli se med
delovanjem moc¢no segrejejo. Poskrbite, da preprecite

stik z grelnimi elementi. Otroci, mlajSi od 8 let, naj se zadrzujejo
stran od aparata, razen Ce so pod stalnim nadzorom.

32. Mikrovalovna pecica mora delovati z odprtimi
dekorativnimi vrati. (Za pecice z dekorativnimi vrati.)

33. Povrsina omarice za shranjevanje se lahko segreje.

POZORNO PREBERITE IN SHRANITE
ZA POZNEJSO UPORABO
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Zmanjsevanje nevarnosti poskodb oseb,

Ki opravljajo ozemljitev

NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara
Dotikanje nekaterih notranjih
komponent lahko povzrocCi
hude telesne poskodbe ali
smrt. Aparata ne razstavljajte.

OPOZORILO

Nevarnost elektricnega udara
Nepravilna ozemljitev lahko
povzroCi elektriéni udar.
Aparata ne vtikajte v vtinico,
dokler ni pravilno namescena
in ozemljena.

Aparat mora biti ozemljen.
V primeru elektriCnega
kratkega stika ozemljitev
zmanjsa tveganje
elektricnega udara,

saj zagotovi izhodno zico
za elektricni tok.

Ta aparat je opremljen

s kablom, ki ima ozemljitveno
Zico z ozemljitvenim
prikljuckom. Vti€¢ mora biti
priklju¢en v vti¢nico,

ki je pravilno name&c¢ena
in ozemljena.

Ce navodil za ozemljitev

ne razumete popolnoma

ali dvomite glede pravilne
ozemljitve aparata,

se posvetujte z usposobljeni
elektricarjem ali serviserjem.
Ce morate uporabiti
podaljSek, uporabite samo
3-ziCnega.

1. PriloZen je kratek napajalr

kabel, da se zmanjsa tvegan;

ki izhaja iz zapletanja v daljS
kabel ali spotikanja.

2. Ce uporabljate dolg kabe
ali podaljSek:

1) Oznacena elektricna
napetost kabla ali podaljSka
mora biti vsaj tako visoka
kot elektricna napetost apard
2) PodaljSek mora biti 3-zi¢
kabel z ozemljitvijo.

3) Dolg kabel mora biti
namescen tako, da ne visi
Cez pult ali mizo, kjer ga
lahko otroci povlecejo
oziroma se je mogocCe Cez

njega nenamerno spotaknit.

m

|

ta.
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CISCENJE

Aparat odklopite z napajanja.

1. Po uporabi prostor za peko ocistite z rahlo vlazno krpo.
2. Dodatke kot obi¢ajno o istite z milnico.

3. Ko so okvir vrat, tesnilo in sosednji deli umazani,

jih je treba skrbno odcistiti z vlazno krpo.

4. Za CiSCenje stekla na vratih pecice ne uporabljajte grobih
abrazivnih Cistil ali ostrih kovinskih strgal, saj lahko opraskajg
povrsino, zaradi Cesar se lahko steklo razbije.

5. Nasvet za CiSCenje — za lazje CiSCenje sten prostora

za peko, ki se jih lahko kuhana hrana dotakne:

Polovico limone polozite v skledo, dolijte 300 ml (1/2 vrka)
vode in 10 minut segrevajte na 100 % mikrovalovne energije
Pecico obrisite z mehko, suho krpo.

POZOR _ _ _ -
. Glejte navodila v razdelkih »Materiali, ki jih lahko
Nevarnost telesnih uporabljate v mikrovalovni pecici« in »Materiali,
poékodb ki se jih j?\ltr(;bta igogil(t)at! prli(lup(.)rabi n]iII:_royanvne_
S ¥ . pecice«. Nekateri nekovinski pripomocki niso varni
Izvajanje kakrsnih koli za uporabo v mikrovalovih pegicah. Ce ste v dvomih,

servisnih del ali popravil, Iahko zadgyni pripomocek preskusite na spodaj
ki vkljucujejo opisan nadin.
odstranjevanje pokrova, Preskus pripomockov:

ki zagotavlja zasdito pred 1. Napplnite pos.odo,wki.je varna zaluporabo

. . . v mikrovalovni pecici, z 1 skodelico hladne
|zpostavljenostjo vode (250 ml) in vanjo polozite pripomocek.
mikrovalovni energiji, ; Kuha_jse1 migutokpr_i najvedji mokéi- o

: . Previdno se dotaknite pripomocka. Ce je prazen
]e_ n_evarno za vs_e Osebe’ pripomocek topel, ga ne uporabljajte

ki niso usposobljene za mikrovalovno kuhanje.

za to delo. 4. Ne prekoracite ¢asa kuhanja 1 minute.
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Materiali, ki jih lahko uporabljate v mikrovalovni pecici

nombe_alede nribora
g 4 g

|
: jave barve
dorjave barve  mora biti najmanj 3/16 ina (5 mm) nad vrtljivim podstavkom.
Nepravilna uporaba lahko povzroc€i, da se vrtljivi podstavek zlomi.
Namizna posoda Samo varna za uporabo v mikrovalovni pecici. Upostevajte navodila
proizvajalca. Ne uporabljajte razpokane ali okruSene posode.
Stekleni kozarci Vedno odstranite pokrov. Uporabljajte samo za segrevanje hrane,
dokler ni samo topla. Vecina steklenih kozarcev ni odpornih na toploto
in se lahko razbijejo.
Steklena posoda Samo toplotno odporna steklena posoda. PrepriCajte se, da posoda nima
kovinske obloge. Ne uporabljajte razpokane ali okruSene posode.

Peka v pecici Upostevajte navodila proizvajalca. Ne zapirajte s kovinsko vezico.

vreCke Naredite reZe, da lahko para uhaja.

Papirnati krozniki Uporabljajte samo za kratkotrajno kuhanje/segrevanje. Med kuhanjem

in lon¢ki ne puscajte pedice brez nadzora.

Papirnate Uporabite za pokrivanje hrane pri ponovnem segrevanju in absorpcijo
brisate masc&obe. Uporabljajte samo pri kratkotrajnem kuhanju pod nadzorom.
Pergamentni Uporabite kot pokrov za preprecevanje Skropljenja ali kot ovoj pri parjenju.
papir

Plastika Samo varna za uporabo v mikrovalovni pecici. UpoStevajte navodila

proizvajalca. Imeti mora oznako »Varno za uporabo v mikrovalovni
pecici«. Nekatere plasti¢ne posode se zmehc&ajo, ko se hrana v notranjosti
segreje. »VreCke za vretje« in tesno zaprte plasti¢ne vrecCke je treba
prerezati, preluknjati ali prezraevati, kot je opisano na njihovi embalazi.

Plasti¢en ovoj Samo varna za uporabo v mikrovalovni pecici. Uporabljajte za pokrivanje
hrane med kuhanjem, da ohranite vlago.Plastien ovojse ne sme
dotikati hrane.

Termometri Samo varni za uporabo v mikrovalovni pecici (termometri za meso in sladkor).

Peki papir Uporabite kot pokrov za preprecevanje Skropljenja in ohranjanje viage.

Materiali, ki se iih ie treba izogibati pri uporabi mikrovalovne pecice

Opombe glede pribora

Aluminijast pladenj Lahko povzroci iskrenje. Hrano prestavite v posodo, varno za uporabo
v mikrovalovni pe¢ici.

Kartonska embalaza Lahko povzrodi iskrenje. Hrano prestavite v posodo, varno za uporabo

za hrano s kovinski v mikrovalovni pecici.

m roCajem

Kovinski pripomocki Kovina ¢€iti hrano pred mikrovalovno energijo. Kovinska obloga

ali pripomocki lahko povzrodi iskrenje.

s kovinsko oblogo

Kovinske vezice Lahko povzrogijo iskrenje in s tem poZar v pecici.

Papirnate vreCke Lahko povzroc€ijo pozar v pecici.

Plasti¢na pena Plasti¢na pena se lahko stopi ali kontaminira tekocino,
ki je v njej, ko je izpostavljena visoki temperaturi.

Les Les se pri uporabi v mikrovalovni pecici posusi in se lahko razcepi
ali razpoka.
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POSTAVITEV PECICE

Imena delov pecice in dodatkov
Pecico in vse materiale vzemite iz Skatle in izpraznite prostor za peko. Pecica je opremljena
z naslednjimi dodatki:

Stekleni pladen;j 1
Sklop obro¢a vriljivega podstavka 1
Navodila za uporabo 1 A

A) Upravljalna plos¢a
B) Gred vr‘[ljlvega podstavka

D) Steklenl pladenj
E) Okno za opazovanje
ReSetka za zar (samo za serijo z Zarom) F) Sklop vrat

G) Varnostni zaporni sistem

Izklopi napajanje pecice, e se med delovanjem odprejo vrata.

Namestitev vrtljivega podstavka

Pesto (spodnja stran) a. Steklenega pladnja nikoli ne names¢ajte z zgornjo
stranjo navzdol. Stekleni pladenj ne sme biti
nikoli omejen.
tl). Med kuhanjem je treba vedno uporabljati stekleni
Stekleni pladenj in sklop obroc€a vrtljivega podstavka.
pladen] ¢. Vso hrano in posode za hrano je treba pri kuhanju
vedno postaviti na stekleni pladen;.
d. Ce stekleni pladenj ali sklop obroga vrtljivega
podstavka poci ali se zlomi, se obrnite na najblizji
pooblas€eni servisni center.

Gred vrtljivega
podstavka

-—

Sklop obroca vrtljivega podstavka
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Namestitev in prikljuéitev

1. Ta aparat je namenjen samo za domaco uporabo.

2. Ta pecica je namenjena samo za vgradnjo.

Ni namenjena za uporabo na pultu ali v omarici.

3. Upostevajte posebna navodila za namestitev.

4. Aparat lahko namestite v 60 cm Siroko stensko omarico
(globoko najmanj 55 cm in 85 cm od tal).

5. Aparat je opremljen z vtiCem in se ga lahko prikljuci
izkljuéno v pravilno names¢eno ozemljeno vtiénico.

6. Omrezna napetost se mora ujemati z napetostjo,
navedeno na nazivni ploscici.

7. VtiCnica mora biti namescCena, prikljucni kabel pa lahko
zamenija izklju€no usposobljen elektriCar.

Ce vti¢ po namestitvi ni ve& dostopen, mora biti na strani
namestitve prisotna vsepolna odklopna naprava s kontaktno
rezo najmanj 3 mm.

8. Adapterjev, razdelilnikov in podaljSkov se ne sme
uporabljati. Preobremenitev lahko povzro€i nevarnost pozara.

Dostopna povrsina je lahko
med delovanjem vroc¢a.
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Navodila za upravljanje

1. Nastavitev ure

Ko je mikrovalovna pecica prikljuc¢ena na elektricno omrezje, se na prikazovalniku
LED prikaze »0:00« in enkrat se zasliSi zvoCni signal.

1)

Pritisnite » Q/)|Q/, «, Stevilke ure zacnejo utripati.

Zavrtite » % «, da prilagodite Stevilke ure, vneseni ¢as mora b

tiod 0 do 23.

Pritisnite » @|6 «, Stevilke minut zac¢nejo utripati.

Zavrtite » % «, da prilagodite Stevilke minut, vneseni ¢as mora

biti od 0 do 59.

2. F
Prit

»

(((

dod

» <
od
Prin

1)

Pritisnite » @IQ «, da dokoncate nastavitev ure. Utripa prikaz
bmba: 1) Ce ura ni nastavljena, med napajanjem ne bo delovala.
2) Ce med nastavljanjem ure pritisnete » ©STOP «, S4
vrne v prejSnje stanje.

Priprava hrane v mikrovalovni pecici

snite » =& «, na zaslonu LED se prikaze »P100. Veckrat

S

RITTIER « ali zavrtite » % «, da izberete Zeleno mo¢; ob vsake

atnem pritisku se prikaze »P100«, »P80«, »P50«, »P30« ali »P1
]>+30u « za potrditev in zavrtite » @ «, da nastavite trajanje
D:05 do 95:00. Ponovno pritisnite »@ +30” «, da zaCnete s kuh

ner: Ce Zelite 20 minut kuhati z 80-odstotno mogjo mikrovalovne
naslednje korake.

Enkrat pritisnite » 2712 «, na zaslonu se prikaze »P100«.

1« in zasveti ura.

pecCica samodejno

pritisnite
m

0«. Nato pritisnite
kuhanja

anjem.

pecice, lahko izvedete

2)

Ponovno pritisnite » &I IEX « ali zavrtite » % «, da izberete

80-odstotno mo¢ mikrovalov.

Pritisnite » ®+30” « za potrditev, na zaslonu se prikaze »P §

BO«.

Zavrtite » % «, da nastavite trajanja kuhanja, dokler se na ped

ici ne prikaze »20:00«.

Pritisnite » ® +30” « za zacetek kuhanja.

bmba: vrednos

ti stopenj za prilagajanje €asa stikala za kodiranje
0---1 in

so naslednje:

. 5 sekund

10 sekund
: 30 sekund
: 1 minuta
: 5 minut

min
T—5

min
5---10 min
10---30

min
30---95 min
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»RARITIE « . Prikaz ploé_c':lice Mo¢ mik[cl)valovne Mo ara
Vrstni red z navodili pecice
1 P100 100 %
2 P80 80 %
3 P50 50 %
4 P30 30 %
5 P10 10 %
6 G 0 % 100 %
7 C-1 55 % 45 %
8 C-2 36 % 64 %

3. Zar ali kombinirano kuhanje

Enkrat pritisnite » =|~~|£X, prikaze se »P100«; nato nekajkrat pritisnite

» AITTIER « ali zavrtite » @ «, da izberete Zeleno mo¢; ob vsakem dodatnem

pritisku se prikaZze »G«, »C-1« ali »C-2«. Nato pritisnite » @*‘30" « za pptrditev

in zavrtite » % «, da nastavite trajanje kuhanja od 0:05 do 95:00f Ponovno pritisnite
» <D+30” «, da zaCnete s kuhanjem.

Primer: Ce Zelite 10 minut kuhati s 55-odstotno mogjo mikrovalovne peé&ce in 45-odstotno
mocjo zara (C-1), lahko izvedete naslednje korake.

1) Enkrat pritisnite » AT «, na zaslonu se prikaze »P100«.

2) Nekajkrat pritisnite » R IR « ali zavrtite » % «, da izberete

kombinirani. 1 nacin.

3) Pritisnite » <D+30" « za potrditev, na zaslonu se prikaze »C-1«.

4) Zavrtite » Q& «, da nastavite trajanje kuhanja, dokler se na pecici ne prikaze »10:00«.

5) Pritisnite » ®+30" « za zacCetek kuhanja.

Opomba: Ko Cas peke na Zaru potece, se pecica oglasi dvakrat. To je obicajno.
Ce zelite bolj$i u¢inek pecenja hrane na Zaru, morate hrano obrniti, zapreti vrata,
in Ce potem ne izvedete nobenega dejanja, bo pecica nadaljevanja s peko.
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4. Hitri Zagon
1) V stanju ¢akanja pritisnite » ®+30"« za zacetek kuhanja s|100 odstotno -
mocjo; g vsakim dodatnim pritiskom trajanje kuhanja podalj$gte za 30 sekund

do najvec 95 minut.

2) V stanj
¢asovn

trajanjg kuhanja podalj$ate za 30 sekund.

3) V stanj

trajanja kuhanja s 100-odstotno mocjo mikrovalov, nato pa p

» ®*30,. « za zacetek kuhanja.

5. Odmrz
1) Enkrat

bvanje glede na tezo
britisnite » -}5@910/0@ «, na pecici se prikaze »dEF1«.

i mikrovalovne pecice, Zara, kombiniranem nacinu, stanju kuhanja ali stanju
ega odmrzovanja lahko z vsakim pritiskom na »®+ 0" «

| Gakanja zavrtite » % « v nasprotni smeri urinega kazalca, da nastavite

itisnite

2) Zavrtitd » Qk «, da izberete tezo hrane od 100 do 2000 g.

3) Pritisnite » ®+30u « za zaCetek odmrzovanja.

6. Odmrz
1) Dvakra

bvanje glede na Cas

pritisnite » 90Vo®|§o/°@ «, na pedici se prikaze »dEF24.

2) Zavrtitd » Q& «, da izberete trajanje odmrzovanja.

3) Pritisnite » ® +30” « za zacCetek odmrzovanja.

7. Samod
1) Enkrat

ejno pogrevanje
britisnite » & «, na zaslonu LED se prikaze »200«.

2) Veckra

izbereté lahko »400« ali »600« g.

pritisnite » &« ali zavrtite » % «, da izberete te

o hrane;

3) Pritisnite » <D+30u « za zacetek kuhanja.

8. Samod

1) Zavrtitd » Q} « v desno, da izberete meni; prikaze se »A-1«
pico, kiompir, meso, zelenjavo, ribe, testenine, juho in kaso.

ejni meni

do »A-8«, kar pomeni

2) Pritisnite » @ +30"« za potrditev.

3) Zavrtitg » % «, da izberete privzeto teZo na diagramu menij
4) Pritisnite » +30” « za zaCetek kuhanja.
Primer: Ce|Zelite z uporabo »Auto Menu« kuhati ribe, tezke 350

1) Zavrtite

» Q} « v smeri urinega kazalca, da se prikaze »A-5

0.

2) Pritisnit

e » ®+30,, « za potrditev.
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3) Zavrtite] » @ «, da izberete tezo rib »350«.

4) Pritisnite » @,,30:- « za zadetek kuhanja.
Diagram menija:

Meni Teza Prikaz
A-1 200 g 200 g
Pica 400 g 400 g
200 g 200 g
A2 400 g 400 g
Krompir
600 g 600 g
250 250
A3 350 ] 350 ]
Meso 9 9
450 g 450 g
200 200
A4 300 . 300 .
elenjava 9 9
400g 400g
250 g 250 g
A-5
Ribe 350 g 350 g
450 g 450 g
A-6 50 g (s 450 hladne vogde) 509
[estenine 100 g (z 800 hladne vqde) 100 g
A-7 200 ml 200 ml
Juha 400 ml 400 ml
A-8 550 g 550 g
KaSa 1100 g 1100 g

9. Program je nastavljen vnaprej

1) Najprej|nastavite uro. (Glejte navodila za nastavitev ure.

2) Vnesitel program za kuhanje. Dologiti je mogoc¢e najvec @ve stopniji.

Odmrzgvanja se ne sme nastaviti kot program kuhanja.

Primer: Cel|Zelite 7 minut kuhati z 80-odstotno mogjo mikrovialov, izvedite naslednje:

a. Enkrat pritisnite » RI™7IEX «, na zaslonu se prikaZe »H100«.

b. Ponovno pritisnite » ==~ |&X « ali zavrtite » % », dajizberete
80-odstotno mo& mikrovalov.

c. Pritisnite » ® +30” « za potrditev, na zaslonu se prikaze »P 80«.

d. Zavrtite| » @z «, da nastavite trajanje kuhanja, dokler sg¢ na pecici ne prikaze »7:00«.
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Bodite previdni, da po izvedbi zgoraj navedenih korakov za zacetek kuhanja

ne pritisnete » ®+30u «.

Fany
~

Pritisnite » ®|€ «, Stevilke ure zaénejo

utripati.

Zavrtite » Q& «, da prilagodite Stevilke ure,

vneseni ¢as mora biti od 0 do 23.

o
~

Pritisnite » @'6 «, Stevilke minut zacénajo utripati.

Zavrtite » % «, da prilagodite Stevilke minut, vneseni ¢as mora biti od 0 do 59.

N

0.

1
Nastavite lahko najved 2 fazi kuhanja. Ce se pri
za odmrzovanje, je treba za odmrzovanje upora

Primer: Ce Zelite hrano odmrzovati 5 minut, nat

Pritisnite » ®+30" «, da konéate z nastavljanjem. Ce so vrata zaprta,

se ob nastavljenem Casu dvakrat oglasi zvg

Kuhanje v ve¢ fazah

mikrovalov, izvedite naslednje:

Dvakrat pritisnite » .;5,@ |§o/°@ «, na pedici sqg

nec, nato pa se kuhanje samodejno zac¢ne.

kuhanju v ve¢ fazah ena faza uporablja

biti prvo fazo.

b pa 7 minut kuhati z 80-odstotno mocjo

prikaze »dEF2«.

Zavrtite » Q} «, da nastavite trajanje odmrz

ovanja »5:00«.

Enkrat pritisnite » =3|™77IEX «, na zaslonu §

e prikaze »P100«.

Ponovno pritisnite » =317 IEX « ali zavrtite

80-odstotno mo¢ mikrovalov.

» Q} », da izberete

Pritisnite »® +30” « za potrditev, na zaslopu se prikaze »P 80«.

Zavrtite » % «, da nastavite trajanje kuhan

a, dokler se na pecici ne prikaze »7:00«.

Pritisnite » ®+30., « za zaCetek kuhanja.

oglasi zvoc¢ni signal in €asovnik odmrzovanj

Na zacetku prve faze se enkrat

se zaCne odstevati; po prehodu v drugo

fazo kuhanja se ponovno oglasi zvocni signdl. Po zaklju¢ku kuhanja se petkrat oglasi

zvocni signal.
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11. Funkcija poizvedbe

(1)|V nacinih mjkrovalovnega kuhanja, peke na zaru in kombiniranega kuhanja pritisnite
» A& k. Za 3 sekunde se prikaze trenutna mo¢. Po 3 sekundah

se-pegiea-vfne v prejSnjestanje;
(2) V stanju kuhanja pritisnjte » @'6 « za poizvedbo o ¢asu. Za 3 sekunde
se bo prikazal ¢as.

(3) V prednastavljenem stgnju pritisnite » @|€’, « za poizvedbo
o prednastavljenem ¢agu. Za 3 sekunde se bo prikazal prednastavljeni ¢as.

12. Funkcija zaklepanja ga otroke
Zaklepanje: V stanju ¢akanja za 3 sekunde pritisnite »@ STOP «. Oglasil se bo dolg pjsk,
ki oznacuje vstpp v stanje zaklepanja za otroke. Ce ste nastavili uro, se bo grikazal
indikator zaklepanja, sicer pa se bo na zaslonu LED prikazalo» £ 2 7 2 «.

Preklic zaklepanja: V zgklenjenem stanju za 3 sekunde pritisnite »@STO"<,
zasliSi se dolg pisk, ki oznacuje, da je zaklepanje prekinjeno.
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Odpravljanje tezav

V primeru tezav najprej izvedite naslednja preverjanja in Sele nato poiscite pomoc.

Obicajno

Mikrovalovna pecica moti
televizijski sprejem

To je obi¢ajno.

Ko mikrovalovna pecica deluje, lahko pride do motenj
pri radijskem in televizijskem sprejemu.

Motnja je podobna motnjam malih elektri¢nih aparatov,
kot so mesSalnik, sesalnik in elektriéni ventilator.

Zatemnjena lu¢ pecice

Pri mikrovalovnem kuhanju z nizko mocjo lahko
lu¢ v pecici postane medla. To je obi¢ajno.

Kopi¢enje pare na vratih,
vro€ zrak iz zraénikov

To je obi¢ajno.

Pri kuhanju lahko iz hrane prihaja para. Vecina pare
se izloCi prek zra¢nikov. Nekaj pare pa se lahko
nakopici na hladnih mestih, kot so vrata pecice.

Pecica se je nehote vklopila,
V njej pa ni hrane.

To je zelo nevarno.

Enota ne sme delovati brez hrane v njej.

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

(1

Napajalni kabel
ni ¢vrsto prikljucen.

Izvlecite vti€. Nato ga po 10 sekundah
ponovno prikljucite.

)

Pecice ni mogoce
zagnati.

Varovalka je pregorela
ali se je sprozil
prekinjevalec
elektri¢nega
tokokroga.

Zamenjajte varovalko ali ponastavite
prekinjevalec elektricnega tokokroga
(popravilo opravi strokovno osebje
nasSega podjetja)

)

Tezave z vti¢nico.

Preskusite vti¢nico z drugimi
elektri¢nimi aparati.

(4)

Pecica se ne segreva.

Vrata niso dobro
zaprta

Dobro zaprite vrata.

LUZDA ZA FUNULU STRANRNAIVI

Ce vzroka za anomalijo pri delovanju ne morete ugotoviti: aparat izklopite (z njim ne ravnajte grobo)
in se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam.

SERIJSKA STEVILKA IZDELKA.

Kje jo lahko najdem?

Pomembno je, da Sifro izdelka in serijsko Stevilko (16-mestna Sifra, ki se zac¢ne s Stevilko 3)
sporocite sluzbi za pomo¢ strankam. Najdete jo lahko na garancijskem certifikatu ali na podatkovni

ploscici, ki se nahaja na aparatu.

Tako boste preprecili, da bi tehnik do vas potoval zaman, in se boste (kar je najbolj pomembno)
izognili nepotrebnim stroSkom obiska.
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Ta aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo §t. 2002/96/ES
o odpadni elektriéni in elektronski opremi (OEEO). Ce izdelek
pravilno zavrzete, prispevate k prepre¢evanju morebitnih negativnih
posledic za okolje in Clovekovo zdravje, ki jih lahko povzrodi
neprimerno odstranjevanje tega izdelka.

Simbol na izdelku pomeni, da izdelek ne sodi med gospodinjske odpadke.

Namesto tega ga je treba odnesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektricne

in elektronske opreme. Odstranjevanje je treba izvesti v skladu z lokalnimi okoljskimi
predpisi 0 odstranjevanju odpadkov.

Za natanc¢nejSe informacije o ravnanju, predelavi, recikliranju tega izdelka se obrnite

na svoj lokalni urad. podjetje za gospodinjske odpadke ali na trgovino, kjer ste aparat kupili.
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4 N

Mikrohullamu suto

HASZNALATI UTMUTATO
MODELL: MIC201EX

A mikrohullamu sit6é hasznalata elétt olvassa el figyelmesen
ezt az utmutatot, és gondosan 6rizze meg.
Ha betartja az utasitasokat, a stté sok éven keresztll fogja

megbizhatoan szolgalni Ont.

GONDOSAN ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT
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A TULZOTT MIKROHUI,_LAMU ENERQIANAK VALO
ESETLEGES KITETTSEG ELKERULESERE
VONATKOZO OVINTEZKEDESEK

(a) Ne kisérelje meg nyitott ajtéval mikddtetni a sttdt, mert karos mikrohullamu
energianak teheti ki magat. Ne iktassa ki, és ne alakitsa at a biztonsagi
reteszeléseket.

(b) Ne helyezzen semmilyen targyat a sitd eleje és az ajtdé kdzé, és ne hagyja,
hogy piszok vagy mas lerakddas gyiljon dssze a tdmitésen.

(c) FIGYELMEZTETES: Ha az ajt6 vagy az ajtétdmitések sériiltek, a siitét csak

akkor szabad miikddtetni, ha hozzaérté6 személy megjavitotta.

KIEGESZITES

Ha a készlléket nem tartjak megfeleléen tiszta allapotban, fellilete elpiszkolddhat,

ami leronthatja a készlilék élettartamat, és veszélyes helyzethez vezethet.

Mdiszaki adatok

Modell: MIC201EX

Névleges feszliiltség: 230 V valtakoz6 aram, 50 Hz
Né_vleges pemeneti teljesitmény 1250 W

(mikrohullam):

z\ln?i\lil;ghisllgg:eno teljesitmény 800 W

Névleges bemeneti teljesitmény (grill): 1000 W

Satétér drtartalma: 201

Forgétanyér atmérdje: 3245 mm

Kilsé méretek (HxSzxM): 595x343.5x382 mm

Nettd tdmeg: Kb. 15 kg

Alacsony energiafogyasztasi adatok a Bizottsag (EU) 2023/826 rendeletének
megfeleléen.

Id6étartam, amit kovetéen a

Allapot Energiafogyasztas| berendezés automatikusan
adott allapotba keriil
Készenléti lzemmadd 0,8W 20 perc

informacidval vagy
allapotkijelzéssel
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FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
FIGYELMEZTETES

A tlz, az aramutés, a személyi sérulés vagy a mikrohullamu
sutd tulzott energiajanak vald kitettség veszélyének
csokkentése érdekében a készulék hasznalata soran
kovesse az alapvetd évintézkedéseket, beleértve a
kovetkezdket:

1. Figyelmeztetés: A folyadékokat €s mas élelmiszereket
nem szabad lezart tartalyokban melegiteni, mert
felrobbanhatnak.

2. Figyelmeztetés: A hozzaérté személyeken kivil barki
szamara veszeélyes eltavolitani egy olyan fedelet, amely
védelmet nyujt a mikrohulldmu energianak valé kitettség
ellen.

3. Figyelmeztetés: Csak akkor engedélyezze a gyermekek
szamara a suté fellgyelet nélklli hasznalatat, ha a
gyermek megfelel6 utasitasokat kapott, és igy
biztonsagosan tudja hasznalni a sitét, és megértette a
nem megfeleld hasznalat veszélyeit.

4. Figyelmeztetés: Ha a készuléket kombinalt Gzemmaddban
muakodteti, a hofejlodés miatt gyermekek a sutét csak
felnétt fellgyelete mellett hasznalhatjak (csak a grillezd
funkciot tamogaté modelleknél)

5. Csak mikrohullamu sutékben hasznalhaté eszkdzoket
hasznaljon.

6. A sUt6t rendszeresen tisztitsa meg, és tavolitsa el belble
az 6sszes ételmaradékot.

7. Olvassa el és tartsa be az alabbiakat: "A TULZOTT
MIKROHULLAMU ENERGIANAK VALO ESETLEGES
KITETTSEG ELKERULESERE VONATKOZO
OVINTEZKEDESEK".

8. Ha mianyag vagy papiredényben melegit ételt, figyeljen a
sutére, nehogy az edény meggyulladjon.
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9. Ha flUstot észlel, kapcsolja ki vagy huzza ki a készlléket,
és tartsa zarva az ajtajat, hogy elfojtsa a langokat.

10. Ne susse tul az ételt.

11. Ne hasznalja a sUté6teret tarolasi célokra. Ne taroljon
semmit a sttében, példaul kenyeret, stiteményeket stb.
12. Mielbtt ezeket a sltébe tenné, tavolitsa el a papir- vagy
muanyagedényekrél/ zacskokrol a kdtegelOket és fém

fogantyukat.

13. A sUt6t csak a mellékelt telepitési utasitasoknak
megfelelben telepitse vagy helyezze el.

14. Héjaban lévd, vagy keményre f6tt tojast nem szabad
mikrohulldamu sutében melegiteni, mert felrobbanhatnak,
akar a mikrohullamu melegitést kdvetben is.

15. A készliléket csak a kézikdnyvben leirt rendeltetésszer
hasznalatra vegye igénybe. Ne hasznaljon maré hatasu
vegyszereket vagy g6zoket a készllékben. Ezt a sitét
kifejezetten melegitésre tervezték. Kialakitasabol adédoan
nem ipari vagy laboratoriumi felhasznalasra késziilt.

16. Ha a tapkabel megsérul, barmilyen veszély elkerulése
erdekében cseréltesse ki a gyartoval, a gyartd
szervizkdzpontjaval vagy mas szakemberrel.

17. Ne tarolja és ne hasznalja a készuléket a szabadban.

18. Ne hasznalja a sitét viz kbzelében, nedves pincében
vagy medence kozelében.

19. A hozzaférhetd fellletek hémérséklete a készulék
muikodése kdzben magas lehet. Tartsa tavol a kabelt a
fltott felllettél, és ne fedje le a st egyetlen
szell6zényilasat sem.

20. Ne hagyja, hogy a kabel az asztal vagy a pult szélén
l6gjon.

21. Ha nem tartja tisztan a sutét, az a felllet allagromlasahoz
vezethet, ami lerdviditheti a készulék élettartamat, és
veszelyekkel jarhat.
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22. A cumisuivegek és bébiételes Uvegek tartalmat az égeési
sérulések elkerllése érdekében fel kell keverni vagy fel
kell razni, és fogyasztas el6tt ellendrizni kell a
hémérsékletiket.

23. Az italok mikrohullamu melegitése késleltetett,
kitdrésszerl forrast eredményezhet, ezért legyen évatos
az edény kezelésekor.

24. Ne hasznaljon gbzborotvat.

25. Hasznalat kézben a készilék felforrésodik. Figyeljen,
hogy ne érjen a fatéelemekhez a sit6 belsejében.

26. A hozzaférhetd részek felforrésodhatnak hasznalat
kozben. A kisgyermekeket tavol kell tartani.

27. Ne hasznaljon durva surol6 anyagokat vagy éles
fémkaparodkat a sit6 Uvegajtajanak tisztitasahoz, mert
megkarcolhatjak a fellletet, amitél az eltérhet.
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A személyi sérulés kockazatanak csokkentése

Berendezés foldelése

VESZELY

Aramiités veszélye

Néhany bels6 alkatrész
megeérintése sulyos sérulést
vagy halalt okozhat.

Ne szerelje szét a készuléket.

FIGYELMEZTETES

Aramiités veszélye

A foldelés nem megfelel
hasznalata aramutést okozhat.
Ne csatlakoztassa a készuléket
haldzati aljzathoz, amig nem
szerelte be megfeleléen

és nem foldelte.

TISZTITAS

Ne felejtse el levalasztani a sutét

az elektromos haldzatrél.

1. Hasznalat utan enyhén nedves
ruhaval tisztitsa meg a sité
belsé részét.

2. A tartozékokat a szokasos modon,
szappanos vizben tisztitsa meg.

3. Az ajtokeretet, a tomitést
és a szomszédos részeket
gondosan meg kell tisztitani
nedves ruhaval,
ha szennyezettek.

Két hengeres csapos dugasz

A késziléket foldelni kell. Elektromos
rovidzarlat esetén a foldelés csokkenti

az aramutés kockazatat azaltal, hogy levezet6
vezetéket biztosit az elektromos aram szamara.
A készulék foldelt villasdugdval szerelt,
foldel6eres vezetékkel rendelkezik.

A csatlakozédugdét megfeleléen felszerelt

és foldelt aljzatba kell csatlakoztatni.

Forduljon szakképzett villanyszerel6h6z vagy
szerel6hoz, ha a foldelési utasitasokat

nem teljesen érti, vagy ha kétség mertl

fel a készilék megfelels foldelésével
kapcsolatban. Ha hosszabbité kabelt kell
hasznalni, csak haromerd,

foldelt hosszabbitd kabelt hasznaljon.

1. A késziilék rovid tapkabellel szerelt,
a hosszabb kabelen valé 0sszegabalyodas
vagy elakadas kockazatanak csokkentésére.
2. Hosszu kabel vagy hosszabbité
hasznalata esetén:
1) A kabel vagy hosszabbité névleges
elektromos teljesitményének legalabb
a készilék elektromos teljesitményével
megegyezoének kell lennie.
2) A hosszabbiténak foldelt, 3 erl kabellel
kell rendelkeznie.
3) A hosszu vezetéket ugy kell elhelyezni,
hogy ne légjon le a pultrél vagy
az asztallaprol, hogy gyermekek
ne rangathassak, és ne lehessen
benne véletlenul megbotlani.
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KONYHAESZKOZOK Lasd a ,Mikrohullamu sitében felhasznalhato vagy

VIGYAZAT

Személyi sériilés veszélye

mikrohullamu sutében kertlend anyagok” cim
rész utasitasait. Vannak nemfémes edények,
amelyek mikrohullamu siitében nem hasznalhatok.
Ha kétségei vannak, az alabbi eljarassal tesztelheti
a kérdéses eszkozt.

A hozzaérté személyeken kivil

barki szamara veszélyes Eszkdzvizsgalat:

barmilyen olyan szervizelési 1. Toltson fel egy mikrohullamu siitében

vagy javitasi mlvelet, amely soran hasznalhatd edényt 1 csésze hideg vizzel
a mikrohulldmu energianak valo (250 ml) és tegye bele a kérdéses eszkdzt.
kitettség ellen védd burkolatot 2. Slsse a maximalis teljesitményen 1 percig.

kell eltavolitani.

3. Ovatosan fogja meg az eszkdzt. Ha az Ures
eszkdz meleg, ne hasznalja mikrohullamu siitében.
4. Ne lépje tul az 1 perc sitési id6t.

Mikrohullamu sutében hasznalhatdé anyagok

i |

Barnitoedény

Kdvesse a gyarto utasitasait. A barnitéedény aljanak legalabb 5 mm-rel
(3/16 hiivelykkel) a forgétanyér felett kell lennie. Helytelen hasznalat
esetén a forgotanyér eltérhet.

Etkészlet Csak mikrohullamu siitében hasznalhaté eszk6zoket hasznaljon.
Kdvesse a gyarto utasitasait. Ne hasznaljon repedt vagy torott
edényeket.

Uvegedények  Mindig tavolitsa el a fedeliiket. Az ételt ilyen edényekben csak
melegitse, ne forrdsitsa. A legtdbb Givegedény nem héallo, és eltdrhet.

Uvegaru Kizarolag héalld ivegedényeket hasznaljon. Gy6zédjon meg rola,
hogy nincs fémalkatrésziik. Ne hasznaljon repedt vagy torétt edényeket.

Sités a Kdvesse a gyartd utasitasait. Ne zarja fémkdotozével. A zsakokon réseket,

készlilékben hogy a g6z tavozhasson.

alakitson ki

Papirtanyérok
és poharak

Kizarodlag rovid ideji f6zéshez/felmelegitéshez hasznalhatok.
Ne hagyja a siitét feligyelet nélkil siités kozben.

Papirtorl6

A felmelegitendd étel letakarasara és zsir felszivasara hasznaljak.
Csak felugyelet mellett, révid ideji f6zéshez hasznalja.

Pergamenpapir

Fréccsenés ellen az étel letakarasara, vagy gézéléskor
az étel becsomagolasahoz hasznadlja.

Mianyag

Csak mikrohullamu sitében hasznalhatd eszkézdket hasznaljon.
Kovesse a gyartd utasitasait. A mikrohullamu sitében hasznalhato
eszkdzok ,Microwave Safe felirattal vannak ellatva. Néhany mianyag
edény megpuhul, ahogy a benne 1évé étel felforrosodik. A fézGtasakokat
és a szorosan lezart mllanyag zacskdkat a csomagolas utasitésai szerint
kell felvagni, atszurni vagy szell6ztetni.

Muanyag félia

Csak mikrohullamu siitében hasznalhaté eszk6zoket hasznaljon.
Sités kozben az étel lefedéséhez hasznaljak, hogy a nedvességet
visszatartsa. Ne hagyja, hogy a milanyag csomagolas hozzaérjen
az ételhez.

HEmérdk

Csak mikrohullamu siitében hasznalhato (hus- és stiteményhémérok).

Viaszpapir

Froccsenés ellen az étel letakarasara, és a nedvesség
visszatartasahoz hasznalja.
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Kerllendd anyagok a mikrohullamu sutében

Evbeszkozokkel kapcsolatos megjegyzések

Aluminium talca fvhuzast okozhat. Az ételt helyezze at mikrohullamu siitében
hasznalhaté edénybe.

Elelmiszerdoboz fvhuzast okozhat. Az ételt helyezze at mikrohullamu siitében

fém fogantyuval hasznalhaté edénybe.

Fém vagy A fém learnyékolja az ételt a mikrohullamu energiatol.

fémalkatrészt A fémalkatrészek ivhiuzast okozhatnak.

tartalmazé edények

Fém kotozok jvhuzast okozhat, ami tiizet okozhat a siitében.

Papirzacskok Tlz keletkezhet a siitében.

Hungarocell pohar A magas hémérsékletnek kitett hungarocell megolvadhat
vagy beszennyezheti a benne lévd folyadékot.

Fa A mikrohullamu sitében tortén6 hasznalatkor a fa kiszarad,
és kettéhasadhat vagy megrepedhet.

A SUTO UZEMBE HELYEZESE

A sutdalkatrészek és -tartozékok neve

Vegye ki a sutét, illetve az 6sszes anyagot a dobozbdl és a sitétérbél.
A sutd tartozékai a kovetkezék:

Uvegtalca 1 A
Forgétanyér gylir(i szerelvény 1
Hasznalati utmutaté 1

A) Vezérl6panel

B) Forgotanyértengely

C) Forgotanyér gydrl szerelvény
D) Uvegtalca

E) Kémlel6ablak

Grillracs(csaka Grittsorozatioz)  F) Ajto szerelvény

G) Biztonsagi reteszeld rendszer

Kapcsolja ki a suté aramellatasat, ha az ajtot kinyitja miikédés kézben.
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Forgdétanyér behelyezése
Foglalat (alul) a. Soha ne helyezze be az Uvegtélcat fejjel lefelé.

Az livegtalca forgasat soha nem szabad akadalyozni.
b. A sltéshez mindig hasznalni kell az uivegtalcat
és a forgotanyérgydr(it.

Uvegtalca — ¢. Minden ételt és edényt az livegtalcara kell

helyezni f6zéshez.
| d. Ha az lGvegtalca vagy a forgétanyér gydri
szerelvénye megreped vagy eltorik, forduljon
l a legkdzelebbi hivatalos markaszervizhez.

Forgétanyér- ——
tengely

Forgétanyér gylirli szerelvény

Telepités és csatlakoztatas

1.
2.

3.
4.

A készulék kizarélag haztartasi felhasznalasra készllt.

Ez a st csak beépitett hasznalatra szolgal. Nem alkalmas pultra vagy szekrénybe
helyezve tértén6 hasznalatra.

Keérjik, tartsa be a kilonleges telepitési utasitasokat.

A készulék 60 cm széles, falra szerelhet6 szekrénybe szerelhetd

(legalabb 55 cm mély és 85 cm-re a pad|6tol).

A késziilék dugasszal van felszerelve, és csak megfeleléen felszerelt foldelt aljzathoz
csatlakoztathaté.

A halozati feszlltségnek meg kell felelnie az adattablan megadott fesziiltségnek.
Kételezben telepitett aljzathoz csatlakoztassa, és a csatlakozokabelt csak
szakképzett villanyszerel6 cserélheti ki. Ha a beszerelést kévetéen a csatlakozédugd
mar nem hozzé&férhet6, akkor a telepitési oldalon legalabb 3 mm-es érintkezési
hézaggal rendelkezd, 6sszes polusra kiterjedd levalaszté eszkdznek kell lennie.
Adapterek, eloszték és hosszabbitok hasznalata tilos. A tulterhelés tizveszélyt okozhat.

A hozzaférhet6 felllet
mikodés kdzben forrd lehet.
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Uzemeltetésre vonatkozo eldirasok

1. Ora bedllitasa

Amikor a mikrohullamu sitét aram ala helyezik, a LED-es kijelzé6n megjelenik
a ,0:00” felirat, és acsengd egyszer megszolal.

1) Nyomja meg a | @IE&: | gombot, és az 6raszamok villogni fognak.

2) Az éraszamok moédositasahoz forgassa el a ,, % " gombot, a beirt idének
0-23 kozott kellllennie.

3) Nyomja meg a} @I | gombot, ekkor a percszamok villogni fognak.

4) A percszamok modositasahoz forgassa el a,, @ gombot. A beirt idének 0-59 kdzott
kell lennie.

5) Nyomja meg a | @& | gombot az éra beallitasanak befejezéséhez.
A ;" villogni fog, és az idg vilagitani fog.
Megjegyzés: 1) Ha az 6ra nincs beallitva, a funkcié bekapcsolaskerrem-mikodik.
2) Ha az 6rabeallitas folyamata soran megnyomja a |, & sior”
gombot, a sité automatikusan visszatér az el6z6 alfapotba.
2. Mikrohullamu sités

Nyomja meg a | =1~ " gombot, ja LED-es kijelzén megjelenik

==

a ,P100. Nyomja meg a , =z~ 8 "|gombot az id6 beallitasahoz,

vagy forgassa el a,, % vezérl6t a kivant teljesitmény kivalasztasahoz, és minden

megnyomasnal ,P100”, ,P80” ,P50”, ,P30” vagy ,P10” jelenik meg. Ezutan nyomja
meg a , (D+30” [ gombot a megerdsitéshez, és forgassa

el@, % vezéllét a fézési id6 beallitasahoz

0:05 és 95:00 kozott. A sités inditdasahoz nyomja meg ismét
a, @*30" ” gombot.
P€E Yo-0S mikrohullamu teljesitményt 20 percig szeretne hasznalni

a slitéshez, a kovetkezo Iépések szerint mikddtetheti a sttét.

1) Nyomja meg a ,, " gombot egyszer, hogy a kijelzén
,P100” legyen Iéthaté.

wwon

2) Nyomja megismét a, | ="~ "[gombot, vagy forgassa

ela, % ” vezérlét 80%-os mikrohullamu teljesitmény kivalasztasahoz.

3) A meger6sitéshez nyomja meg a [ (>+30" | gombot, a kijelz6n
megjelenik a ,P 80” felirat. I—I

4) A, % elforgatasaval allitsa be a sitési id6t, a kijelzén ,20:00” legyen lathato.

5) Nyomja meg a | D307 1 gombot a siités megkezdéséhez.
Megjegyzés: a kddold kapcsold bedllitasi idejének |épéskozei a kovetkezok:
0---1 perc : 5 masodperc
1---5 perc : 10 masodperc
5---10 perc : 30 masodperc
10-30 perc : 1perc
30---95 perc : 5perc
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P — Y

' AR | Vezérlbpult utasitasok

Sorszam Kijelz6 Mik'ror?ulleilml.] . G’riII ]
teljesitmeény teljesitmény
1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%
6 G 0% 100%
7 C-1 55% 45%
8 C-2 36% 64%

3. Grill vagy kombi. sttés

Nyomja meg egyszef a, =1 "|gombot, a kijelzén ,P100” Iathato,

==
=

majd nyomjameg a ), ==X " gombot az idd beallitdsahoz,

==
==

vagy forgassa el a,, % vezeérl6t a kivant teljesitmény kivalasztdsahoz, és minden
tovabbi gombnyomas utan ,G”, ,C-1” vagy ,C-2” jelenik meg. Ezutan nyomja meg

al, {Heso ” gombot a megerésitéshez, és forgassa el a ,, % vezérl6t
sutési id6 beallitasahoz 0:05 és 95:00 kozott. A sités inditasahoz nyomja meg ismét
al, {>#sor " gpmbot.

QO

Példa: Ha a mikrohulldamu sité teljesitményének 55%-at és a grill teljesitményének
45%-at szeretné hasznalni (C-1) a sutéshez 10 percig, a kovetkezd 1épésekkel
allithatja be a sutét.

1) Nyomjamega, [&=~1E |gombot egyszer, hogy a kijelz6n
,P100” legyen lathatt

2) Nyomja meg tobbszor a ,, gombot az id6hdz, vagy forgassa

ela, % vezérlét a kombi. 1 lzemmad kivalasztasahoz.

3) A meger6sitéshez nyomja meg a|, {(+0" | gombot, a kijelz6n
megjelenik a ,,C-1" felirat.

4) A, @ elforgatasaval allitsa be a sltési id6t, a kijelzén ,10:00” legyen lathaté.

5) Nyomja meg a , gombot a slités megkezdéséhez.

Megjegyzés: Ha a grillezési id6 fele eltelt, a siité kétszer szélal meg: ez normalis.
Az étel hatékonyabb grillezéséhez forditsa meg az ételt, csukja be az ajtot,
majd gomb megnyomasanak elmaradasa esetén a készilék
folytatja a sitést.
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Varakozasi allapotban a ,, gomb megnyomasaval elindithatja

a sutést 100%-os teljesitménnyel, minden egyes tovabbi nyomassal 30 masodperccel,
95 percig ndvelheti a sutési id6t.

. Gyorsinditas

Mikrohullamu suté, grill, kombi suitd vagy idéalapu kiolvasztasi llapotban

al <D0 "|gomb minden megnyomasaval névelheti a sitési
id6 30 masodperccel.

Varakozasi allapotban forgassa el a ,, % vezérlét az oramutato jarasaval ellentétes
iranyba a sltési id6 beallitasahoz 100%-os sltételjesitmény mellett, majd nyomja

meg a gombot a slités megkezdéséhez.

. Kiolvasztas suly szerint

Nyomja meg egyszer a,| >%,13%; ” gombot, és a sitd a ,dEF1” (izenetet
jeleniti meg.

A, % vezérl6 elforgatasaval valassza ki az élelmiszer tdomegét 100 és 2000 g kozott.

A kiolvasztds megkezdéséhez nyomja meg a , gombot.

. Kiolvasztas id6 szerint

Nyomja meg kétszer a |, 3%, 3%, '|gombot, és a siit6 a ,dEF2” lizenetet
jeleniti meg.

A, % elforgatasaval valassza ki a kiolvasztasi id6t.

. Automatikus ujramelegités

A kiolvasztas megkezdéséhez nyomja meg a|, (>+30" " gombot.

Nyomja meg egyszer 4, & ” gombot, és a LED-es kijelzén a ,200” lizenet
jelenik meg.

Nyomja meg tobbszor a , & ” [0bbszor, vagy forgassa el a,, % vezérl6t

az élelmiszer tdmegének a kivalasztdsahoz, és a készulék ,400” vagy ,,600” g értéket
vélaszt ki.

Nyomja meg a | {>+0” ’lgombot a siités megkezdéséhez.

. Automatikus menu

Forgassa a,, @ vezérl6t jobbra a meni kivalasztasahoz, és ,A-1" és ,A-8" kOzOtti

beallitasok jelennek meg a kijelzén, ami pizzat, burgonyat, hust, zéldségféléket,
halat, tésztaféléket, levest és zabkasat jelent.

A megerdsitéshez nyomja meg a ,I {30 "|gombot.

A, @ ” elforgatasaval kivalaszthatja az alapértelmezett témeget a meni tablazata szerint.
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4) Nyomja meg a m gombot a siités megkezdéséhez.
Példa: Ha az ,Automatikus meni” hasznalataval szeretne 350 g halat stni.

1) Forgassaa, % ” vezérl6t az 6ramutaté jarasaval megegyezé iranyba,
hogy ,A-5” jelenjen meg a kijelzdn.

2) A meger6sitéshez nyomjameg g, (30" [ gombot.

3) Forgassaa,, % ” vezérl6t a hal tdmegének a kivalasztasahoz, hogy a kijelzén
»3950” jelenjen meg.

4) Nyomjamega} (p+s0v " gombot a sltes megkezdésehez.

A meni tablazata:

Menl Témeg Kijelzd
A-1 200 g 200 g
Pizza 400g 400 g
200 g 200 g

B r’;fnya 400 g 400 g
600 g 600 g

250g 250 g

ﬁui 350 g 350 g
450 g 450 g

200 g 200 g

Zdld:égfélék 300g 300g
400 g 400 g

250g 250 g

ﬁ'asl 350 g 350 g
450 g 450 g

A-6 50 g (450 g hideg vizzel) 50 g
Tésztafélek 100 g (800 g hideg vizzel) 100 g
A7 200 ml 200 ml
Leves 400 ml 400 ml
A-8 550 g 550 g
Zabkasa 1100 g 1100 g

9. Program el6zetes beallitasa
1) El&szor allitsa be az 6rat. (Tanulmanyozza az éra beallitasardl szold utasitasokat.)

2) Adja meg a f6z8programot. Legfeljebb két fokozatot lehet beallitani.
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Nem javasoljuk a felolvasztas f6z6programként valé beallitasat.

Példa: Ha 7 percig szeretne 80%-os teljesitmény mellett sttni, a kdvetkez&képpen jarjon el:

.

a. Nyomja meg a ,|=aI""IE " gombot egyszer, hogy a kijelzén
,P100” legyen lathato.

ww

b. Nyomja megisméta, =ITIE | gombot, vagy forgassa

ela, % ” vezérlét 80%-os mikrohullamu teljesitmény kivalasztasahoz.

c. A meger6sitéshez nyomja meg q, {>+30” [ gombot, a kijelzén
megjelenik a ,,P 80” felirat.

d A % ” elforgatasaval allitsa be a sutési idét, a kijelz6n ,,7:00” legyen lathato.

A fenti Iépéseket kdvetben figyeljen arra, hogy ne nyomja meg a sutés elinditasahoz
a,| s " gombot.

3) Nyomja meg a | @I *|gombot, és az éraszamok villogni fognak.

4) Az 6raszamok modositdsahoz forgassa el a % ” gombot, a beirt idének 0-23 kdzott
kell lennie.

5) Nyomja meg a,| @I "|gombot, ekkor a percszamok villogni fognak.

6) A percszamok médositasahoz forgassa el a % ” gombot. A beirt idének 0-59 kdzott
kell lennie.

7) A bedllitas befejezéséhez nyomja meg a, Dworf gombot.
Ha az ajt6 zarva van, a csengd kétszer jeléz az adott idépont elérésekor,
majd a sutés automatikusan elindul.

10.Tobbszakaszos siités

Legfeljebb 2 szakasz allithaté be. TObbszakaszos sutés esetén, ha az egyik szakasz
a kiolvasztas, akkor azt az els6 szakaszként kell beallitani.

Példa: Ha 5 perces kiolvasztast kvetéen 7 percig szeretne 80%-os teljesitmény mellett
sutni, a kdvetkez6képpen jarjon el:

1) Nyomja meg kétszer a ,, ” gombot, és a sitd a ,dEF2” (izenetet
jeleniti meg.

2) A, % ” elforgatédsaval valassza ki a kiolvasztasi id6t, hogy a kijelzén
,9:00” legyen lathato.

3) Nyomja meg a
,P100” legyen lathato.

” gombot egyszer, hogy a kijelzén

4) Nyomja meg isméta ) =" IE | gombot, vagy forgassa

ela, % vezérlét 80%-o0s mikrohullamu teljesitmény kivalasztasahoz.
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5) A meger6sitéshez nyomja meg a |, {>+0” ” gombot,
a kijelz6n megjelenik a ,,P 80” felirat:

6) A, % elforgatasaval dllitsa be a sitési id6t, a kijelzén ,7:00” legyen lathato.

7) Nyomja meg al, (»+s0" ” gombot a siités megkezdéséhez, a csengd
megszolal az elstszakasz megkezdbédését jelezve, a kiolvasztasi id6 visszaszamol;
a masodik sltési fazis megkezdédésekor megszolal ismét egyszer a csengd, a siités
befejezésérdl pedig 6t hangjelzéssel tajékoztat a csengd.

11.Lekérdezd funkcid

”»

(1) Mikrohullamu, grill és kombinalt sité allapotban nyomja meg a,, A1 1E8
gombot, ekkor az aktualis teljesitmény 3 masodpercig megjelenika Kijelzon. 3 masodperc
elteltével a sit6 visszatér az el6z6 allapotba;

(2) Siitési allapotban nyomja meg a | DI ” gombot az id6 lekérdezéséhez,
ekkor a kijelzd 3 masodpercig mggjeleniti az idét.

(3) Elébeallitas allapotban nyomja meg a,, @1 |gombot az elébedllitas idejének
a lekérdezéséhez, ekkor a kijelz6 3 masodpercig megjeleniti az elébeallitas idejét.

12.Kizaro funkcioé gyermekek szamara

Zarolas: Varakozas allapotban nyomja meg és tartsa lenyomva a
gombot 3 masodpercig, hosszu hangjelzés lesz hallhato, amely a gyermekzar
allapot bekapcsolasardl tajékoztat, és megjelenik a zarolt jelzélampa,
ha beallitotta az id6t, ellenkezé esetben a LED-es kijelz6n |, £ T 73" [lathato.
Zarolas feloldasa: Zarolt allapotban tartsa lenyomva a , gombot
3 masodpercig, ekkor egy hosszu ,hangjelzés™hallhatd, amely a zarolas
feloldasarol tajékoztat.
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Hibaelharitas

Probléma észlelése esetén az lgyfélszolgalat tajékoztatasa el6tt el6szor végezze

el a kdvetkez6 ellen6rzéseket.

Normalis jelenség

A mikrohulldmu siut6 zavarja a

TV vetelet. altal keltett zavarhoz.

Ez normalis jelenség.

A mikrohullamu sité mikddése zavarhatja a radio
és a TV vételét. Ez hasonl6 a kisebb elektromos
készllékek, példaul mixer, porszivé vagy ventilator

A sutévilagitas fénye halvany.

Kis teljesitményi funkcidk hasznalatakor a siité
vilagitasa elhalvanyulhat. Ez normalis jelenség.

G6z csapodik le az ajton,
forrd levegb tavozik
a szell6zényilasokon.

A sUtés soran g6z szabadulhat fel az ételbdl. Ennek
nagy része kijut a szell6zényilasokon. Bizonyos
hanyada azonban lecsapddhat a hidegebb
fellleteken, pl. a sut6 ajtajan. Ez normalis jelenség.

A sutét véletlendl agy
inditottak el, hogy nem

volt benne étel. Ez nagyon veszélyes.

Tilos a berendezést étel nélkil mikodtetni.

Probléma Lehetséges ok

Elharitas

(1) A tépkabel nincs
jol bedugva.

Huzza ki a konnektorbdl.
Ezutan 10 masodperc elteltével
csatlakoztassa ujra.

A sutét nem lehet (2) A biztositék kiolvadt
bekapcsolni. vagy a megszakitd
kioldott.

Cserélje ki a biztositékot vagy
kapcsolja vissza a megszakitot
(a javitast bizza villanyszerel6re
vagy cégunk szakemberére)

(3) Hibas a halézati aljzat.

Vizsgalja meg az aljzatot mas
elektromos késziilékekkel.

(4) Az ajté nincs

A suté nem melegit. j6l becsukva.

Zarja be jol az ajtot.

UGYFELCSZOLGALAT

Ha sikertelen a mikodési rendellenesség okanak az azonositasa: kapcsolja ki a késziléket

(kerdlje a durva banasmodot), és forduljon az tgyfélszolgalathoz.
A TERMEK SOROZATSZAMA. Hol taladlom meg?

Fontos, hogy tajékoztassa az ligyfélszolgalatot a termékkadrél és a termék sorozatszamarol
(ez egy 16 karakterbdl allo kéd, amely 3-as szammal kezdddik); ez megtalalhato a jotallasi jegyen

vagy a késziilékre helyezett adattablan.

igy elkeriilheték a technikusok sziikségtelen kiszallasai, és (leginkabb) a kiszallasért felszamitott dijak.
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A késziilék jeldlése az Elektromos és elektronikus berendezések
hulladékkezelésérdl (WEEE) szolé 2002/96/EU eurdpai iranyelvnek
megfeleléen tortént. Azaltal, hogy biztositja a termék megfeleld
artalmatlanitasat, segit megelézni a kérnyezetre és az emberi egészségre
gyakorolt esetleges negativ kdvetkezményeket, amelyek egyébként
eléfordulhatnak a termék nem megfeleld hulladékkezelése esetén.

[ ] A terméken lathato szimbdlum arrol tajékoztat, hogy a termék nem
kezelhetd haztartasi hulladékként. A készileket ehelyett adja

le elektromos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasara létesitett megfeleld
gyUjtépontban. Az artalmatlanitast a hulladék artalmatlanitasara vonatkozé helyi
kornyezetvédelmi el6irasoknak megfeleléen kell elvégezni.

A termék kezelésére, hasznositasara és Ujrafeldolgozasara vonatkozé részletesebb
tajékoztatas Ugyében tajékozddjon a helyi dnkormanyzatnal, a haztartasi hulladékot
kezel6 szolgaltatonal vagy az Uzletben, ahol a terméket vasérolta.
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